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A neves plasztikai sebész, Jack Roberts nemrég tudta csak meg, hogy futó kapcsolatából született egy fia, aki már hároméves. A kis Freddie édesanyja meghalt, s a gyereket annyira megviselte a szörnyű csapás, hogy azóta nem beszél. A férfi új életet akar kezdeni Freddie-vel, távol a nyüzsgő London zajától, ezért hazaköltözik Cornwallba, ahol apja és a húga is él. Itt ismerkedik meg a csinos ápolónővel, Alisonnel, aki hozzá hasonlóan szintén egyedül neveli a fiát. A két ember első pillanattól fogva erősen vonzódik egymáshoz… 

Jack Roberts megállt a kocsival, és a motort is leállította. Elgondol​kodva nézte az öblöt. Itt, Penhally Bayben töltötte a gyermekkorát és a fiatalságát, s úgy ismerte a cornwalli sziklás partvidéket, mint a te​nyerét. De amikor felkerekedett, hogy Londonba menjen az orvosi egyetemre, megfogadta, hogy sosem tér vissza ide.

És most mégis itt van. Éppen itt akar új életet kezdeni, ebben a kis​városban, ahonnét egyszer már elmenekült.

Utoljára két éve járt idehaza, de sem azelőtt, sem azóta nem hiány​zott neki a szülőföldje. Miért is hiányzott volna? Az édesanyja halála óta semmi sem kötötte ide, hiszen az apjával sosem volt valami jó a kapcsolata. Jack egyszerűen nem tudott olyat tenni, hogy az Nick Robertsnek megfeleljen.

A testvérei is hasonlóképp voltak ezzel. Jack ikertestvére, Lucy és a bátyjuk, Ed is nehezen jött ki az apjukkal. Ők is folyamatosan azt érezték, hogy képtelenek megfelelni az elvárásainak. Mégis Jack volt a család fekete báránya, ő ugyanis nyíltan fellázadt, amikor Nick megpróbálta rákényszeríteni az akaratát. És ezt az apja meglehetősen rossz néven vette.

Élete legjobb döntése volt, hogy annak idején hátat fordított Pen​hally Baynek. Végleg Londonba költözött, és remekül érezte ott ma​gát. Imádta a szakterületét, a plasztikai sebészetet, esténként pedig belevetette magát a város társasági életébe, és élvezte azt az élénk, pezsgő világot. Ha rajta múlik, sosem hagyja el Londont. Sajnos azon​ban a sors arra kényszerítette, hogy véget vessen a gondtalan arany​életnek.

Jack elfordította tekintetét a csodaszép panorámáról, és a vissza​pillantó tükörbe nézett. Már régi ismerősként üdvözölte a páni félel​met, mely elfogta. Még szerencse, hogy mostanra elaludt szegény ki​csike. Mint ahogy attól előre tartott, az út Cornwallba felért egy rémálommal. Freddie úgy visított, mintha nyúznák, és csak nem sok​kal Exeter előtt zuhant kimerülten álomba.

Leírhatatlan tehetetlenség fogta el Jacket a síró gyerek láttán. Már akkor halálra rémült, amikor megtudta, hogy van egy fia. Micsoda?! Gyereke? Neki?! A sokk később valóságos lidércnyomássá terebélye​sedett, amikor kiderült, hogy a kisfiúnak senkije sincs rajta kívül. Az ördögbe is, mihez kezdjen ő egy ilyen apró kölyökkel?!

Még mielőtt belefulladt volna az önsajnálatba, vett egy nagy leve​gőt, kinyitotta a kocsi ajtaját, aztán előkereste a ház kulcsát. Először is be kell vinnie Freddie-t, és valami ennivalót készíteni neki. Lucy megígérte, hogy feltölti a hűtőszekrényt, és a konyha átvizsgálása so​rán Jack megbizonyosodott felőle, hogy húga állta a szavát. A tűzhe​lyen még egy fazék is volt, valami húsos-zöldséges egytálétellel, ame​lyet csak meg kellett melegítenie.

Hát ez több mint nagyszerű! Jack ugyanis nem a szakácsművésze​téről volt híres.

Gyorsan kiszedte a kocsiból a csomagokat, és mindent bevitt a házba. Az épületet az elmúlt időszakban nyaralónak használták, így a berendezés egyszerű és célszerű volt, de kezdetnek jó lesz. Később majd vehet néhány bútort, ha úgy dönt, hogy végérvényesen itt ma​rad.

Jack elfojtott egy sóhajt. Abba kellene már hagynia, hogy állandó​an kiskapukat keres. Ha zöld ágra akar vergődni egyedülálló apa​ként, kénytelen igénybe venni a családja támogatását, azt pedig csak itt, Penhally Bayben kaphatja meg. Csak a húga segíthet neki, sen​ki más. Igen, Lucy tudni fogja, mi a teendő, ha Freddie sírva felriad éjszaka. Ő meg fogja tudni nyugtatni a gyereket, ha megint bezárkó​zik a saját rettenetes kis világába, és előre-hátra hintázik, magát rin​gatva.

A pszichiáter, akihez tanácsért fordult, elmagyarázta neki, hogy be​letelik némi időbe, mire Freddie feldolgozza a tragédiát. És Jack kész volt rá, hogy megadja a kisfiáinak azt az időt, odafordulást és szerete​tet, amelyre szüksége van. Kérdés, hogy Freddie elfogadja-e tőle mindazt, amit nyújtani tud.

Óvatosan kivette a kicsit a gyermekülésből, és bevitte a házba. Ta​lán túlságosan derűlátó, de abban reménykedett, hogy idővel összecsi​szolódnak a gyerekkel, és igazi kapcsolat alakul ki köztük. Egyelőre azonban még nagyon messze voltak ettől. Freddie mindössze megtűr​te őt, ez minden. Soha nem mosolygott rá, és egyszer sem szólt hozzá. Hangot kizárólag sírás vagy ordítás formájában adott. Mintha kihunyt volna lelkében a fény abban a pillanatban, amikor szemtanúja lett az anyja halálának. És Jacknek fogalma sem volt róla, hogyan teremt​sen a számára újra világosságot.

A kanapéra fektette a gyereket, és kiment a konyhába. A pulton egy levélkét talált Lucytól. Követte a részletes utasítást, hogyan üzemelje be a gáztűzhelyet. Hiába, a húga pontosan tudja, hogy ő nem a konyha ördöge.

Feltett melegedni egy kis vizet, és közben neszkávét keresett a szekrényben. Talált is, és felszakította a zacskót. Sajnos azonban túl heves volt a mozdulat: Jack vágott egy grimaszt, amikorra kávépor a í munkalapra hullott. Éppen körülnézett a mosogatószivacsot keresve, amikor kopogást hallott.

Egyszerre jobb kedvre derült. Ez nem lehet más, csak Lucy. Meg​ígérte, hogy mihamarabb beugrik, és ő alig várta, hogy láthassa a testvérét meg a kis unokahúgát, Annabeit.

Lendületesen nyitott ajtót.

· Épp jókor jössz! - mondta lelkesen, de amint megpillantotta a kü​szöbön álló csinos szőke nőt, megdöbbent. Sejtelme sem volt róla, ki lehet ez. - Elnézést - mentegetőzött, amikor a váratlan látogató ajká​ról lehervadt az udvarias mosoly. - Valaki másnak hittem.
· Lucy kért meg, hogy ezt adjam be magának. - A szőke lány egy doboz tejet nyomott a kezébe. - Be kellett ugrania a rendelőbe helyet​tesíteni, és azt üzeni, hogy legkorábban este jöhet.

· Ó, értem... És köszönöm, hogy átadta az üzenetet. Meg ezt is kö​szönöm. - Felemelte a tejes dobozt.

· Szívesen. - A szőke nő sarkon fordult és elsietett.

Jack csodálkozva bámult utána. Valami rosszat mondott talán? A lány mindenesetre alig várta, hogy faképnél hagyhassa. Elgondolkod​va tért vissza a konyhába. Mivel Freddie időközben felébredt, telitöl​tötte a bögréjét tejjel, aztán bement hozzá a nappaliba, és leguggolt a kanapé elé.

· Szia, tigris! Hogy vagy? Kérsz inni?

Odaadta neki a bögrét, és szomorúan nézte, ahogy a kisfiú a kana​pé legtávolabbi sarkába húzódik előle. De legalább nem kezdett el megint torkaszakadtából ordítani. Ez is valami.

Jack evőeszközt keresett, aztán kitálalta a vacsorát, és asztalhoz ültette a gyereket. Ismét elfogta a tehetetlenség érzése. Mi lesz, ha zá​tonyra fut minden próbálkozása? Mi lesz, ha nem tud jó apja lenni Freddie-nek? Ha ahelyett, hogy segítene rajta, csak még inkább el​ront mindent?

Futólag eszébe jutott a fiatal szőke nő, aki a tejet hozta neki. Lám, ő is elmenekült előle.
Ó, micsoda ostoba liba vagyok!

Alison Myersnek égett az arca, miközben hazafelé igyekezett. Ho​gyan viselkedhetett ilyen idétlenül?! Hiszen gondosan eltervezett min​dent! Hogy udvariasan bemutatkozik, aztán elmondja, miért jött, és átadja Lucy üzenetét. Ehhez képest olyan volt, mint valami suta ka​masz lány.

Mi az ördög ütött belé? Miért akadt torkán a szó, amikor meglátta Jack Robertsöt hús és vér valójában? Miért volt képtelen udvariasan és visszafogottan társalogni vele? Hiszen különben ugyancsak jó be​szélőkéje van!

Még akkor is emiatt mérgelődött, amikor kinyitotta a kis ház ajta​ját, ahol hároméves fiával, Sammel lakott. Még nem volt öt óra, úgy​hogy maradt néhány perce, mielőtt elindult volna a gyerekért a lány​hoz, aki vigyázott rá.

A konyhába sietett, és feltette a teavizet. Hátha egy csésze tea meg​nyugtatja felzaklatott idegeit. Bár ha jobban meggondolta, nem tar​totta valószínűnek, hogy az illatos, forró ital feledteti vele az iménti szörnyen kínos jelenetet. Szent ég, mit gondolhat most róla Jack Roberts?!

Eltöprengve iszogatta a teáját. Valószínűleg kár felfújnia a dolgot, de azért Jack Roberts mégsem akárki. Alison nem is tudta, hogyan történt, de tény, hogy a férfi, noha személyesen nem is ismerte, egy ideje igen komoly szerepet játszott az életében.

A válása utáni szomorú időszakban gyakran lapozgatott képes női magazinokat, különösen a társasági rovatot kedvelte. A sztárokról, is​mert emberekről készült fotókat nézegetve, eseménydús életük pi​káns részleteiben elmerülve meg tudott feledkezni a saját nyomorú​ságáról. Dr. Jack Roberts, az ismert plasztikai sebész nevével és fényképével gyakran találkozott. A férfi többnyire India Whitethorn, a Whitethorn Holidays milliárdos örökösnője társaságában mutatko​zott, de miután vele szakított, egymást váltották oldalán a szebbnél szebb hölgyemények.

Alison sokáig nem tudta volna megmondani, mit talált olyan lenyű​gözőnek benne, eltekintve persze a nyilvánvaló tényektől. Jack Roberts magas volt, barna és őrülten jóképű, bizonyára minden nő érdeklődését felkeltette. Alison azonban valami mást is látott rajta. Valamit, ami szíven ütötte. Noha a férfi minden fényképen magabiz​tosan mosolygott, a szemében Alison valami fura sebezhetőséget lá​tott megcsillanni. Emiatt egyszerűen nem tudott szabadulni a gondo​lattól, hogy ez a csillogó nagyvilági élet talán mégsem teszi olyan boldoggá, mint ahogyan azt mutatja. A képzelgései egészen addig fajultak, hogy a végén már arról fantáziált, hogy ez a közös titok va​lamiféle kapcsolatot teremt közöttük.

Ismét az arcába futott a vér. Micsoda butaság! Miféle kapcsolat le​hetne köztük, hiszen egy világ választja el őket! A férfi aligha azért jött vissza Penhally Baybe, mert elege lett a londoni éjszakai életből. Mint Lucy elmagyarázta, ezt egyszerűen így követelte az ésszerűség. Mivel gondoskodnia kell a kisfiáról, szüksége van a családja segítségére. Ha nincs a kis Freddie, sosem költözött volna vissza Cornwallba.

Ez a gondolat határozottan nyugtalanította Alisont, de amikor az órájára pillantott, egy csapásra megfeledkezett Jackről. Gyorsan megitta a maradék teáját, felpattant, és elindult Samért. Egy három​éves kissrác társasága a legjobb gyógymód, ha az ember az élet nagy kérdéseire akar összpontosítani.

Jack éppen lefektette Freddie-t, amikor Lucy megérkezett.

· Nem hittem volna, hogy megérem a napot, amikor gondos család​apa leszel, bátyus - mosolygott rá, és sokatmondón a Jack vállán dí​szelgő tarka ingecskére pillantott.

· A sors így hozta, mi mást tehetnék? - A férfi melegen átölelte a testvérét.

Lucy viszonozta az ölelést, aztán jól megnézte magának Jacket.

· Jobban kellene vigyáznod magadra, tudod? A gyerekek szörnyen fárasztóak tudnak ám lenni, ne becsüld túl az erődet...

· Még a kabátodat sem vetted le, és máris prédikálsz - vigyorodott el Jack, mire a húga tréfásan a vállába bokszolt.

· Örülj, hogy valaki veszi a fáradságot, és törődik veled, te háládat​lan fráter!

· Örülök is. Tényleg - bizonygatta a férfi, és megköszörülte a tor​kát.

Ikertestvére, Lucy volt az egyetlen ember a földkerekségen, aki előtt meg tudott nyílni. Bár arról egyelőre fogalma sem volt, akar-e most megnyílni valaki előtt egyáltalán. Hiszen Lucynak is van családja, vagyis megvan a maga baja, és különben is, egy felnőtt férfinak ille​ne határozottan a saját kezébe vennie az életét.

Londonban az aranyinak gondtalan életét élte. Partik, bálok, szín​házi és mozibemutatók, vacsorák, fogadások... No, ennek egyszer és mindenkorra vége szakadt. Jack jó apa akart lenni, sokkal jobb, mint amilyen apa Nick Roberts személyében neki kijutott.

· Hogyhogy egyedül jöttél? - tudakolta, és mosolyt erőltetett az ar​cára. - Azt reméltem, végre megismerkedhetek az unokahúgommal.

· Úgy is terveztem, hogy magammal hozom - mentegetőzött Lucy,

miközben kibújt a kabátjából, és egy közeli szék támlájára vetette, de másképp alakult. - Apának váratlanul ki kellett mennie egy idős betegéhez, Dragant pedig balesethez hívták, így aztán felajánlottam, hogy megtartom a délutáni rendelést.

· Nem akarsz kijönni a gyakorlatból, mi? - Jack felemelte az imént kinyitott borosüveget. - Kérsz egy pohárral?

· Szívesen kérnék, de attól tartok, Annabelnek nem ízlene - kun​cogott Lucy. - Ez a szoptatás egyetlen hátránya. Ő is kap mindenből, amit én megiszom vagy megeszem.

A nevetés különös fényt varázsolt az arcára, és Jack torka elszo​rult. A vak is látta, hogy a húga remekül érzi magát az anyaszerep​ben, és neki erre önkéntelenül is eszébe jutott India. India, aki csak akkor törődött a kis Freddie-vel, amikor úgy tartotta kedve. Ha fá​rasztónak ítélte vagy megunta a gyereket, akár napokra jól fizetett al​kalmazottak gondjaira bízta.

De aztán Jack elhessegette a gondolatot. Mi értelme volna ezen fel​izgatnia magát? Persze jobb lett volna, ha hamarabb tudomást szerez róla, hogy Freddie az ő fia, de ezen már nem változtathatott. A szo​morú helyzet az volt, hogy India csak tenyészcsődörnek használta, azért volt szüksége rá, hogy teherbe essen. Esze ágában sem volt, hogy helyet biztosítson Jacknek a fia életében. Egy dologra viszont gondja volt, és Jack ezért hálával tartozott neki: megbízta az ügyvéd​jét, hogy halála esetén közölje vele az igazságot.

Mintha csak sejtette volna, hogy nem fog sokáig élni... A férfi egy korty borral öblítette le a borzongató gondolatot.

· Különben - tért vissza a jelenbe Lucy - nem tudom, mire volna az jó, ha kijönnék a gyakorlatból. Ben ugyan azon a véleményen van, hogy maradjak csak otthon, ameddig akarok, de az az igazság, hogy nagyon élveztem a munkát a rendelőben.

· Lassan, fokozatosan is visszatérhetsz - vetette fel Jack. - Kezdet​ben vállalhatnál mondjuk két délutánt havonta.

· Alison Myers is pontosan ezt mondta... Jut eszembe: nem felej​tette el a tejet? Ma délelőtt akartam venni neked egy dobozzal, de el​felejtettem, és Alison megígérte, hogy hazafelé jövet beugrik vele hoz​zád.

· Ó, szóval Alison Myersnek hívják... - Jack körbeforgatta a vörös​bort a pohárban. Illik hozzá a név, gondolta. Pont úgy fest, ahogy egy Alisont elképzel az ember. Aranyszőke és csábítóan nőies. Kár, hogy ő láthatóan nem gyakorolt rá kedvező benyomást. Ez furcsamód igen kellemetlenül érintette. - Ő is a rendelőintézetben dolgozik?

· Igen. - Lucy elcsodálkozott. - Nem említette? Furcsa. Különben meglehetősen kedves, beszédes természetű. A legjobb nővérünk, imádják a betegek.

· Ez igazán remek - mondta Jack könnyedén, de közben azon mor​fondírozott, mi bűnt követhetett el, hogy ez az Alison mindössze né​hány szóra méltatta. Lehet, hogy első látásra ennyire ellenszenvesnek találta?

· Tényleg pompás munkaerő. Örülhetünk, hogy nálunk dolgozik. Neki is van egy kisfia, nagyjából Freddie-vel egyidős, akit egyedül ne​vel. Próbáljuk úgy szervezni a munkaidejét, hogy megkönnyítsük a dolgát. Sam még nagyon kicsi volt, amikor Alison elvált a férjétől, és a szülei sem élnek már. - Lucy felsóhajtott. - Ha belegondolok, milyen lehet egy szál egyedül felnevelni egy gyereket... Hát, nem irigylem sze​gényt.

· Én sem - mondta tompán Jack.

A húga vágott egy grimaszt.

· Akármilyen nehéz dolgod van is, bátyus, hidd el, Alisonnel még​sem hasonlíthatod össze magad. Hiszen te legalább a családodra szá​míthatsz.

· Rád számíthatok - nyomta meg a szót Jack. - Nem hinném, hogy apa kezét-lábát fogja törni, hogy segíthessen.

· Szerintem tévedsz. Annabei pillanatok alatt az ujja köré csavar​ta apát. Ha így megy tovább, hamarosan eszményi nagypapa lesz be​lőle.

· Ennek szívből örülök, Lucy. Még emlékszem, hogy az öreg jócs​kán megkeserítette az életeteket Bennel. Boldog vagyok, hogy végre észhez tért.

· De nem hiszed, hogy Freddie-vel és veled is hasonló lesz a hely​zet.

· Várjuk ki a végét! - Jaok megvonta a vállát.

· Ne aggódj, meglátod, minden rendben lesz. Jól tetted, hogy haza​jöttél Penhally Baybe. Mikor kezdesz a kórházban?

· Hétfő reggel. - Jack mosolyt erőltetett az ajkára. Semmi oka nem volt rá, hogy idegeskedjen. Mielőtt döntött volna, minden érvet és el​lenérvet felsorakoztatott a hazaköltözés mellett és ellen. És jóval több dolog szólt amellett, hogy hazajöjjön.

· Nagyszerű! - Lucy vetett egy pillantást az órájára. - Sajnos, men​nem kell. Eljött az etetési idő, és az én kis bogaram nagyon utálja a cumisüveget.

· Örülök, hogy eljöttél. Jó volt találkozni végre. - Jack felsegítette Lucy kabátját.

· Nekem is. - A fiatalasszony melegen átölelte a bátyját. Jack pon​tosan tíz perccel látta meg hamarabb a.napvilágot, és gyerekkoruk​ban előszeretettel hivatkozott rá, hogy ő az idősebb. - Vasárnap fel​tétlenül beugrunk hozzád Bennel és Annabellel. De ha előbb szüksé​ged volna rám, csak hívj!

· Köszönöm.

· Végszükség esetén akár Alisontői is kérhetsz segítséget. Itt lakik a sarkon. - Lucy, aki időközben a bejárati ajtóhoz ment és kinyitotta, az útkereszteződés felé intett. - A Polkerris Road 2-ben. Kopogj be hozzá nyugodtan, biztosan szívesen segít, amiben csak tud.

· Ez remek. - De tényleg csak ha végképp nincs más választásom, gondolta Jack. Nem érezte szükségét, hogy a szőke lány másodszor is lábbal tiporja az önbizalmát.

Lucy arcon csókolta, azzal sarkon fordult és már rohant is a kocsi​jához. Amikor elhajtott, kiintegetett a nyitott ablakon. Jack sokáig állt a járdán, s hallgatta a kikötői mólót csapkodó hullámokat, élvez​te az arcába csapó, hűs, sóillatú szelet.

Önkéntelenül is a Polkerris Road felé sandított, és az jutott eszébe, vajon Alison is a tengert nézi-e éppen, esetleg egy kényelmes fotelben üldögél a kandalló előtt. De vajon miért érdekli egyáltalán, mit csinál a szőke lány? A gondolat mégsem hagyott neki nyugtot. Különös, de megnyugtatónak találta a tényt, hogy Alison itt van, egészen közel.

2. FEJEZET

Alison éppen lefeküdni készült, amikor valaki bekopogott az ajta​ján. Gyorsan kiszaladt az előszobába, nehogy Sam felébredjen a zaj​ra. Az egyik szomszédasszony megígérte, hogy kölcsönad neki egy DVD-t, talán ő választott ilyen szokatlan időpontot, hogy beadja a fil​met.

. Kinyitotta az ajtót, és ösztönösen hátrahőkölt. Jack Roberts állt előtte, kezében takarókba bugyolált kisfiával.

· Kérem, bocsásson meg a késői zavarásért - mentegetőzött. - Nincs véletlenül olyan láz- és fájdalomcsillapítója, amit beadhatnék Freddie-nek? A költözés izgalmában megfeledkeztem arról, hogy ki​fogytam a gyógyszerből, és csak aszpirint találtam otthon.

· Azt semmi esetre se adja be neki. Ilyen korú gyerekek számára az aszpirin kifejezetten veszélyes.

· Tudom.

Alison elvörösödött, pedig Jack hálásan mosolygott. Szent ég, gon​dolta, persze hogy tudja, hiszen orvos. Szélesebbre tárta az ajtót.

· Jöjjön csak be! Keresek valamit, ami neki való.

· Ó, köszönöm, de igazán^nem akarok zavarni...

· Csak nem hagyom, hogy kinn ácsorogjon az éjszakában egy be​teg gyerekkel!

· Köszönöm. - Jack követte Alisont a nappaliba.

A lány megpiszkálta a kandallóban az épp kihunyni készülő para​zsat, majd egy újabb hasábot vetett rá.

· Foglaljon helyet!

· Köszönöm. - Jack halk sóhajjal ereszkedett le a kanapéra. Alison figyelmesen nézte, és megállapította, hogy nagyon kimerült.

· Jól van? - kérdezte lágyan.

· Fogjuk rá! - A férfi feszülten bámulta a gyereket. - Persze jobban érezném magam, ha Freddie is jobb bőrben volna.

A hangjából kicsendülő aggodalom szíven ütötte Alisont. Ha valaki,

ő aztán pontosan tudta, milyen tehetetlennek érzi magát a szülő, amikor a gyereke beteg. Rámosolygott az orvosra.

· Fel a fejjel! - mondta. - Biztos vagyok benne, hogy Freddie hama​rosan meggyógyul.

Jack biccentett, mire a lány lassan megfordult, és elindult a kony​ha felé. Nem hitte volna, hogy Jack Roberts ilyen odaadó apa. Ő ed​dig csak a címlapokon szmokingban mosolygó, jóképű világfit látta benne, nem gondolta róla, hogy szíve is van.

Kivette a kanalas orvosságot a gyógyszeres szekrényből, aztán megkereste a mérőkanalat, és visszatért a nappaliba. A kisfiú halkan nyöszörgött, Jack pedig elgyötört arcot vágott.

· Itt van. Tartsa Freddie-t, ha gondolja, szívesen beadom neki én - ajánlotta fel Alison, miközben leült a férfi mellé.

· Azt megköszönném. - Jack felültette a fiát. - Nézd, milyen finom orvosságot kapsz, tigris, ettől hamarosan jobban leszel. De csak ha okos fiú vagy, és lenyeled az orvosságot.

Alison közben gondosan kimérte a gyógyszert.

· Tényleg finom, Freddie - bizonygatta, és a kisfiúra mosolygott, ám a gyerek elfordította a fejét. - Eperízű. Na, csak egy kanálkával... - Amikor Freddie szájéihoz emelte a kanalat, a kicsi felcsapta a fejét, és állon találta az apját.

· Aú! - Jack megrándult, majd fájdalmas vigyorral megmozgatta az állkapcsát. - Jó ütés volt, tigris. Majdnem lepadlóztam, és mindjárt az első menetben! Ez igen!

Alison alig tudta leplezni, mennyire meglepte ez a viselkedés. A fér​fi hangjában nyoma sem volt haragnak vagy bosszúságnak. Egyszer​re furdalni kezdte a lelkiismeret, amiért annyi rosszat feltételezett er​ről az emberről.

· Tudja mit? - állt fel. - Hozok neki valami gyümölcslevet, hátha úgy könnyebben beveszi. Sam sem nagy barátja a kanalas orvossá​goknak, neki is mindig gyümölcslében elkeverve szoktam beadni.

Alison a konyhába érve egy darabig töprengett, hogy narancsot vagy fekete ribizlit válasszon-e. Nem akart visszamenni megkérdezni, és végül a narancslé mellett döntött. Miután elkeverte benne a gyógy​szert, a pillantása a teáskannára esett. Igazán főzhetne egy teát. Ud​variatlanság volna, ha semmivel sem kínálná meg Jack Robertsöt.

Végül egy tálcán vitte be a nappaliba Freddie narancslevét, a gőzöl​gő kannát, a tejet, a cukrot és a csészéket.

Jack felsóhajtott, amikor meglátta.

· Mondja, maga gondolatolvasó? Majd meghalok egy csésze teáért - mosolyodott el hálásan.

Alison visszamosolygott rá, majd miután letette a tálcát, a mű​anyag pohárért nyúlt.

· Narancslébe tettem a lázcsillapítót. Remélem, megfelel.

· Hogyne. A narancslé a kedvence. - Jack megkínálta a kisfiút a gyümölcslével, és elégedetten figyelte, ahogy a gyerek mohón megisz- sza. - Remekül bevált a trükk - állapította meg. - Legközelebb én is így csinálom.

· Egy csomó veszekedést és idegeskedést meg lehet spórolni vele. - Alison a dohányzóasztal fölé hajolt, és elkészítette a teát.

· Vagyis nem csak én csavarodom be tőle, ha a gyerekem megbe​tegszik?

· Ugyan! Ilyenkor minden szülő félőrült az aggodalomtól.

· Igazéin vigasztaló. - Jack elvette az egyik csészét és belekortyolt. - Ez egyszerűen csodálatos! - Ivott még egy kortyot, aztán letette a csé​szét, és megtapintotta Freddie homlokát.

· Mióta beteg? - tudakolta Alison.

· Este, amikor lefektettem, még semmi baja sem volt. Pontosabban akkor még olyan volt, mint lenni szokott... - Jack megigazította az időközben elszenderedő gyereket, hogy kényelmesebben feküdjék az ölében. - Tudja, még nem szokta meg az új életét. Minden nagyon új és idegen neki. A legfőképpen én.

· Lucy említette, hogy csak nemrég szerzett tudomást a kis Fred- die-ről.

· Igen, így történt. Amíg India ügyvédje fel nem hívott, sejtelmem sem volt róla, hogy van egy fiam. - Jack hátrahajtotta a fejét a kana​pé háttámlájára. - A szakításunk óta nem is találkoztam Indiával. Persze hallottam róla, hogy gyereke született, de eszembe sem jutott, hogy én lehetek az apa.

Alison egy darabig rágócíótt ezen, aztán megkérdezte:

· Vajon miért nem mondta el magéinak?

· Ha én azt tudnám! Talán mert csak gyereket akart, férj, élettárs és egyéb teher nélkül. Tudja, akkoriban sok barátnője szült, lehet, hogy megirigyelte őket, és úgy döntött, neki is baba kell.

Alison megborzongott, amikor észrevette a férfi hangjából kicsen​dülő keserűséget.

· Freddie erről nem tehet - mondta védelmezőn. - Nem az ő hibá​ja, hogy az édesanyja így viselkedett.

· Hát persze hogy nem. - Jack meglepetten nézett rá. - Ő ennek a szomorú történetnek a vétlen áldozata. Ha belegondolok, mi minde​nen ment keresztül szegényke...

Hirtelen elhallgatott, a tekintete elborult. Gyöngéden megsimogatta alvó fia sötét fürtjeit, és ahogy nézte őket, Alison érezte, hogy a szíve megtelik melegséggel. Jack Robertsnek valószínűleg nagy sokk volt, amikor megtudta, hogy van egy fia, de egyértelmű, hogy szereti a gye​reket, és gondoskodni akar róla. Márpedig ez nem kis dolog. Alison tapasztalatból tudta, hogy bizony nem minden férfi ilyen.

Gyorsan elhessegette a fájdalmas gondolatot. Nem akart a volt fér​jére, Sam apjára gondolni, azon keseregni, ami már elmúlt.

· Hát igen. Az édesanyja halála bizonyára rettenetesen megviselte.

· Pontosan. - Jack felnézett. - Nem tudom, Lucy mennyit mesélt el önnek, vagy mennyit olvasott erről a különféle bulvárlapokban. A mé​dia egy időben sokat csámcsogott a történeten.

· Lucy nem sokat mondott - rázta a fejét Alison. - De a lapokat lát​tam annak idején. Azt írták, hogy India kábítószer-túladagolásban halt meg.

· Évek óta szedett úgynevezett partidrogokat - biccentett Jack. - És még mielőtt eszébe jutna, nem, én sosem csináltam ilyesmit. Nem őrültem meg. És mivel olyankor, ha együtt voltunk, sosem vett be semmit, ez a dolog nem is volt téma köztünk.

Alison akarata ellenére elvörösödött.

· Eszembe sem jutott azzal gyanúsítani, hogy...

· Akkor elnézését kérem. Tudja, az emberek hajlamosak rólam azt hinni, hogy minden ostobaságra kapható vagyok, és ez meglehetősen dühítő tud lenni.

· Itt, Penhally Bayben senki sem gondol ilyet.

· Akkor jó. - A férfi arcát egy pillanatra mosoly derítette fel, aztán megint elkomolyodott. - A halottkém szerint India annyi kokaint szip​pantott, hogy a szíve felmondta a szolgálatot. Ha lett volna mellette valaki, valószínűleg túlélhette volna, de arra a hétvégére kimenőt adott a személyzetnek. Csak hétfőn reggel találta meg a házvezetőnő.
· És Freddie hol volt akkor, amikor az egész történt?

· Az anyjával - felelte Jack, és összeszorította a fogsorát. - Az igaz​ságügyi orvos szakértő szerint szombaton délután állt be a halál, és Freddie hétfő reggelig egyedül volt a holttesttel. - Lehajtotta a fejét, a hangja megremegett. - India mellett kekszet és gyümölcsdarabkákat találtak a rendőrök, és ebből arra következtettek, hogy Freddie meg​próbálta megetetni, miután...

· Ó, istenem! - Alison szeme telefutott könnyel. - Szegény kis bo​garam! Hogy megijedhetett!

· Azóta egyáltalán nem beszél - mondta Jack. - Mintha bezárkózott volna egy üvegkalickába, ahonnét nem is akar kijönni. - Szeretettel​jes csókot nyomott a kisfiú feje búbjára. - Mindent megpróbáltam, de

engem sem enged közel magához. Szegény India korántsem volt töké​letes anya, de az biztos, hogy Freddie-t őszintén szerette. Hogyan ér​tessem meg vele, hogy az anyja, aki a legfontosabb ember volt az éle​tében három évig, nincs többé?

· Ó, bárcsak segíthetnék magának... és Freddie-nek - helyesbített Alison, nehogy a férfi valami rosszra gondoljon. Megköszörülte a tor​kát. - Van még láza?

Jack ismét megtapintotta a gyerek homlokát.

· Már nem olyan forró, mint amikor idejöttünk. De azért holnap be​viszem a rendelőbe.

· Tényleg? - csodálkozott Alison. - Nem bízik magában?

· Nem. Ha Freddie-ről van szó, nem akarok kockáztatni. - Jack el​mosolyodott, és ezzel sikerült az egekig tornásznia Alison vérnyomá​sát. - Nem vagyok gyerekgyógyász. Sosem bocsátanám meg magam​nak, ha valami fontos dolog elkerülné a figyelmemet.

Nyíltsága megdöbbentette a lányt.

· Nem sok orvost ismerek, aki ezt így bevallaná.

· Tényleg? - Jack megvonta széles vállát. - Tudja, szerintem fon​tos, hogy ismerjük az erősségeinket és a hiányosságainkat. A műtő​asztal mellett csodákra vagyok képes, de a mumpsz vagy a kanyaró kérdésében nem én vagyok a legilletékesebb.

Összemosolyogtak, és Alison szíve nagyot dobbant. Gyorsan elfor​dította a pillantását. Csak semmi képzelődés, ez még semmit sem je​lent, próbálta lecsillapítani magát. Ott, ahonnan Jack Roberts jött, a szívdöglesztő mosoly hozzátartozik a jó modorhoz.

· Most már tényleg mennem kellene. - A férfi megigazította a gye​reken a takarót, és felállt. - Nem szeretném tovább feltartani. - Na​gyon köszönöm a kedvességét, Alison.

· Igazán nincs mit. - Alison udvariasan az ajtóhoz kísérte. - Tu​dom, milyen az, ha beteg a gyerek, és az ember teljesen magára van utalva.

· Igen, Lucy említette, hogy van egy kisfia.

· Igen. Sam is hároméves, mint Freddie.

Jack megállt az ajtóban.

- Óvodába jár?

· Délelőtt. Délután egy ismerősöm vigyáz rá.

· Nem lenne jobb neki egész nap az óvodában?

· Lehet, hogy jobb lenne, de sajnos nem engedhetem meg magam​nak az egész napos óvodát. A bébiszitter olcsóbb.

· Értem.

· Nekünk bejött ez a megoldás - magyarázta Alison. - Sam imádja

Carolt, és mivel van ott délutánonként még két kisgyerek rajta kívül, egyáltalán nem unatkozik.

· Ez igazán jól hangzik. Talán később, ha már megszoktunk itt, én is átveszem ezt a modellt. - Jack alig észrevehetően elhúzta a száját. - Egyelőre egész napos óvodába írattam Freddie-t, noha egyáltalán nem vagyok biztos abban, hogy ez a legjobb megoldás.

· Nem lehet mindig vele. Dolgoznia is kell - bólogatott Alison.

· Sajnos - sóhajtott fel a férfi. - Egy dolog, mit szeretne az ember, és egészen más, amit csinálni kénytelen. Hiába, a szülőknek nincs könnyű dolguk.

· Igaz, de a jutalom sem mindennapi. A gyerekek bearanyozzák az egész életünket.

· Igen, tudom. Noha Freddie éppen csak megtűr engem, máris a szívemhez nőtt. Nagyon nehezen tudnám már nélküle elképzelni az életemet.

Kinyitotta az ajtót, és kilépett. Alison követte, de fázósan megbor​zongott, amikor megcsapta a kinti hideg.

Jack megfordult.

· Még egyszer nagyon szépen köszönöm a segítséget. Igazán kedves volt magától - mondta, majd lehajolt és könnyedén arcon csókolta a lányt.

Aztán sarkon fordult és hosszú léptekkel elindult hazafelé.

Alison visszatért a házba, és becsukta az ajtót maga mögött. A ke​ze reszketett, de azért a nappaliba sietett, és összeszedte a csészéket meg a műanyag poharat. Még amikor mindent kivitt a konyhába, ak​kor is úgy vert a szíve, majd kiugrott a helyéről.

Forróság öntötte el, ha arra gondolt, milyen érzés volt, amikor a fér​fi ajka az arcához ért. Csak egyetlen másodpercig tartott, mégis kitö​rölhetetlenül beleégett az emlékezetébe. És nem csak azért, mert egy örökkévalóság telt el azóta, hogy utoljára megcsókolta valaki, ebben egészen biztos volt. Jack váltotta ki belőle ezt a hatást, miatta borzon​gott még most is.

Lassan felemelte a kezét, és ujjbegyével megérintette a csók helyét. Hirtelen megint libabőrös lett az egész teste. Biztos volt benne, hogy bármilyen ártatlan volt is, ezt a csókot soha nem fogja elfelejteni.

3. FEJEZET

Tiszta, napsütéses volt az idő, amikor Jack szombat reggel kinyi​totta az ajtót. A levegőben már ott remegett a tavasz illata. Freddie- vel a kaijában az autójához lépett, betette a kisfiút a gyermekülésbe, majd becsatolta.

Aztán beült a volán mögé.

Még mindig nem tudott napirendre térni afölött, milyen nyíltan be​szélt tegnap este Alisonnel. Nem szeretett panaszkodni, nem szívesen osztotta meg a problémáit másokkal, most mégis készségesen beszá​molt India viselt dolgairól. Vajon miért? Miért bízik meg ebben a fia​tal nőben, akit tegnap látott először? Talán mert olyan együtt érzőn nézett rá, és olyan jól tudott hallgatni?

Jack elfordította az indítókulcsot.

Igaz, Alison az első találkozásukkor elég kimért volt vele, de talán csak azért, mert akkor még nem ismerték egymást. A félelme, hogy ellenszenvet ébresztett a lányban, szerencsére nem igazolódott be. Nem tudta volna megmondani, miért, de felvillanyozta ez a gondolat.

A rendelőintézet előtt egyetlen autó árválkodott. A szombat délelőt​ti rendelés kizárólag a sürgős eseteknek szólt, és Penhally Bay lako​sai tiszteletben tartották ezt az íratlan szabályt. A legtöbb orvosi ren​delő egyáltalán nincs nyitva hétvégén, de Jack édesapja ragaszkodott a szombati - és az éjszakai - ügyelethez. És noha Jack nagyra becsül​te apja munkabírását, jól látta az érem másik oldalát is: ha kevesebb idejét áldozta volna a munkájára, sokkal többet törődhetett volna a családjával.

Jack kivette Freddie-t a gyerekülésből, és bement a rendelőinté​zetbe.

Hazel Furse, aki nemrég lépett elő vezető orvosi asszisztensből ren​delőintézeti menedzserré, sugárzóan rámosolygott.

· Jack! De örülök, hogy látlak!

· Üdv, Hazel! Hogy vagy? - Jack a fogadópulthoz lépett. - Gratulá​lok az előléptetésedhez.

· Köszönöm. Ő a kisfiad?

· Bizony. A neve Freddie. Este belázasodott. Ki az ügyeletes ma reg​gel?

· Édesapád. - Hazel azzal foglalatoskodott, hogy kihúzzon a fiókjá​ból egy betegkartont, így aztán elkerülte a figyelmét, hogy Jack vágott egy grimaszt. - Töltsd ezt ki légy szíves a gyerek adataival, aztán al​kalomadtán juttasd vissza hozzám! Szerencséd van, most épp nincs benn nála senki, úgyhogy azonnal bemehettek.

· Köszönöm, Hazel.

Jack bekopogott a rendelő ajtaján, és közben igyekezett lelkes mo​solyt varázsolni az arcára.

· Szabad!

· Jó reggelt, apa! Freddie tegnap éjjel belázasodott, szeretném, ha megnéznéd. Semmi mást nem vettem észre rajta, de azért biztos sze​retnék lenni benne, hogy nincs komoly baja.

· Hozd ide!

Nick felállt, és megkerülte az íróasztalát. Az arckifejezése semmit sem árult el. Jack nem tudta volna megmondani, örül-e, hogy látja őket, vagy tökéletesen hidegen hagyja a dolog.

Lefektette a gyereket a vizsgálóasztalra.

· Nyugodj meg, Freddie, nincs semmi baj - csitítgatta, amikor a kisfiú sírni kezdett.

· Szia, Freddie! - Nick mosolyogva hajolt a gyerek fölé. - Most meg​tapogatom a hasadat, aztán pedig belenézek a szemedbe, a füledbe és az orrodba. Megtennéd, hogy addig megfogod ezt itt?

Jack nagy meglepetésére Freddie azonnal elhallgatott, a fonendosz- kóp után nyúlt, és dundi kis kezével magához szorította.

· Nahát! - csodálkozott el. - Még sosem láttam, hogy valakitől így elvett volna valamit. Általában rettenetesen fél az idegenektől.

· Nos, én nem vagyok éppen idegen - mondta Nick, és belevilágí​tott a gyerek fülébe.

Jacknek már a nyelve hegyén volt a csípős válasz, de lenyelte. Nem ez volt a legmegfelelőbb pillanat, hogy megint összevesszen az apjá​val. így aztán összeszorított szájjal, némán figyelte, ahogy Nick a gye​reket vizsgálta. Meg kell hagyni, alapos munkát végzett, ugyanakkor olyan óvatos volt, hogy Freddie egyetlen hang nélkül túrte a vizsgála​tot.

· Volt náthája a közelmúltban?

· Nem. Testileg tökéletesen egészséges volt.

· És lelkileg? - nézett a fiára Nick. - Lucy azt mondta, az anyja ha​lála óta nem beszél.

· így igaz. Bárhogyan próbáltam is, eddig még nem sikerült szóra bírnom.

· Ne sürgesd, légy türelemmel! Sok időbe beletelhet, mire meg​emészti ezt a tragédiát.

Azt én is tudom, gondolta Jack, de még mielőtt bármit mondhatott volna, az apja megint Freddie-hez fordult.

· Visszaadnád a fonendoszkópot, Freddie? Köszönöm.

Jack, aki eltökélte, hogy nem hagyja magát kihozni a sodrából, né​mán nézte, ahogy az apja meghallgatja a kisfiú szívét és tüdejét.

· Mi a véleményed? - kérdezte, miután az apja végzett.

· Szerintem a fogzás miatt lázasodott be. Nemrég törte át az ínyét a második zápfoga, és ez elég gyakran okoz kisebb problémákat.

· A fogzás! Hát persze! Hogy ez nekem nem jutott eszembe!

· Érthető - vont vállat Nick. - Végtére is Freddie már hároméves. Nyilván azt hitted, hogy már túl van a fogzás nehézségein.

· így igaz. - Jack felvette a fiát a vizsgálóágyról. Természetesen megkönnyebbült, hogy Freddie-nek nincs komoly baja, ugyanakkor azonban szégyellte magát, amiért nem gondolt egy ilyen alapvető és egyszerű dologra, mint a fogzás. Az apjának biztosan megvan róla a véleménye...

Jack dühösen hessegette el a kellemetlen gondolatot. Elég időt fe​csérelt el az életéből azzal, hogy megpróbált megfelelni az apjának. A továbbiakban nem érdekli, mit gondol róla Nick Roberts. Gondoljon, amit akar! Ő pontosan tudja, hogy nagyon jó plasztikai sebész, nincs rá semmi szüksége, hogy ez a tény az apja részéről is megerősítést nyerjen.

· Hát akkor mi megyünk is - mondtá mereven, és megfogta Fred​die kezét. - Köszönöm...

· Igazán nincs mit. Ezért vagyok itt. - Nick Roberts visszaült az író​asztala mögé. - Szükség esetén adj neki lázcsillapító szirupot! Egy-két nap, és kutya baja sem lesz.

· Reméljük. - Jack az ajtó felé fordult, de az apja utánaszólt:

· Lucyval találkoztál már?

· Igen. Tegnap este rendelés után beugrott hozzám.

· Akkor jó. Lucyra tényleg számíthatsz.

Éles fájdalom hasított Jack szívébe. Csak nem arra akart kilyukad​ni az apja, hogy az ő segítségére viszont ne számítson? Komor képpel nyúlt a kilincs után.

· Hát igen. Örülhetek, hogy van legalább egy ember a családom​ban, aki segíteni akar nekem.

· Egyáltalán nem így értettem - kezdett mentegetőzni az apja, de

Jacknek nem volt kedve hozzá, hogy végighallgassa. A fejét rázva el​hagyta a rendelőt. Semmi értelme olyasmire vágyakozni, ami elérhe​tetlen. Nick Roberts már csak ilyen. Csöppet sem érdekli a fia és az unokája sorsa. Jack pontosan tudta, hogy az öregnek megvan róla a véleménye. Soha nem rejtette véka alá, mennyire nem tetszik neki az az életstílus, amelyet Londonban folytatott.

Igaz, régebben, évekkel ezelőtt tényleg viharos életet élt, gyakran szerepelt a bulvárlapok címoldalain. De arra mindig ügyelt, hogy a munkáját maximális odafigyeléssel végezze. Az édesanyja halála után pedig igazán lecsillapodott, és a karrierje építésének szentelte minden figyelmét. Tehát már régóta nem az a playboy, akinek az apja tartja, de úgy döntött, nem veszi a fáradságot, hogy erről Nicket is meggyőz​ze. Kár a gőzért. Különben is, Freddie meg ő istenien ki fognak jönni egymással. Ha pedig minden kötél szakad, Lucyra tényleg számít​hat...

Meglepő módon Alison Myers kedves arca is megjelent a lelki sze​mei előtt, ám gyorsan elhessegette a képet. Noha a lány valóban na​gyon kedves és együtt érző volt tegnap este, bizonyára neki is megvan a maga baja. Nem terhelheti rá a saját problémáit.

Alison éppen visszafelé igyekezett Penhally Baybe, amikor a baleset történt.

Sam gyerekzsúron volt, ő pedig kihasználta az alkalmat egy nagy​bevásárlásra. Miközben autójával Penhally Bay felé haladt a keskeny, kanyargós országúton, megelőzte egy személygépkocsi, mely szédítő sebességgel próbálta bevenni a következő kanyart. Aztán hirtelen fel​villantak a féklámpák, de már későn. A sofőr elveszítette uralmát a kocsi fölött, s az autó átcsúszott a szemközti sávba, egyenesen neki egy békésen zötyögő traktornak.

Alison a fékre taposott, amikor a szörnyű csattanást és a fémes csi​korgást meghallotta. Aztán miután megállt, és kitette az elakadás​jelzőt, felkapta a mobilját, hogy mentőt hívjon. Egyidejűleg kiugrott a kocsijából, és előresietett.

A pórul járt személyautó felborult, az összes ablaka betört, és az ütközés miatt csúnyán behorpadt a karosszéria. A traktoron nem lát​szottak komolyabb külsérelmi nyomok, mint ahogy először a gazdán sem, aki mentegetőzve mászott ki a vezetőfülkéből.

- Semmit sem tehettem - motyogta. - Nem láttam a kanyartól... Megpróbáltam megállni, de olyan hirtelen történt minden...

Aztán meginogni látszott, mire Alison a karja után kapott, nehogy elessen.

· Megsérült? - tudakolta aggodalmasan.

· Nem... Nem hinném, hogy komoly, de a fejemet mindenesetre be​ütöttem - mondta a férfi, és két ujjával megérintette a kérdéses he​lyet a koponyáján.

· Akkor üljön le, legyen szíves! - Alison megnézte a férfi halántékát, ahol a legnagyobb rémületére jól látható horpadást vett észre. - Szép nagy ütés volt - mondta lazán, hogy aggodalmát palástolja.

· Én is úgy vélem. - A férfi reszketni kezdett, mire Alison kibújt a kabátjából, és betakarta.

· Meg kell néznem a kocsi utasait - mondta neki. - Kérem, ne moz​duljon innen! Mindjárt itt lesznek a mentők. - Nekitámasztotta a fér​fit egy út menti sziklának, és azon fohászkodott, hogy mihamarabb itt legyen a segítség. A fejsérülés komolynak látszott, de ő nem sokat te​hetett szegény emberért. Mihamarabb kórházba kell kerülnie.

A személyautóhoz sietett, és a hátsó ablakon át bekukucskált az utastérbe. A fiatal sofőr fejjel lefelé lógott, még mindig tartotta a biz​tonsági öv. Tekintve, milyen vehemenciával szitkozódott, valószínűleg nem lehetett komolyabb baja. Utasa, egy fiatal lány, azonban nem volt ennyire szerencsés. Nem kötötte be magát, és az ütközéskor ki​zuhant a szélvédőn. Alison az úttesten fekve találta meg, az arca csu​pa vér, tele vágott sebekkel. Csak nehezen tudta elrejteni elszörnye- dését. De legalább a lány eszméletén volt, és a nevét meg tudta mondani, amikor Alison megkérdezte.

· Becca - motyogta, és tétován az arca felé tapogatózott.

· Ne fogd meg! — figyelmeztette Alison. - Nem lenne jó, ha piszok ke​rülne a sebbe.

· De annyira fáj...

· Tudom. Mindjárt itt a mentő, és hamarosan sokkal jobban fogod érezni magad. - Bölcsen hallgatott arról, hogy műtétek hosszú sorá​ra lesz szükség ahhoz, hogy a sebészek rendbe hozzák Becca arcát. Ha egyáltalán sikerül. Alison felállt, és bátorítón a fiatal lányra mo​solygott. - Megyek, hozok kötszert a kocsimból. Be kell kötöznöm a sebet, hogy el ne fertőződjön.

· Maga orvos? - suttogta Becca.

· Nem. Ápolónő vagyok. Feküdj nyugodtan, mindjárt visszajövök.

Útközben észrevette, hogy a kocsi sofőrjének sikerült kiszabadul​nia a biztonsági öv rabságából, és kimászott a törött ablakon. Most az aszfalton ült, és két kézzel fogta a fejét.

· Hogy van? - guggolt le mellé Alison.

· Na mégis mit gondol, hogy? - A fiú az arcát dörgölte. - Iszonyú​an másnapos vagyok.

Alison meghökkent.

· Ivott?

· Mi köze hozzá? - förmedt rá ingerülten a fiatalember.

Alison felállt. Nem akarta erre az alakra pazarolni a drága időt.

· Nekem semmi, de a rendőrségnek annál több - vetette oda, azzal faképnél hagyta a szitkozódó fickót, hogy megnézze, mi van a traktor vezetőjével.

A gazda azóta elveszítette az eszméletét, így Alison gyorsan stabil oldalfekvésbe helyezte. Nem tetszett neki a beteg akadozó lélegzete, ezért megnézte a pulzusát, és megijedt, mert meglehetősen lassúnak és rendszertelennek találta. Ez arra utalt, hogy megnőtt a koponya- üri nyomás.

Alison megint előkapta a mobilját, és felhívta a mentőket, hogy ér​tesítsék a kórházat. Ha az agy belsejében vérzés támad, és a véröm​leny nyomja az agyat, arról jó, ha a sürgősségi osztályon is mihama​rabb értesülnek, hogy fel tudjanak készülni a beteg fogadására.

Nem szívesen hagyta magára a férfit, de Beccával is törődnie kel​lett. Hozta a táskáját, ügyesen lyukat vágott ki a steril gézlapon a lány két szeme, orra és szája számára, aztán óvatosan az arcára helyezte a kötést.

Becca reszketett, minden bizonnyal a sokk következményeként.

· Ne félj, minden rendben lesz. Mindjárt megérkezik a mentő.

· Toby hogy van? - A lány hangja tompéin szűrődött át a kötésen.

· Ha a sofőrt hívjéik így, akkor jól.

Becca egy darabig hallgatott, de egyszer csak ömleni kezdtek belő​le a szavak:

· Ha tudtam volna, hogy tegnap este a sárga földig leitta magát, de​hogyis ültem volna be a kocsijába! Csak akkor kaptam észbe, amikor már elindultunk, és tövig nyomta a gázpedált. Úgy hajtott, mint vala​mi őrült. Rettenetesen megijedtem, és amint lejöttünk az autópályá​ról, könyörögni kezdtem, hogy álljon meg, mert ki akarok szállni. Ezért is csatoltam ki magam. Az első adandó alkalommal ki akartam ugrani... De ő nem állt meg, nem lassított, csak nevetett...

Alison felsóhajtott.

· Ez felelőtlen és ostoba viselkedés! Az alkohol sokkal tovább hat a szervezetre, mint sokan gondolják. Nem lett volna szabad volán mö​gé ülnie.

· Tudom - mondta panaszosan Becca. - De Toby soha nem hallgat senkire.

· Nem idevalósiak vagytok, ugye?

· Nem. Londonban lakunk, és ugyanabba a bentlakásos iskolába járunk. Toby valami bulit szervezett a szülei hétvégi házába ma este, és felajánlotta, hogy engem is elvisz. - A kislány szemében könnyek csillogtak. - És tessék, ez lett belőle... Anyuéknak nem is szóltam, ho​vá megyek, nem tudják, hogy eljöttem a koliból. Óriási balhé lesz, ha kiderül.

· Emiatt most igazán kár izgulni.

A távolból már odahallatszottak a közeledő mentőautó szirénái, és hamarosan megérkezett a rendőrség is. Alison röviden tájékoztatta a mentősöket a sérültek állapotáról, aztán beszélt a rendőrökkel. Utá​na tulajdonképpen hazamehetett volna, de eszébe jutott, hogy Becca a szülei megérkezéséig egyedül lesz a kórházban, ezért autóba szállt, és követte a mentőt St. Piranbe.

Az ügyeletes orvos, aki már megvizsgálta a fiatal lányt, elmagyaráz​ta Alisonnek, hogy Becca sérülései különleges kezelést igényelnek, és máris hívtak hozzá egy sebészt, aki majd eldönti, hogyan tovább.

Alison leült a bakfis mellé, igyekezett megnyugtatni, és elviselhető​vé tenni számára a várakozás hosszúra nyúló perceit.

Egyszer csak valaki félrerántotta a vizsgálóágy köré húzott füg​gönyt, és Alison előtt ott állt Jack Roberts.

· Hát maga meg mit keres itt? - robbant ki a kérdés az ápolónőből.

· Boscastle mellett tömegbaleset volt, és a sürgősségiek erősítést kértek - magyarázta a férfi, és a mosolyától Alison szíve úgy verde​sett, akár egy kalitkába zárt madárka. - És maga? Hogy kerül ide?

· Véletlenül szemtanúja voltam ennek a balesetnek - mutatott Bec- cára Alison. - Megálltam, és elsősegélyt nyújtottam.

· Ez igazán jó hír. Maga legalább tudja, mit csinál. - Jack a beteg​hez lépett. - Sok ember jót akar ugyan, de csak megnehezíti a dol​gunkat... Szia, hogy hívnák? - köszöntötte a fiatal lányt, és leült az ágya szélére.

· Rebeccának, de mindenki Beccának szólít.

· Szép név, illik hozzád. Én Jack Roberts vagyok, ebben a kórház​ban dolgozom sebészként. - Steril gumikesztyűt húzott fel, és alapo​san megvizsgálta a lány minden egyes sérülését. Végül lehúzta a kesztyűket, labdává gyűrte őket, és egy jól irányzott dobással a leg​közelebbi szemetesbe továbbította a csomagot. - Nos, Becca, őszinte leszek hozzád. A sebeid elég csúnyák, ráadásul tele vannak üvegszi​lánkokkal, apró kavicsokkal és egyéb szennyeződésekkel, melyeket először el kell távolítanunk, csak azután kezdhetjük el a tulajdonkép​peni munkát.

· És a műtét után hogy fogok kinézni? - Becca szeme könnybe lá​badt. - Mint egy szörnyeteg?

· Ugyan, dehogy! - Jack biztatón rámosolygott. - Ilyesmi eszedbe se jusson. Látod ezeket a kezeket? - A lány orra elé dugta és megmoz​gatta az ujjait. - Valóságos csodára képesek, nekem elhiheted. A sza​vamat adom rá, hogy olyan leszel, mint a baleset előtt, de ehhez saj​nos idő kell. Sok idő. Szóval türelemmel kell lenned.

· Értem. - Becca hangja már sokkal bizakodóbb volt.

Alison örömmel konstatálta, hogy Jack azonnal megtalálta a meg​felelő hangot. Őszinte volt, és szakszerű, ugyanakkor nem terhelte a kislányt a rémisztő részletekkel. Lenyűgözte a dolog.

· A bal orcád járt a legrosszabbul, de azt hiszem, bőrátültetéssel az is rendbe hozható.

· És honnan veszi hozzá a bőrt?

· Olyan helyet keresünk, amely nem látható, és ahol a bőr olyas​mi, mint az arcodon. Általában a fül mögötti részeket használjuk. Ki​metszek egy kis részt, az arcodra helyezem, és csiribí-csiribá, máris megoldódott a probléma. - Jack megpaskolta Becca kezét. - De még az sem biztos, hogy erre egyáltalán szükség lesz. Úgyhogy emiatt rá​érsz később aggódni, rendben?

Becca biccentett, mire a férfi felállt.

· Nagyszerű. Akkor találkozunk a műtőben, máris el akarom kez​deni a sebeid megtisztítását. A szüléidét sajnos még nem sikerült el​érni, állítólag elutaztak.

· Igen. Anya irtó dühös lesz, ha megtudja... - Becca megborzon​gott.

A férfi közelebb hajolt, és megfogta a kezét.

· Az kizárt. Boldog lesz, hogy nem történt komolyabb bajod.

· Na, ne... - A fiatal lány hitetlenkedve nézett rá. - A*maga édes- anyja így viselkedne?

Jack arcán fájdalmas kifejezés jelent meg.

· Igen - mondta, és gyorsan elfordult. - Pontosan így viselkedne. Szóval ne aggódj Becca, hidd el, minden rendben lesz!

Alison, aki tudta, miért komorodott el az orvos, követte őt, ki a vizs​gálóból. Jól emlékezett rá, mennyire megdöbbentette egész Penhally Bayt Jack édesanyjának, Annabei Robertsnek a halálhíre.

· Jól van? - kérdezte aggodalmasan.

· Hát persze. - A férfi fájdalmasan elmosolyodott. - De néha mégis rám tör a hiánya. Pedig tudom, hogy rég túl kellett volna tennem ma​gam rajta, hiszen több mint két éve már, hogy elment...

· Nem hiszem, hogy az ilyesmin teljesen túl tudja tenni magát bár​ki. Nyilván nagyon szerette az édesanyját.

· Az a legrosszabb, hogy nem láthatta Freddie-t. És a kis Annabeit sem, Lucy kislányát. Pedig hogy örülne az unokáinak!

· Hát igen. Freddie-nek és Annabeinek sajnos be kell érniük a nagypapával.

· Kérdés, mennyire akar nagypapa lenni az a nagypapa.

Alison csodálkozva nézett a férfira.

· De hát Nick majd kiugrott a bőréből örömében, amikor tudomást szerzett Freddie-ről! Mindenkinek elmesélte, akivel csak találkozott.

· Valóban?

Az orvos hitetlenkedő arckifejezése megnevettette Alisont.

· Bizony. Szerintem nincs olyan ember Penhally Bayben, aki ne tudna Roberts doktor fiúunokájáról.

Jack álmélkodva rázta a fejét.

· Nahát, ezt nem gondoltam volna. Azt hittem, apa inkább titkolni akarja majd ezt az egészet. Végtére is ki dicsekszik el azzal, hogy a fia csak most tudta meg, hogy három éve apa lett?

· Például Nick - nevetett az ápolónő, de amikor léptek koppantak mögöttük a folyosón, komolyra igazította a vonásait. - Nem akarom tovább feltartani. Sok szerencsét a műtéthez, remélem, minden jól megy majd.

· Köszönöm. - Jack elindult, de hirtelen visszafordult. - A legfőkép​pen azt köszönöm, amit apámról mondott. Nagyon sokat jelent ne​kem.

Rávillantott egy ellenállhatatlan mosolyt, aztán már ott sem volt.

Alison sokáig nézett utána. Különös melegséget érzett a szíve tájé​kán, ha arra gondolt, hogy sikerült egy röpke pillanatra boldoggá ten​nie Jack Robertsöt.

· 4. FEJEZET

· Angié, Dave, Mel, Parkash... Ő pedig ott a sarokban Lilian.

· Üdv mindenkinek! - Jack sorra odabiccentett újdonsült kollégái​nak, miközben a műtőasztalhoz lépett. Becca már aludt, előkészítet​ték a műtétre.

· Igazán sajnálom, Jack, hogy már ma be kellett rángatnunk, de...

· Semmi gond. Nyilván nem volt más választásuk.

Jack rámosolygott új főnökére. Csupán egy rövid bemutatkozó be​szélgetés erejéig találkozott eddig Alexandra Ross doktornővel, de rög​tön nagyon rokonszenvesnek találta. Alex, ahogy mindenki nevezte, a harmincas évei végén járt, és kitúnő sebész hírében állt. Jack megtisz​teltetésnek érezte, hogy együtt dolgozhat vele. A doktornő nemrég még egy nagy londoni oktatókórház sebészetét vezette, de aztán egyszer csak elhagyta a fővárost, és Cornwallba költözött. Hogy miért, azt sen​ki sem tudta.

· Volt kire bízni a kisfiát?

· Hát persze. - Jack igyekezett elfelejteni, hogyan üvöltött Freddie, amikor otthagyta Lucynál.

Miután sebészmaszkot öltött, a műtőasztal fölé hajolt, és munká​hoz látott. Alex doktornő hamarosan közölte vele, hogy akkor ő most távozik, fejezze be Jack a műtétet egyedül. Ezt a férfi akár bóknak is vehette volna, mégsem hatódott meg különösebben. Pontosan erre számított. Tudta magáról, hogy nagyon jól végzi a dolgát, és bízott benne, hogy ezt a kollégái is gyorsan észreveszik majd.

Miután az utolsó üvegdarabkát és piszokszemcsét is eltávolította a sebekből, nekilátott a varrásnak, amely további két órát vett igénybe. A lány bal arcán lévő mély sebet sajnos nem sikerült kielégítően rend​be hoznia. Túl nagy kiterjedésű volt a roncsolt szövet, nem lehetett összehúzni a sebszéleket. Bizonyossá vált, hogy bőrátültetésre van szükség, de az további operációt igényelt.

· Többet egyelőre nem tehetünk a betegért - egyenesedett fel Jack. - Köszönöm a segítségüket, nagyszerű csapatmunka volt.

Elfordult, és meghökkent, amikor taps harsant a háta mögött. Hát​ranézett.

· Hát ez meg mi volt? - kérdezte csodálkozva.

· Igazán nem kenyerünk a hízelgés - mondta Mel. - De valamennyi​en úgy látjuk, hogy egészen figyelemreméltó munkát végzett ma, Roberts doktor. Igaz, emberek?

Az egyetértő dörmögés mosolyt csalt Jack ajkára, ugyanakkor za​varba is jött.

· Nem is tudom, mit mondjak...

· Például azt, hogy mindenki a vendégem egy körre - javasolta a Dave nevű ápoló, mire mindenki nevetett.

Jack sajnálkozva rázta a fejét.

· Nagyon örülnék, ha meghívhatnám magukat egy italra, de ma sajnos nem megy. A húgom vigyáz a kisfiamra, sietnem kell haza. Ha​lasszuk a jövő hétre a bulit, jó? Megígérem, hogy addigra jobban meg​szervezem a gyerekfelügyeletet.

Míg kisétált az öltözőbe, Jack azon töprengett, vajon be tudja-e majd tartani az ígéretét. Nem szívesen hagyta másra Freddie-t, és tudta, nem lesz könnyű még a munkaidőn túl is plusz két órát sza​kítani arra, hogy megismerje az új munkatársait.

Nagyot sóhajtva lépett a zuhany alá. Csak most kezdett ismerked​ni a gyermeküket egyedül nevelő apák gondjaival, de feltett szándéka volt, hogy boldogul. Igaz, le kell mondania a társasági életről, a par​tikból azonban már alaposan kivette a részét eddig, a továbbiakban nem volt rájuk szüksége. A boldogsághoz elegendő Freddie és a mun​kája - vagy mégsem?

Hirtelen egy kép kezdett formálódni a lelki szemei előtt. Finom, vi​lágosszőke haj, mandulavágású, barna szempár, karcsú, mégis nőie​sen gömbölyded formák...

Elakadt a lélegzete, amikor rádöbbent, hogy Alison Myerst látja ma​ga előtt. Na nem! Erről szó sem lehet! Ha arra nincs ideje, hogy össze​jöjjön a kollégáival egy pohár italra, akkor hogyan férne bele az életé​be egy komoly kapcsolat?!

Dühösen a szennyesbe dobta a törölközőjét, aztán felöltözött.

Valami baj lehet vele, hogy ilyesmikről fantáziál. Még hogy Alison és ő... Az teljesen kizárt!

A hétfő a szokásos kapkodással indult.

Alisonnek nagyon kellett sietnie, hogy elvigye Samet az óvodába, és még időben odaérjen a munkahelyére. így aztán reggeli után sietve felöltöztette a gyereket, berakta a kocsiba, és elindultak.

Az óvoda előtt a már megszokott tumultus fogadta. A legtöbb szülő szintén kocsival hozta a csemetéjét. Alison erősen kézen fogta Samet, miközben bezárta az autóját. Alig léptek a járdára, megállt mellettük egy kocsi.

Jack szállt ki belőle.

· Jó reggelt! - köszönt vidáman. - Micsoda tömeg! Itt mindig ez van?

· Igen, minden reggel. - Alison megköszörülte a torkát, mert meg​lehetősen rekedtes volt a hangja. És kapkodva szedte a levegőt, ami​nek csak Jack lehetett az oka. A férfi egyszerűen ellenállhatatlan volt éjkék sídzsekijében. - Sokáig benn kellett maradnia szombaton a kór​házban? - érdeklődött.

· Csak hétre értem haza. - A férfi Alisonre mosolygott, majd kiemel​te Freddie-t az üléséből. - És maga?

· Ó, én már négy előtt otthon voltam...

· Az jó. - Elindultak a gyerekekkel befelé az óvodaépületbe, Jack pedig megkérdezte. - Hogy mennek itt a dolgok? Beadjuk a srácokat a megfelelő csoportszobába, és kész?

· Először fel kell írni a nevüket a jelenléti ívre. - Alison a bejárat​nál előrement. - Freddie korábban is járt már oviba?

Jack bólintott.

· Remélem, az ismerős napirend segít neki abban, hogy nagyobb biztonságban érezze magát.

· Ne lepődjön meg, ha nem akarja elengedni magát! - figyelmeztet​te a férfit Alison. - Sam sem akart itt maradni eleinte. - Mivel Jack ag​godalmas képet vágott, gyorsan hozzátette: - De ez gyorsan elmúlik.

· Freddie nem annyira hozzám ragaszkodik, inkább nagyon félénk - simított végig a fiúcska sötét fürtjein gyöngéden az orvos.

· Beszélt erről az óvónőkkel?

· A vezető óvónővel igen, és Mrs. Galloway megígérte, hogy tájékoz​tatja a többieket is.

Közben elfogyott előttük a sor, és Alison felírta Sam nevét a jelen​léti ívre, majd a csoportszobához kísérte.

· Délután találkozunk, kicsim. Jó legyél! - búcsúzott tőle, és mele​gen magához ölelte.

· Szia, mami! - A kisfiú kötelességtudóan intett, aztán elszáguldott, hogy játszhasson a barátaival.

Alison elégedetten mosolygott. Sam szerencsére már nagyon szere​tett óvodába járni.

Látta, hogy Jack Trish Atkinsszel, a kiscsoportosok óvónőjével be​szélget. Mivel sietett, nem várta meg, hanem elhagyta az épületet.

Öt perccel a rendelési idő megkezdése előtt esett be a rendelőinté​zetbe. A fogadópultnál ülő Sue rámosolygott.

· Ismét késésben?

· Mint mindig - zihálta Alison, és vetett egy pillantást a váróterem​be. Az első betege már ott volt. - Adj egy percet, míg leveszem a ka​bátomat, aztán felküldheted Mrs. Baxtert. Ja, és szólj, hogy használ​ja a felvonót! Nem tenne neki jót a lépcső.

Felrobogott az emeletre. A szobája jobbra volt, a folyosó végén, köz​vetlenül a lift mellett.

Nyitva hagyta az ajtót, felakasztotta a kabátját, és bekapcsolta a számítógépét, hogy előhívja Audrey Baxter adatait. Az idősödő hölgy​nél szívkoszorúér-megbetegedést diagnosztizáltak, és Donnelly dok​tor koleszterinszint-mérésre rendelte be. Odakintről halk kattanás hallatszott, majd kitárult a lift ajtaja.

Alison kidugta a fejét az ajtón.

· Jó reggelt, Mrs. Baxter! Jöjjön be, kérem!

· Köszpnöm, kedvesem - hangzott a derűs válasz. Audrey Baxter a hatvanas évei elején járt, és mielőtt tavaly nyugdíjba vonult volna, a postán dolgozott. De nyugdíjasként is megőrizte jókedvét, s most is mosolyogva ereszkedett le a székre.

· Jó, hogy van liftjük, kedveském. Ma elég nehezen kapok levegőt.

· Mellkasi fájdalmai is vannak? - tudakolta Alison.

· Nem, azt nem mondanám. Olyan érzés inkább, mintha valami nyomná a mellemet.

· Szólok Donnelly doktornak, hogy vizsgálja meg még egyszer. - Ali​son felvette a telefont. - Adam itt van már, Sue?

· Nincs - hallatszott a központból. - Épp most telefonált, hogy sürgős esethez házhoz hívták. De Nick doktor már megérkezett. Kapcsoljam?

Nick Roberts öt perccel később már odafent volt.

· Szedi az aszpirint, amelyet Donnelly doktor felírt magának, Mrs. Baxter? - kérdezte, miközben meghallgatta az asszony szívét.

· Hát, ami azt illeti, nem rendszeresen. - Az asszony elfogódottan mosolygott. - Csak ha fájdalmaim vannak.

· De mellkasi fájdalmak esetére ott van a nitroglicerinspray - kö​zölte dörgedelmesen az orvos. - És Donnelly doktor bizonyára a lelké​re kötötte, hogy az aszpirint mindenképpen szednie kell.

· Igen, ez igaz - ismerte el Mrs. Baxter.

Nick a fejét rázta.

· Adam bizonyára elmagyarázta, de most újra elmondom, hogy az aszpirin hígítja a vért, és segít megelőzni a piákkok kialakulását, me​lyek eldugítják az ereket. De csak akkor, ha beveszi a tablettákat. A

nitroglicerinsprayt pedig mindig magánál kellene hordania, hogy ne​héz légzés esetén használhassa...

· így lesz, Roberts doktor.

· Nagy veszélynek teszi ki magát, ha nem fogad szót, Mrs. Baxter. Akár szívroham is lehet a vége - mondta Nick szigorúan, és odabiccen​tett Alisonnek. - Most megyek - mondta. - Ha szükséged lesz rám, csak hívj!

· Köszönöm. - Alison hozta a tálcát a vérvételhez szükséges tűvel és a kémcsövekkel. - Ne vegye a szívére! - vigasztalta az idős hölgyet. - Roberts doktor csak azért ilyen szigorú, mert aggódik önért, és a leg​jobbakat szeretné.

· Igen, tudom - sóhajtotta az asszony.

Miután végeztek a vérvétellel, Alison így szólt:

· Legkésőbb péntekre meglesznek az eredmények. Odalenn egyez​tessen időpontot Donnelly doktornál, hogy megbeszélhessék a leletet!

Azzal elbúcsúzott Mrs. Baxtertől, rendet rakott, majd felhívta a kö​vetkező beteget. Míg várakozott, önkéntelenül is összehasonlította Nick viselkedését a fiáéval. Jackben semmi nem volt apja kíméletlen nyerse- ségéből, épp ellenkezőleg: olyan együtt érzőn és gondoskodón beszélt a hétvégén Beccával, hogy Alison még most sem tudott napirendre térni fölötte. Ezt nem hitte volna a londoni aranyifjúról, az éjszakai élet csá​száráról. Azt gondolta, beképzelt, fontoskodó alak. Ehhez képest lelki- ismerete§ orvosnak látszott, mi több, szerető és gondoskodó apának.

Alison nagyon szerette volna tudni, melyik Jack igazi arca. Hogy ki ő tulajdonképpen? Szoknyavadász playboy? Elhivatott orvos? A fiát rajongásig szerető, önfeláldozó apa? Ha tudná a választ, talán köny- nyebb volna tisztázni az érzéseit. Akkor elhelyezhetné Jack Robertsöt a megfelelő fiókban, és valószínűleg nem töprengene ennyit rajta.

A délelőtti rendelés végeztével Nick Roberts sétálni indult. Fárasz​tó napja volt. Még szerencse, hogy teljes munkaidőre sikerült leszer​ződtetniük Adam Donnellyt, hiszen mióta Marco és a felesége, Amy elköltözött Olaszországba, csak ketten voltak a rendelőintézetben, és egyszerűen nem győzték a munkát. Nick persze örült neki, hogy a lá​nya, Lucy még otthon akart maradni a kis Annabellel, de nem tagad​hatta, hogy hárman is kevesen vannak a feladatra.

A kikötő felé vette az útját. Szeles idő volt, a nap viszont szépen sü​tött, csak úgy szikrázott a tenger. Nick szemellenzőként a homlokához emelte a kezét, és a látóhatárt fürkészte. Rendszerint munkába foj​totta az egyedüllét érzését, de az most újult erővel csapott le rá.

Hiányzott neki Annabei, és még mindig magát okolta a haláláért. Ha annak idején nem összpontosít minden erejével a munkájára, akkor bi​zonyára feltűnt volna neki, hogy valami nincs rendben otthon. Nyilván nem véletlen, hogy a gyerekei nem vágynak a társaságára. Azért lehet így, mert sosem volt velük... Vagy legalábbis nem eleget. Még szeren​cse, hogy Lucyval lassan rendeződik a kapcsolata. De Jack keményebb dió lesz...

· De elgondolkodtál! •

Az ismerős hang hallatán Nick megfordult. Ahogy Kate Althorpot meglátta, önkéntelenül elmosolyodott*. Nagyon hiányzott neki az asz- szony, mióta felmondott a rendelőintézetben, ám a szíve mélyén tud​ta, hogy jobb ez így. Sosem lehetne köztük több mint barátság.

· Szia, Kate! Hogy vagy?

· Kösz, jól. Nagyon eltöprengtél valamin.

· így igaz. Jacken gondolkodtam.

Kate szép arcán árnyék suhant át.

· Még mindig nem sikerült tisztázni a régi nézeteltéréseket?

· Sajnos, nem.

· Pedig erre sort kell kerítenetek, Nick. Annál is inkább, mert Jack- nek nagyobb szüksége van rád, mint valaha.

· Szombaton elhozta Freddie-t a rendelőbe.

· Hogy meglátogasson? - csillant fel Kate szeme.

· Nem, hogy megvizsgáltassa, ugyanis péntek este belázasodott. És tudod mit? Az volt az érzésem, csalódott, hogy én vagyok az ügyele​tes. Jobban örült volna egy másik orvosnak.

Kate a férfi karjára tette a kezét.

· Érzem, hogy szenvedsz emiatt, és ez nincs így jól, Nick.

· Gondolod, hogy én nem tudom? - Az orvos az asszony kezére tet​te a kezét. - Úgy szeretnék jó kapcsolatot kialakítani a gyerekeimmel! Ehhez képest az az érzésem^ úgy tekintenek rám, mint a legádázabb ellenségükre.

· Akkor tégy valamit, hogy változzon a helyzet! - Kate egy lépést hátralépett, és elhúzta a kezét. - Ez persze nem lesz könnyű, és nem is megy máról holnapra. De ha tényleg akarod, sikerülni fog, Nick. Si​kerülnie kell... És most elég a biztató szavakból - mosolyodott el. - Mennem kell vásárolni.

Azzal elsietett. Az orvos még sokáig bámult utána, majd visszafordult a tenger felé. Tényleg jó volna, ha nyitni tudnának egymás felé Jackkel. Hitt benne, hogy képes lesz megtenni az első lépést, de tudta, hogy Jack nélkül nem fog menni a dolog. Legalább a fele utat neki kell megtennie.

És Nick egyáltalán nem volt biztos abban, hogy Jack hajlandó lesz erre.

5. FEJEZET

· így ni, Becca. És most lássuk az arcodat! - Jack előrehajolt, és nagyitóval megszemlélte a varratokat.

Úgy látta, hogy a lány homlokán lévő heg szépen gyógyul. Idővel csak hajszálvékony, alig látható forradás fog emlékeztetni a baleset​re, és ezt meg is mondta Beccának.

· Egészen biztos ebben? Vagy csak azért mondja, hogy megnyug​tasson?

· Becca, én mindig az igazat mondom. Ha azt állítom, hogy egy heg idővel teljesen elhalványul majd, akkor az úgy is lesz.

· Rendben. - Becca nyelt egy nagyot. - És a többi sebhely? Azok megmaradnak?

· Alig észrevehetően. A többi sebed is szépen gyógyul, csak tudod, időre van szükség, mire eltűnik a pirosság és a hegek. Ha pedig az a kevéske nyom is zavar téged, ami marad, hát sminkkel eltüntetheted őket. Majd megmutatom, hogyan, ha teljesen meggyógyultál.

· És mi van a nagy vágással a bal arcomon? Szükség lesz a bőrát​ültetésre?

· Igen. - A férfi hátradőlt a széken, és látszott rajta, hogy nagy gond​dal válogatja meg a szavait. Nem akarta megijeszteni a fiatal lányt. - Tudod, hogyan zajlik a transzplantáció?

· Nem.

· Hát persze, honnan is tudnád? Csak az van tisztában ezeknek a beavatkozásoknak a lényegével, aki érintett. Alapvetően két módszer létezik: a lebenyes átültetés és a szabad átültetés. A te esetedben az utóbbit fogom alkalmazni, mert szebb eredményt ad, és ez egy arc​sérülés esetén elsődleges fontosságú.

· Valami olyasmit mondott, hogy a fülem mögül veszi a bőrt.

· Pontosan - mosolygott rá Jack. - Látom, remek a memóriád. A legtöbb betegnek fogalma sincs róla, miket mond nekik az ember a balesetük után. Ami az őket ért sokk miatt nem is csoda.

A fiatal lány elmosolyodott.

· Szóval - folytatta az orvos kimetszek egy szelet bőrt a füled mö​gül, amely kicsivel szélesebb, mint a heg, amelyet el akarunk fedni. A helyét összevarrjuk, de emiatt nem kell aggódnod, az maradéktalanul gyógyul. Aztán ezt a bőrszigetet a helyére tesszük, figyelünk, hogy el ne csússzon, és szorítókötést rakunk rá. Tulajdonképpen ennyi az egész.

· Látszani fog, hogy bőrátültetésen estem át? Úgy értem, nem fog az a rész máshogyan kinézni, mint az arcom egyébként?

· Hegek természetesen maradnak utána - magyarázta Jack. - De rendszerint meghökkentően szép az eredmény. Egy év múlva alig fog látszani.

· Egy teljes év kell hozzá? - döbbent meg Becca. - Hiszen az renge​teg idő!

· Ahogy vesszük. - A férfi komolygin nézett Becca szemébe. - Tu​dom, hogy nem könnyű, de a gyógyuláshoz idő kell. Az efféle sérülé​sek esetén ez fokozottan igaz.

· De októberben kezdődik az egyetem! - zokogott fel Becca. - Nem mehetek oda összeszabdalt képpel!

Jack megpróbálta megvigasztalni, de nem járt sikerrel. Végül uta​sította a nővért, hogy hozzon egy könnyű nyugtatót, és elindult, hogy beszéljen a fiatal lány szüleivel. Mielőtt véget ért a munkaideje, bené​zett még egyszer Beccához, aki azonban még mindig szokatlanul nyo​mott hangulatban volt, egyszavas válaszokat adott a kérdéseire.

Aztán Jack hazaindult, pontosabban először az óvodába Freddie- ért, aki szintén feltűnően nyűgös és rosszkedvű volt. Hiába, ez már csak ilyen nap.

Hazaérve vacsorát készített, majd felhívta Lucyt, abban a remény​ben, hogy egy kicsit beszélgethetnek. Rossz időpontot választott azon​ban, a húga nem ért rá, így kénytelen volt rövidre fogni a mondóká​ját. Aztán leült Freddie mellé a földre játszani, ám a gyerek elfordult, ő sem kívánta a társaságát.

Jack csalódottan csörtetett ki a konyhába, hogy kávét készítsen magának. Talán az egy kicsit felrázza majd. És akkor csengettek.

Amikor ajtót nyitott, meglepetten bámult a látogatóra. Alison volt az. A karjában hozta Samet, és szokatlanul komoly volt az ábrázata.

· Elnézést a zavarásért. Azért jöttem át, mert most fedeztem fel, hogy Sam tetves.

· Tetves? - ismételte döbbenten a férfi.

· Igen. Egy óvodástárs anyukája mesélte, hogy serkét talált a kis​lánya hajában, ezért én is megnéztem Sam fejét. - Elhúzta a száját. -

Es mivel Sam és Freddie ma reggel együtt játszott, gondoltam, szólok. Ezek a kis bestiák villámgyorsam terjednek a gyerekek között.

· Értem. És köszönöm, hogy szólt.

· Szívesen. - Alison elfordult, hogy távozzon, de Jack nem akarta, hogy elmenjen. A gondolat, hogy egyedül kell eltöltenie a mai estét, nyomasztóan hatott rá.

· Van esetleg valami ötlete, hogyan szabadulhatok meg tőlük? - kérdezte meg a lánytól. - Nem nagyon ismerem ki magam ebben a kérdésben. Van valami szer, hajói tudom, Malathion a neve...

· Igen, az tényleg jó, de ami azt illeti, én nem nagyon szeretem eze​ket a vegyszereket. Egy kondicionáló is megteszi.

· Hajbalzsam? - csodálkozott Jack, és felvonta a szemöldökét. - Tényleg?

· De még mennyire. Hajmosás után kenje be Freddie haját egy jó nagy adag krémes balzsammal, és egy jó sűrű fésű segítségével köny- nyedén el tudja távolítani a ser kéket.

· Köszönöm a tanácsot - vidult fel a férfi, majd megcsóválta a fe​jét. - Tudja, nekem még nagyon új ez az egész.

· Azt el tudom képzelni. Nyilván szívesebben töltené az estéjét egész mással, ahelyett hogy serkéket keresgéljen a fia fejében.

· Ezt meg hogy érti? - kapta fel a fejét Jack.

· A, sehogy. Felejtse el!

Alison megint menni akart, de Jack nem engedte.

· Nem, nem, ne menjen még! - tárta ki az ajtót. - Ilyen könnyen nem szabadul. Kíváncsivá tett. Jöjjön be, és magyarázza el, mire gon​dolt! Épp kávét készültem inni, amikor becsöngetett. Nem kér maga is egy csészével?

· Hát, tulajdonképpen...

· No, jöjjön már, ne kéresse magát! Úgy érzem, belehalok, ha nem beszélgethetek valakivel.

Alison megadta magát, és belépett.

· Valami baj van Freddie-vel?

· Igen is meg nem is. - Jack nem tudta, hogyan mondja el, hogy csalódott, amiért a hároméves fia nem akar játszani vele.

· Na, látja, most maga tett kíváncsivá engem - mondta Alison, mi​közben levette a kabátot Samről. Aztán a nappali felé kormányozta a gyereket. - Menj, kicsim, játssz Freddie-vel! Építsetek együtt valami szépet! Én a konyhában leszek.

Jack előrement, és megtöltötte a vízforralót, Alison pedig követte. A pillantása az agyonhasznált konyhapultra és a jobb napokat látott konyhagépekre tévedt.

· Azt hittem, nekem van a leglerobbantabb konyhám a környéken, de ez még az enyémen is túltesz - állapította meg fejcsóválva.

· Nekem mondja? - Jack kávéport szórt két csészébe. - Az egész házra ráférne egy alapos felújítás. Csak sajnos nincs időm ilyesmire.

· Fel akarja újítani a házat? Azt hittem, csak bérli.

· Igen is meg nem is. - A férfi zavart mosolya ellenállhatatlan bájt kölcsönzött az arcának. - Úgy látszik, ma minden kérdésre így fele​lek - mentegetőzött. - Pedig higgye el, igazán nem állt szándékom​ban kitérni a válaszadás elől. Csak mostanában akkora a zúrzavar körülöttem, hogy képtelen vagyok normálisan felelni a kérdésére.

· Hát igen. Nyilván nem volt könnyű feladni az eddigi életét, és le​költözni vidékre. - Alison leült az asztalhoz. - Végtére is mindent Lon​donban hagyott. Az otthonát, a barátait... Nem lehet könnyű a váltás.

· Nem igazán erről van szó. - Jack leereszkedett a szemközti szék​re. Ahogy Alison mogyoróbarna szemébe nézett, a szíve nagyot dob​bant. Az együttérzés, amelyet ott megcsillanni látott, egészen szokat​lan volt számára. Eddig még soha senki nem nézett rá így. Jack nem is szerette volna, hogy bárki együtt érezzen vele. Büszke volt rá, hogy egyedül is boldogul, és nincs szüksége senkire.

Most azonban egyszerre minden megváltozott. Alison mindent megváltoztatott.

Gyorsan elhessegette a fura gondolatot, és a lányra mosolygott.

· Tudja, nagyon jól éreztem magam Londonban, és ha nincs Freddie, még ma is ott élnék, de hogy bárki vagy bármi hiányozna... Nos, azt nem mondhatnám.

· Tényleg? Hiszen ott olyan izgalmas élete lehetett. Az ember azt hinné, unatkozik egy ilyen csendes helyen.

· Ó, hát innen fúj a szél! Olvasta azt a sok butaságot, amit a szennylapok összeirkáltak rólam... Mit is mondhatnék? Szép idők voltak, és remekül szórakoztam, de egyáltalán nem hiányzik az az időszak.

· Tényleg nem?

· Tényleg. Egyik estély a másik után, ugyanazok az arcok, ugyan​azok a felszínes beszélgetések... Ezt nem lehet sokáig bírni. A kívül​állók számára talán lenyűgözőnek tűnik ez a világ, de közelről nem az, efelől biztosíthatom.

· Akkor miért élt így mégis?

· Mert eleinte nagyon élveztem. London új és izgalmas világ volt, tetszett, hogy hírességekkel cseresznyézhetek egy tálból, olyanokkal, akiket más, közönséges halandók csak a televízió képernyőjéről vagy a mozivászonról ismernek. Egy időre átvettem az ő stílusukat, élvezni akartam az életet, leszakítani a pillanat virágát. Ha nem olyan fontos az orvosi hivatásom, isten tudja, mi lett volna a vége. De szerencsére a munkám nem engedte, hogy teljesen elszálljak. Akkor sem, amikor találkoztam Indiával.

· Abban az időben írtak magáról a legtöbbet - kottyantott közbe Alison, és amikor a férfi meglepetten rápillantott, elvörösödött. - Igen, én is megvettem pár ilyen újságot akkortájt. Szinte mindegyik szám​ban volt magukról valami.

· Nem hittem volna, hogy ilyesmiket olvas. - Jack felállt, hozta a meleg vizet, felöntötte a kávéport, majd kis kannában tejet és cukor​tartót tett az asztalra.

· A, mostanában már nem. De akkoriban valamiért szükségem volt rá. Talán bután hangzik, de azt hiszem, elterelte a figyelmemet a sa​ját bajaimról.

· Egyáltalán nem hangzik bután. - Jack a lány kezére tette a kezét, majd gyorsan visszahúzta, mert különös, elektromos érzés bizsergette meg a bőrét.

Alison ajkához emelte a csészét, és megfújta a kávéját, hogy lehűt​se egy kicsit. Jack nézte összecsücsörített ajkát, és a bensőjében megrezdült valami. Amennyire meg tudta ítélni, Alison nem használt rúzst. Nem is volt rá szüksége, olyan telt és piros volt az ajka.

Izgalom kerítette hatalmába. Ettől zavarba jött, igyekezett úgy ten​ni, mintha ő is a kávéivásra összpontosítana. Mintha olyan egyszerű lett volna leplezni, mire gondol! Sok nővel volt már dolga, de Alison érzéki ajkának látványa úgy felkorbácsolta a vágyát, hogy alig tudta megállni, hogy a tettek mezejére lépjen. Szeretett volna odahajolni hozzá, nyelvével végigsimítani azokon a pompás ajkakon, s aztán lá​gyan, egészen finoman beleharapni a...

Na, ebből elég. Jack felugrott, és zavartan valami olyasmit dünnyö​gött, hogy ajánlatos volna megnézni, mit csinálnak a fiúk. Ez volt az első mentő ötlet, ami eszébe jutott. Kimenekült a konyhából, és csak remélni tudta, hogy Alison nem vette észre, mi zajlik benne.

Odakinn a falnak dőlt, és vett egy nagy levegőt. Ez így nem mehet tovább! Hiszen alig ismeri ezt a nőt, aki ráadásul javíthatatlan szok- nyapecérnek tartja az előélete alapján. Őrültség volna még csak arra gondolni is, hogy Alison és ő...

Megpróbált megszabadulni az agyát elárasztó érzéki képektől, az​tán visszament a konyhába. De mindjárt amikor megpillantotta Alisont, úgy érezte, hogy kicsúszik a lába alól a talaj. Megbabonázva figyelte, hogyan issza a kávét, s aztán hogyan simítja a füle mögé egyik fényes, aranyszínű hajtincsét. És aztán megint csücsörített, hogy megfújja a még mindig forró kávét...

Jack lehunyta a szemét. Fogalma sem volt róla, mi ütött belé. Hi​szen van baja, több mint elég. Gondoskodnia kell egy halálra rémült gyerekről, akit akkora trauma ért, hogy beszélni is elfelejtett. El kell látnia a munkáját, ami teljes embert igényel, s ugyanakkor nem ár​tott volna, ha javítani tud az apjával való kapcsolatán. Egy szenvedé​lyes szerelmi viszonyra végképp nem volt ideje.

Alison letette a kávéscsészét. Nem csoda, hogy Jack olyan levert- nék látszik, gondolta. A csillogó londoni élet után beletalálni a gyer​mekét egyedül nevelő vidéki apa szerepkörébe nem lehet könnyű. Még akkor sem, ha már nem vágyik mulatozásra és fényes partikra. Hiszen a nagyvárosi élet akkor is érdekesebb és kényelmesebb.

Alison biztosra vette, hogy Jack nem sokáig marad Penhally Bay- ben. Csak amíg Freddie kicsi, és szüksége van a családja segítségére. Ha belerázódott az apaszerepbe, valószínűleg visszatér a fővárosba.

Mint ahogy Sam apja, Gareth is visszatért Londonba, ahol felnőtt. Csak a munkája hozta Cornwallba, és sosem rejtette véka alá, hogy unja a vidéket, Alison azonban abban reménykedett, hogy idővel ez megváltozik.

De csalódnia kellett. Sam születése után csak rosszabb lett a hely​zet. Garethnek nem tetszett a megnövekedett felelősség, úgy érezte, a gyerek börtönbe zárja, gúzsba köti. A kisfiú még féléves sem volt, amikor az apja elhagyta őket egy másik nőért, akivel természetesen Londonba költözött. Alison azóta nem is hallott róla. Amikor ráéb​redt, milyen sok közös van Jackben és Garethben, nagyon nehéz lett a szíve.
v
· Kér még kávét?

A férfi kérdésére összerezzent. Remélve, hogy Jack nem vette ész​re, némán megrázta a fejét.

· Biztos?

· Igen, egészen biztos.

Jack visszaült az asztalhoz, kinyújtotta hosszú lábát, s közben vé​letlenül Alison lábához ért.

· Elnézést - dünnyögte elfogódottan.

· Nem történt semmi. - Alison zavartan húzta be a lábát a szék alá. - Vajon mit csinálnak a...

· ...fiúk?

Szinte egyszerre kezdtek el beszélni. Jack nevetett.

- Minden rendben - biztosította Alisont. - Házakat építettek fakocká​ból, és köztük tologatják az autóikat. - Sóhajtott egy nagyot. - Örü​lök, hogy Freddie szívesen játszik Sammel. Mielőtt jöttek, én is oda​ültem hozzá, de elutasított. Velem nem akar játszani.

· Ne sértődjön meg! Freddie-nek nagyon új és szokatlan ez a hely​zet.

· Igen, tudom. Én is ezzel nyugtatom magam. - Jack mosolyt eről​tetett az ajkára, aztán témát váltott: - Mondja, maga mihez kezdene ezzel a házzal?

· Az attól függ, meddig akarnék itt maradni - felelte óvatosan Ali​son. - Semmi értelme egy csomó pénzt rákölteni, ha hamarosan el​megy innen.

· Eszemben sincs elmenni. Itt maradunk.

· Valóban? - Alisont ujjongó öröm töltötte el.

· Azért jöttünk ide, hogy Freddie a családja körében nőhessen fel. Itt akarok otthont teremteni neki.

· Akkor már csak azon érdemes elgondolkodnia, mennyit akar vál​toztatni a házon. Illetve mennyit változtathat, hiszen ez csupán egy bérlemény...

· Azért nem egészen. - Jack mosolyogva megvonta széles vállát. - Tudja, az épület a Whitethorn Holidays tulajdona.

· Ó, India Whitethorn cégéé...

· Amelyet India halálával Freddie örökölt.

· Az övé lett az egész vállalatbirodalom?

· Ahogy mondja. India egyke volt, és mindent Freddie-re hagyott. Persze a gyerek csak huszonöt éves kora után rendelkezhet a cégek fölött, addig az igazgatótanács intézi az ügyeket.

· Nahát, ezt nem is tudtam!

· Szándékosan nem vertem nagydobra. Azt szeretném, ha a fiam normális, hétköznapi gyerekként nőne fel. Szerintem nagyrészt a fényűzés és az elképesztő luxus volt a ludas abban, hogy India élete úgy alakult, ahogy. Szeretném Freddie-t megvédeni ettől.

Alison bólintott.

· Sokan gondolják, milyen jó lenne dúsgazdagnak lenni. De azt hi​szem, a gazdagság legalább akkora teher, mint amekkora jótétemény.

· Egyetértünk - mondta Jack, majd hozzáfűzte: - Persze a pénz fontos, megkönnyíti az életet. De nincs szükségem Freddie vagyoná​ra. Eleget keresek ahhoz, hogy el tudjam tartani a fiamat, s hogy min​dent megadjak neki.

Csodálatra méltó hozzáállás, gondolta Alison.

· Kevesen gondolkodnának így a maga helyében - mondta elisme​rőn.

· Lehet, de én akkor is így gondolom. Az egyetlen kivétel ez a ház. Lakóhelyre volt szükségünk, és mivel itt nagyon nehéz lakáshoz jut​ni, kibéreltem ezt a nyaralót azzal a kitétellel, hogy ha beválik, meg​vásárolhatom.

· Vagyis semmi sem áll egy kiadós felújítás útjában?

· Nem bizony. Szóval, ha ötlete van, akkor ne fogja vissza magát, ossza meg velem! Maga mit csinálna, ha otthonosabbá akarná tenni ezt a házat?

Az elkövetkező egy óra gyorsan eltelt. Alison tele volt ötletekkel, kedvenc témája volt a lakberendezés és a belsőépítészet. Csak amikor Sam kicsörtetett a konyhába, és közölte, hogy szomjas, akkor döb​bent rá, hogy valószínűleg későre jár. Az órájára pillantott, és felug​rott az asztal mellől.

· Egek! Az időről meg teljesen megfeledkeztem. Miért nem rakta ki a szűrömet?

· Hogy miért? Mert lenyűgözve hallgattam az elképzeléseit. - Jack ártatlan, kisfiús mosollyal nézett rá. - Tudja, az ilyesmi nem erőssé​gem. Inkább ellopom a maga ötleteit.

Alison nevetett.

· Ugyan, nem vagyok én valami nagy szakértő - mondta, miközben feladta a kabátot Samre. - Jobban jár, ha megbíz egy belsőépítészt a tervezéssel.

· Hogyisne - borzongott meg a férfi. - Hogy aztán úgy nézzen ki a házam, mint egy puccos lakberendezési magazin címoldala? Köszö​nöm, de nem. Én otthont szeretnék a fiamnak, ahol jól érzi magát, és ahol elegendő hely jut neki a játékra.

· Hát igen, a játéktér az tényleg fontos. A háromévesek hajlamosak elfoglalni a lakást. - Alison sokatmondón bemutatott a nappaliba, melynek padlója tele volt játékokkal.

Jack felnevetett.

· Ez a legkevésbé sem zavar. A lényeg, hogy Freddie jól érezze ma​gát. - Aztán lehervadt a mosoly az arcáról, és gondterhelt kifejezés je​lent meg rajta, miközben a fiát figyelte. - Csak jól érezze magát... - sóhajtotta. - Másra nem is vágyom. Csak arra, hogy ő boldog legyen.

· Az lesz. Egészen biztosan - bizonygatta Alison, akit meghatott a férfi hangjából kicsendülő szomorúság.

· Remélem.

Jack csak ennyit mondott, de a lány érezte, hogy komoly kétségei vannak. Ó, mennyire szeretett volna neki segíteni! De erre csak ak​kor volna lehetősége, ha gyakrabban találkoznának... Ó, nem, még​sem! Alison gyorsan elvetette a buta gondolatot. Eltekintve attól, hogy

Jack aligha méltatna akár egyetlen pillantásra is egy ilyen hétközna​pi nőt, ő sem szerette volna másodszor is megkockáztatni, hogy ösz- szetörik a szívét.

Hiszen olyan jól megvoltak kettecskén Sammel. Jack pedig... Nos, valószínűleg egyedül is meg tudja oldani a problémáit.

Alig aludt el Jack, megszólalt a telefonja. Mint a rugó pattant fel és kapta fel a kagylót, nehogy Freddie felébredjen.

· Jack Roberts - morogta álmosan.

· Jack, itt Alex Ross beszél. Sajnálom, hogy felébresztettem, de kénytelen vagyok összetrombitálni pár kollégát.

· Mi történt?

· Repülőszerencsétlenség Bodmin Moorban. Egy kisgép kényszerle​szállást hajtott végre, és a légi irányítás arra utasította, hogy az A30- as autóúton szálljon le, de a rendőrségnek még nem sikerült teljesen megtisztítani a kérdéses útszakaszt, amikor...

· Úristen! - Jack torka elszorult. - Csak nem személyautóval ütkö​zött a gép?

· Sajnos, rosszabb a helyzet. Egy kisbuszt talált el, teli gimnazis​tákkal, akik éppen valami geológiai tanulmányi kirándulásról igye​keztek hazafelé. A mentésirányítás a mi klinikánkat kérte fel, hogy vegyük át az égési sérülteket. Hát ezért van magára szükségem, még​hozzá azonnal.

· Máris indulok!

Miközben kapkodva öltözködött, lázasan töprengett, mit csináljon Freddie-vel. Lucyt semmi esetre sem akarta felébreszteni, hiszen a kisbabája miatt amúgy is elég zaklatottak voltak az éjszakái. Maradt... Alison? Nem, őt nem kérheti ekkora szívességre. Azok után, ami ma este történt, igazán semmi szükség rá, hogy még közelebb kerüljenek egymáshoz.

No de ha sem Lucy, sem Alison nem jöhet szóba, akkor csak egyet​len lehetősége marad...

Időközben leért a földszintre, vett egy nagy levegőt, de nem habo​zott, mert tényleg nem volt más választása. A folyosói telefonkészü​lékért nyúlt, és azonnal tárcsázott.

· Apa... én vagyok az, Jack. Bocsáss meg a késői zavarásért, de szükségem van a segítségedre.

· Üdv, Jack!

· Téged is az ágyból rángattak ki? - Jack vállon veregette a sógorát.

· Nem, én még a kórházban voltam, amikor megkaptuk a hírt,'úgy- hogy itt maradtam. - Ben Carter komor képet vágott. - Elég csúnya ügy. A legtöbb gyereknek súlyos a sérülése, csakúgy mint a kisgép utasainak.

· Hát nem csak az égési sérülteket hozzák ide?

· Sajnos, Launcestonban is buszbaleset történt nemrég, és a kör​nyék összes sürgősségi osztályát elárasztották a sérültek. Ezért aztán a központ hozzánk küldte a repülőgép-szerencsétlenség legsúlyosabb sérültjeit is.

· Értem. Micsoda káosz! - A sokkszobába lépve Jack érezte, hogy elönti az adrenalin.

Minden ágy foglalt volt, s a betegek között nővérek, orvosok szalad​gáltak izgatottan.

Az egyik monitor vészjelzést adott, mire Jack megperdült.

· Szívleállás! - kiáltotta valaki.

· A pilóta - sóhajtotta Ben. - Attól tartok, nem túl jók az esélyei. - Az egyik ágyat körbevevő spanyolfalra mutatott. - Alex odaát van.

· Köszönöm.

Jack arrafelé vette az irányt, és bement a paraván mögé. Alex Ross fáradtan mosolygott rá.

· Jöjjön csak, itt aztán elkél a segítő kéz.

· Ki hitte volna... - Jack szemügyre vette az előtte fekvő kamaszt, és egyből elmúlt a tréfás kedve. A fiú arcának bal fele csúnyán meg​égett, a bal felkarja szintén. Kérdőn, a szemöldökét felvonva pillantott a főnökére.

· Ryan Lovelace, tizennyolc éves, a minibusz utasa - magyarázta Alex, miközben állított egy keveset az infúzión. Égési sérülések ese​tén különösen fontos a folyadékpótlás, hiszen a test rengeteg vizet ve​szít ilyenkor. - Sikerült épségben kijutnia a szerencsétlenül járt jár- múből, de visszamászott, hogy segítsen a többieknek, és közben szenvedett égési sérüléseket.

· Értem. - Jack őszinte elismeréssel nézett a fiúra. - Ez igazán na​gyon bátor dolog volt, Ryan.

· Ugyan, mindenki más ezt tette volna - dünnyögte a kamasz.

Jacknek nem ez volt a véleménye, de nem szólt semmit. Ryan fölé

hajolt, és az arcsérülését tanulmányozta. Máris hólyagok képződtek a bőrén, de úgy tűnt, a bőr mélyebb rétegei nem sérültek és ez na​gyon jó hír volt. Legalább ennél az égésnél megvolt az esély, hogy nyom nélkül gyógyul.

A fiú kezével már más volt a helyzet, ez első pillantásra látszott. Jack harmadfokú égési sérülést állapított meg. Egy helyen teljesen elenyészett a bőr, olyannyira, hogy láthatóvá vált az izomszövet.

Ugyan csak igen kis helyen, de ennek nem volt jelentősége. A bakté​riumoknak nem kell sok, hogy behatoljanak a szervezetbe és csúnya fertőzést idézzenek elő.

· Gondolom, kap széles spektrumú antibiotikumot.

· Természetesen. Benne van az infúzióban.

· Rendben. Amint lehet, megoperálom. Mikor lesz szabad mútő?

· Azt egyelőre nem tudom megmondani. Én is műtőre várok, a re​pülőgép egyik utasát operálom, akinek mindkét keze összeégett. Az​tán ott van még Ben is, aki egy kislány összeroncsolódott lábát fogja amputálni. Sőt van három olyan beteg is, akiknek tele az arca üveg​szilánkkal, de még nem biztos, hogy műteni kell őket... További két sérültet még csak most várunk, mindjárt itt lesz velük a helikopter.

Jack megcsóválta a fejét.

· És én még azt hittem, csendes, nyugodt helyre költözöm.

· Balesetek sajnos a legidillibb környéken is előfordulnak, bármi​lyen szomorú... - Alex Ross mellett megjelent egy nővér, és mondott neki valamit. - A kettes műtő szabad, úgyhogy én megyek is - jelen​tette a doktornő. - Őket addig magára bízom, ha nem baj. Később ta​lálkozunk.

Miután egyedül maradt, Jack gumikesztyűt húzott, és alaposan megvizsgálta a megégett fiút. Az első diagnózisa helyesnek bizonyult: mielőbb meg kell mütenie Ryan karját, és biztos volt benne, hogy bőr​átültetésre is szükség lesz. De mivel továbbra sem volt szabad mütő, Jack nekifogott eltávolítani az üvegszilánkokat egy másik fiú arcából. Helyi érzéstelenítést alkalmazott, és elővett egy nagyítót is, hogy sem​mi se kerülje el a figyelmét. Aztán apró, finom öltésekkel összevarrta a sebeket, feltett egy könnyű kötést, majd lekísérte a gyereket a szü​leihez.

Mire visszatért, felszabadult egy műtő, úgyhogy komolyan munká​hoz láthatott.

Csak délben hagyhatta el a kórházat. Az idő nagy részét a mútőben töltötte, hol operált, hol Alex műtéteinél segédkezett. Két utas és a gép pilótája sajnos belehalt a sérüléseibe, de a harmadik utas túlél​te. Igaz, még sok beavatkozáson kellett átesnie ahhoz, hogy használ​ni tudja megégett kezét.

Ryanön és az összeroncsolódott lábú kislányon kívül a diákok könnyebb sérülésekkel megúszták a balesetet. Még aznap hazaen​gedték őket. Rosszabb is lehetett volna, gondolta Jack, miközben fá​radtan kocsiba szállt, hogy hazamenjen Penhally Baybe.

Otthon lezuhanyozott, átöltözött, aztán elindult az óvodába. Édes​apja üzenetet hagyott számára, hogy reggel óvodába vitte Freddie-t,

és minden a legnagyobb rendben, de Jack meg akart bizonyosodni afelől, hogy tényleg jól van a gyerek. Megállt az út szélén, ám amikor kiszállt a kocsiból, mint egy őrült, egy motoros száguldott el közvet​lenül mellette. Jack ijedten kapkodott levegő után.

· Jól van? - Alison szaladt oda hozzá aggodalmas arccal az utca túloldaláról.

· Fogjuk rá! - Jack a hajába túrt. - Úgy látszik, elfelejtettem körül​nézni. Teljesen kivagyok... Olyan éjszakám volt!

· Azért vigyázhatna jobban is magára.

· Igenis, hölgyem.

Alison nevetett.

· Elnézést, lehet, hogy túl szigorúan hangzott.

· Nem tesz semmit. Pillanatnyilag úgy látszik, nagy szükségem van valakire, aki megmondja, mit csináljak.

Udvariasan kitárta az óvoda vaskapuját, és előreengedte Alisont, aki közben könnyedén hozzáért, mire Jack mozdulatlanná dermedt. Lehetett akármilyen fáradt, Alison bájaira így is nagyon fogékony volt.

· Akkor az éjjel Lucy vigyázott Freddie-re?

Szerencsére a lány semmit sem vett észre, Jacknek pedig sikerült összeszednie magát.

· Nem, már éjfél is elmúlt, amikor behívtak, és olyan későn nem akartam zavarni. Apám volt a bébiszitter.

· Hát ez igazán kedves tőle. Bár bizonyára örült, hogy eltölthet egy kis időt az unokájával.

· Elképzelhető. - Jacket hirtelen furdalni kezdte a lelkiismeret.

· Valami rosszat mondtam talán? - Alison ijedten nézett rá.

· Nem, dehogy. Csak eszembe jutott valami. - Jack megvonta a vál​lát. - Bizonyára maga is tudja, hogy apám és köztem elég feszült a vi​szony, de ettől függetlenül azért illene lépéseket tennem abba az irányba, hogy a fiamnak jó kapcsolata legyen a nagyapjával.

· Ezen igazán kár gyötörnie magát. Hiszen még nem régóta van itt. És azt sem állíthatjuk, hogy nagyon sok a szabadideje.

· Igaz, de akkor is... Kitalálhattam volna valamit.

· Alison futólag megérintette a férfi karját.

· Jack, lazítson egy kicsit! Nick maga is tisztában van vele, milyen nehéz összeegyeztetni a munkát és a családapai teendőket. Bizonyá​ra megérti, hogy nem jut mindenre ideje.

· Hát, remélem.

Jack megnyomta a csengőt. Miután kinyílt az ajtó, mindketten a kiscsoportosok terméhez siettek. Trish Atkins, a háromévesek óvónő​je azonnal kijött a teremből.

· De jó, hogy itt van, Roberts doktor! Megkapta az üzenetemet?

· Miféle üzenetet? - rémült meg a férfi.

· Rámondtam a rögzítőjére, mert nem találtam otthon... Freddie nagyon sokat sírt ma, és egyszerűen képtelenség volt megnyugtatni.

· Sírt? Miért?

· Sejtelmem sincs. Beszélni, ugye, nem beszél, úgyhogy...

· Hol van most?

· A kolléganőm átvitte a pihenőszobába.

Jack követte az óvónőt a folyosó végére. A férfi úgy érezte, megsza​kad a szíve, amikor meglátta a matracon kuporgó, csendesen sírdo​gáló kisfiút.

· Hé, mi a baj, tigris? - sietett oda hozzá, és magához ölelte.

Freddie szorosan a nyaka köré fonta vékonyka kaiját. Jack érezte,

hogy minden ízében reszket.

· Most már minden rendben lesz - suttogta gyöngéden. - Apa itt van veled.

A gyerek teljes erejéből szorította a nyakát, de a sírást nem hagyta abba. Most mit csináljon? Hogyan vigasztalja meg? Teljesen tanács​talanul pillantott Alisonre, aki követte a pihenőszobába. Még soha ennyire nem érezte, hogy egyedül nem fog menni, segítségre van szüksége. Semmi tapasztalata nem volt a gyerekekkel és az apaság​gal kapcsolatosan, honnan tudta volna, hogyan viselkedik egy jó apa?

Vett egy mély lélegzetet.

Lucytól kérjen segítséget, aki maga is most lett anya? Az apjától? Nem, vele annyira feszült a viszonya, hogy erre aligha tudja rávenni magát. így aztán csak egyetlen lehetősége maradt.

Miközben ezt végiggondolta, egyetlen pillanatra sem vette le a sze​mét Alisonről. A szíve mintha betöltötte volna az egész mellkasát. Va​jon kérhet ilyet a lánytól? Nem okoz ezzel még nagyobb bajt? Nem ke​rül csöbörből vödörbe?

Mert a lelki szemei előtt ugyancsak csábító képek jelentek meg, va​lahányszor Alison Myersre gondolt.

6. FEJEZET

Alison szíve majd megszakadt Jack kétségbeesett ábrázata láttán. Odasietett hozzá, és a karjára tette a kezét.

· Vigye haza! Olyan feldúlt, nem lenne jó, ha továbbra is itt kelle​ne maradnia.

· Igaza van. Hazaviszem.

· Hozom Samet, aztán mehetünk.

Sam boldogan csacsogott, míg kiértek az épület elé. A belőle sugár​zó derű olyannyira éles ellentétben állt Freddie mélabújával, hogy döntésre sarkallta Alisont.

· Van kedve átjönni hozzánk? - kérdezte meg Jacktől. - Freddie ta​lán hamarabb megvigasztalódna Sam társaságában.

· Tényleg nem zavarná, ha átmennénk? - habozott Jack. - Igazán nem szeretnék a terhére lenni.

· Dehogyis van a terhemre! Tudja mit? Most már ragaszkodom hoz​zá, hogy velünk uzsonnázzanak! Ma délután szabad vagyok, nem kell bemennem a rendelőbe. Mellesleg maga egyáltalán nem úgy néz ki, mint aki egyedül is boldogul.

· Ez ennyire nyilvánvaló? - A férfi mosolya csak halovány árnyéka volt szokásos szívdöglesztő mosolyának.

· Igen, de nem meglepő, ha egyszer egész éjjel a műtőasztal mellett állt.

· Nem csak erről van szó - magyarázkodott a férfi, miközben átkel​tek az úttesten. - Tudja, mindig szörnyen tehetetlennek érzem ma​gam, ha Freddie szomorú.

· Ezt megértem, de higgye el, nem szabad elbátortalanodnia. Fred- die-nek szüksége van magára, és ezt alighanem ő is tudja. Különben nem kapaszkodna ilyen görcsösen a nyakába.

· Gondolja? Ami azt illeti, eddig még sosem tett ilyet.

· Látja, akkor máris van minek örülni. Ez fontos előrelépés.

· Csak tudnám, mi izgatta fel ennyire - morfondírozott Jack, mi​közben becsatolta a gyereket az ülésébe. - Mivel nem beszél, úgy ér​zem magam, mintha a sötétben tapogatóznék.

A túloldali hátsó ülésből kihajtott egy beépített gyermekülést, aho​vá Alison bekapcsolta a kis Samet, majd ők maguk is beszálltak. Jack indított, és közben a visszapillantó tükörbe sandított.

· Most már mintha kicsit nyugodtabbnak látszana - állapította meg megkönnyebbülten.

· Hát persze - bólogatott Alison. - És meglátja, hamarosan meg is szólal majd. Csak egy kis idő és sok szeretet kell neki.

Jack nem felelt. Szemlátomást nem volt biztos benne, hogy ilyen egyszerű lesz.

Jack követte Alisont a házba, Freddie-t az ölében vitte, és csak a folyosón tette le. Levette a kabátját, és csodálkozva nézte, ahogy egy​ből beszaladt Sam után a nappaliba. Egy perccel később már a sző​nyegen ültek, és lelkesen autóztak.

· Már sokkal jobban van - sóhajtotta boldogan.

· És még jobban lesz, ha eszik valamit. - Alison bemasírozott a konyhába.

· De tényleg nem szeretnénk alkalmatlankodni...

A konyha nagyon kicsi volt, így Jack nem ment be a lány után, csak megállt az ajtóban.

· Ugyan már! - Alison kivett néhány konzervdobozt a szekrényből. - De nagy lakomára ne számítson. Szereti a babos pirítóst?

· Egyszerűen imádom. - Jack elnevette magát, ahogy Alison cso​dálkozva ránézett. - Tegnap este óta egy. falatot sem ettem - magya​rázta. - A babos pirítós isteni lesz.

· Isteni? - A lány mosolyogva csóválta a fejét. - Na, ilyet sem hal​lottam még.

Jack csak nézte, ahogy a tűzhelyre tesz egy lábast és kenyeret szel. Ügyesen, gyakorlott mozdulatokkal.

· Tudja, nem vagyok valami nagy szakács - vallotta be. - Úgy is mondhatnám, hogy két bal kezem van. Vagy a pirítós hűl ki, mire a bab elkészül, vagy fordítva.

· Gyakorlat teszi a mestert - mondta Alison, aki közben megvajaz​ta az első elkészült pirítóst, egy tányérra tette, és ráhalmozott egy adag forró babot. - Kivinné ezt az étkezőbe? Aztán szólhatna a fiúk​nak, hogy jöhetnek enni.

· Hát persze.

Sam rohanvást jött, és azonnal az időközben megterített asztalhoz ült, Freddie tétovázva követte. Jack neki is kihúzott egy széket.

· Hová akarsz ülni, tigris? Az ölembe, vagy inkább erre a székre?

A kisfiú Samre pillantott, aztán felmászott a székre.

Jack mosolyogva tolta közelebb az asztalhoz.

· Remek döntés, Freddie.

Aztán ő is helyet foglalt, és megkóstolta a babos pirítóst. Farkas​éhes volt, és úgy érezte, még soha életében nem evett ilyen finomat. Amikor ezt meg is mondta Alisonnek, a lány csengő hangon felkaca​gott.

· Te jó ég! Mi az ördögöt adhattak magának azokban a puccos lon​doni luxuséttermekben?

· Tudja, egyszer a kaviárból és a pezsgőből is elege lesz az ember​nek - sóhajtott a férfi. - Különben mindig is a babos pirítós volt az egyik kedvencem. Bármikor meg tudnám enni.

· És ezt el is higgyem magának, mi? - Alison nevetve kelt fel, hogy leszedje az asztalt, de Jack kivette a kezéből a tányérokat.

· Majd én. Maga főzött, én mosogatok.

· Erre igazán semmi szükség.

· Dehogynem. - Jack a konyhában a mosogatóba tette a tányéro​kat, és megnyitotta a csapot. - Hol találom a mosogatószert?

· Itt. - Alison elnyúlt mellette, hogy kinyissa a szekrényajtót, a fér​fi azonban épp ezt a pillanatot választotta, hogy megforduljon, így összeütköztek. A lány keble egy pillanatra Jack mellkasához nyomó​dott, amitől mindketten úgy érezték, mintha áramütés érte volna őket. Jack megdermedt.

· Bocsánat - mormolta rekedtes hangon. A vér dobolt a fülében, és alig tudott elfojtani egy fájdalmas sóhajt. Valósággal izzott köztük a levegő. A végén még valami olyat tesz, amit nem kellene...

· Nem történt semmi. - Alison a kezébe nyomta a flakont, aztán gyorsan hátralépett.

Mintegy varázsütésre, ettől kezdve Jack megint tisztán tudott gon​dolkodni. Mosogatószert csöpögtetett a mosogatóba, aztán bedugta a kezét a vízbe, de egy tized másodperccel később fájdalmas kiáltással ki is rántotta megint. A víz ugyanis túzforró volt.

· Megégette a kezét? Hadd nézzem!

Alison már megint ott állt mögötte, és ahogy megpróbált egy pillan​tást vetni a férfi kezére, a melle a hátához ért. Jack vett egy nagy leve​gőt. Hirtelen nagyon meleg lett a konyhában. Mindennek van határa. Elvégre ő is ember, nem tud a végtelenségig ellenállni a kísértésnek!

· Nincs semmi baj - dünnyögte nyersen.

· Biztos? - Alison még közelebb hajolt, kemény próbára téve Jack önuralmát.

· Egészen biztos. - Jack csak remélhette, hogy a hangján nem hal​latszik, mennyire megrémült. - Volna kedves megnézni, mi van Fred- die-vel? Nem szeretném, ha egyedül érezné magát.

· Hát persze.

Alison kisietett a konyhából, de Jack még sokáig küzdött a fékte​len vággyal. Nem emlékezett rá, hogy volt-e valaha életében ilyen erős izgalmi állapotban. Nyilván nem használ az embernek, ha hónapok​ra szünetelteti a szerelmi életét.

Mióta ugyanis Freddie megjelent a színen, Jack számára megszűnt a szex. A gyerek és a munkája mellett sem ereje, sem ideje nem volt ilyesmire.

Miután az utolsó tányért is eltörölgette, elindult a nappaliba. Alisont a szőnyegen találta a két fiúval. Sam éppen nekitolta az autóját az egyik toronynak, amely összedőlt. Az építőkockák szanaszét repültek. Alison csengő kacaja elvegyült Sam ujjongásával.

Jack azonban nem tudott velük nevetni. A vér még mindig ott lük​tetett az altestében, és ennek csak egyik oka lehetett a hosszas ön​megtartóztatás. A másik oka Alison volt, aki teljesen elvarázsolta. Szent ég, még csak az hiányzik, hogy beleszeressen!

Néhány hónappal ezelőtt harsányan kacagott volna azon az eshe​tőségen, hogy komolyan beleszerethet valakibe. De akkor még azt sem gondolta volna, hogy hamarosan apaként kell helytállnia. Az élet már csak ilyen kiszámíthatatlan. Folyton próbára teszi az embert. De mostanáig sikerült kikerülnie az efféle buktatókat, nem szerelmese​dett bele senkibe. Miért ne sikerülne ezután is megőriznie az érzelmi függetlenségét?

Persze az lenne a legjobb, ha a jövőben elkerülné Alisont, de ez egy ilyen kisvárosban, mint Penhally Bay, jószerével lehetetlen. Márpedig nem akart elköltözni. Freddie-nek gyökerekre van szüksége. Embe​rekre, akikben megbízhat, akik szeretik és segítik őt. Vagyis marad​nia kell. A gyerek miatt. A nehézségekkel meg majdcsak megbirkózik valahogy.

· Hé! Nem szabad csalni!

Alison elkapta és megcsiklandozta Samet, a kisfiú pedig visított a gyönyörűségtől. Ahogy a lány felpillantott, megdobbant a szíve, mert észrevette, hogy Jack őt nézi. Vajon mire gondolhat? Mindenesetre nem tűnik túl boldognak.

Még egyszer, utoljára meggyömöszölte Samet, aztán felállt.

· Nincs kedvetek rajzolni, fiúk? Ha szépen visszarakjátok az autó​kat a dobozba, hozok papírt és filceket. - Az ajtó felé indult, s közben odabiccentett Jacknek. - Nekünk pedig főzök egy kávét.

· Az remek lesz, köszönöm.

A férfi arcán mosoly villant át, de Alison érezte, hogy továbbra is fe​szült. Nem értette a dolgot. Jack a leghatározottabb, legmagabizto​sabb ember, akit ismer. Miért vág olyan arcot, mintha a legszíveseb​ben menekülőre fogná?

Még akkor is ezen töprengett, amikor a filcekkel és a papírral visz- szatért a szobába. Valami rosszat mondott talán, és megsértette?

Elhatározta, hogy nem rágódik ezen tovább. Otthagyta a fiúknak a rajzeszközöket, aztán kiment a konyhába kávét főzni. Mikor tálcával a kezében visszatért, Jacket a kanapén találta. Hosszú lábát kinyújt​va ült, és elgondolkodva, leverten bámult maga elé. A legkevésbé sem emlékeztetett arra a gondtalan aranyifjúra, akinek Alison régebben tartotta. A szíve elfacsarodott, ahogy ránézett.

De aztán Jack feléje fordult, és bocsánatkérőn rámosolygott.

· Jó, hogy jön. Kis híján elbóbiskoltam. - Felült, közelebb húzta a dohányzóasztalt a kanapéhoz, és elvette a tálcát Alisontől.

· Az jó - mondta a lány, és letérdelt a szőnyegre, hogy kitöltse a ká​vét. - Napközben állítólag kifejezetten egészséges egy frissítő, rövid szunyókálás.

· Aha. Majd erre fogók hivatkozni, ha legközelebb elnyom a buzgó​ság munka közben. - A férfi szeme derűsen csillogott. - Ez sokkal job​ban hangzik, mint mentegetőzni az aluszékonyságom miatt.

A bicepsze megfeszült, ahogy a cukortartóért nyúlt, és izmainak látványa érdekes érzéseket keltett Alisonben. Dobogó szívvel állt fel, majd fogta a csészéjét, és leült a férfival szemközti fotelba. Jack élve​zettel belekortyolt a kávába, sóhajtott egy nagyot, majd hátrahajtotta a fejét.

· Kezdek magamhoz térni. Mozgalmas éjszakám volt.

· Ryan Lovelace is a sérültek között volt, ugye?

· Igen. Visszament a buszba, hogy segítsen a barátainak és közben megégett.

· Súlyosan?

· Sajnos, igen. Az arcán lévő sérülések ugyan valószínűleg nyom nélkül gyógyulnak majd, de a karja nagyon csúnya. Nemcsak a bőr alsó rétegei, de még az izom is károsodott. Nem lesz könnyű rendbe hozni.

· Hiszen ez rettenetes! Szegény... Ez lett a jutalma a bátorságáért.

· Tényleg szörnyű - mondta Jack. - Egyszer már megműtöttem, de rövidesen újabb operáció következik.

· Fogja tudni később használni a karját?

· Ha nem kell több izmot eltávolítanom, akkor igen. De ehhez óriá​si akaraterőre és egy jó gyógytornászra is szüksége lesz.

· Az szerencsére rendelkezésre áll - jelentette ki magabiztosan Ali​son. - Lauren Nightingale-nél nincs jobb.

· Tehát Lauren még mindig itt dolgozik? Ez jó hír. Még nem találkoz​tam senkivel, aki úgy fel tudta volna lelkesíteni a betegeket, mint ő.

Alison furcsa szúrást érzett a szíve tájékán. Gyorsan az ajkához emelte a csészéjét, és ivott egy kortyot. Végtére is mit érdekli őt, mi​lyen lelkesedéssel beszél Jack Laurenről? Aki egyébként valóban re​mek gyógytornász, ráadásul nagyon szép is, de ez egyáltalán nem tar​tozik rá...

Sajnos itt, ennél a gondolatnál félrenyelte a kávét, és görcsösen kö​högni kezdett.

· Minden rendben? - aggodalmaskodott Jack.

· Persze - zihálta a lány. - Csak cigányútra ment...

Jack felállt, és odalépett hozzá.

· Megütögessem a hátát? Az segít.

És még mielőtt Alison tiltakozhatott volna, megtette. Ahogy erős, meleg keze a hátához ért, Alison végképp kezdte úgy érezni, hogy nem kap levegőt. Forróság öntötte el, szédült, és újabb köhögőrohamban tört ki.

· Na, ez aztán jól elkapta magát.

A férfi aggodalma őszinte együttérzésre vált, ez jól látszott az ar​cán, ahogy Alisonhöz hajolt. A lány látta eltűnni a finom nevetőrán​cokat vakítóan kék szeme körül, érezte bőrének tiszta, férfias illatát, és kávéillatú lélegzetét az ajkán. Leírhatatlanul édes érzés kerítette hatalmába.

· Várjon, megpróbálom még egyszer. - Azzal Jack megint megpas​kolta a hátát a két lapockája közt, majd óvatosan dörgölni kezdte.

Alisonnek erőt kellett vennie magát, nehogy dorombolni kezdjen, mint egy elégedett macska. A férfi kezének melege áthatolt a blúzán, és valósággal égette a bőrét. Az izgató bizsergés, melyet az érintése ki​váltott, hamarosan lángoló vágyakozássá terebélyesedett. Ilyesmit már régóta nem érzett, sőt arra sem tudott visszaemlékezni, utoljára mikor.

Némán nézett fel Jackre, és elkapta a pillanatot, amikor a gondos​kodó arckifejezéséből valami egészen más lett. Valami vad és szenve​délyes. A pillantása elsötétült, és Alison úgy érezte, mindjárt elvész benne.

Aztán a férfi közelebb hajolt, Alison pedig lehunyta a szemét. Minden ízében remegve várta a csókot. Jack szája már csak hajszálnyira volt az övétől, szinte érezni vélte a leheletkönnyű érintést, és a szíve meg​telt vágyakozással. Akarta ezt a csókot, szüksége volt rá. Jobban, mint bármi másra a világon.

És akkor Jack hirtelen visszavonulót fújt. A testéből áradó forró​ság, mely az imént még beburkolta a lányt, elenyészett, csakúgy mint szédítő illata, a szappannak és a férfitest illatának ez az őíjítő elegye. Alison zavarodottan nyitotta ki a szemét.

Jack nem kevésbé zavartan elmosolyodott, és felállt.

· No látja. Tényleg használt. De azt hiszem, most már mennünk kellene. Szólok Freddie-nek. Köszönök mindent, Alison.

· Szívesen - felelte a lány mereven.

Felállt ő is, bement a gyerekekhez, és elmagyarázta, hogy Freddie- nek most haza kell mennie. Teljesen nyugodtnak és összeszedettnek látszott, de a szíve lázasan zakatolt. Jack meg akarta csókolni. Aztán, ki tudja, miért, meggondolta magát, de a szándéka akkor is nyilván​való volt. Világos, mint a nap.

Aztán egyszer csak még erősebben kezdett kalapálni a szíve, mert ráébredt, semmit sem tett volna, hogy a csókot megakadályozza. Sőt boldogan viszonozta volna a férfi gyöngéd közeledését. Az esetleges következményekre nem is gondolt.

Mi az ördög ütött belé?

Jack a legszívesebben jól felképelte volna magát. Nehezen uralkod​va magán felsegítette Freddie-re a kabátját, aztán felegyenesedett, és rámosolygott Alisonre.

· Még egyszer köszönöm a kedvességét.

· Ugyan, nincs mit. v
A lány az ajtóhoz kísérte őket. Ő is mosolygott ugyan, de Jack lát​ta rajta, hogy izgatott. Nem mehet el csak így, mondania kell valamit, még akkor is, ha fennáll a veszély, hogy tovább rontja a helyzetet. Semmi esetre sem akarta, hogy Alison azt gondolja róla, minden le​hetőséget kihasznál.

· Ami az előbb történt... azt őszintén sajnálom. - Hanyagul vállat vont, hogy ne látsszon rajta, mennyire nyomorultul érzi magát. - Nem is tudom, mi ütött belém. Tényleg kikészített ez a hosszúra nyúlt éj​szakai műszak. Már azt sem tudom, mit csinálok.

· Semmi baj. Nem szükséges mentegetőznie.

Alison még mindig mosolygott, de a pillantása hideg volt, mint a jég. Valószínűleg sikerült megerősíteni abbéli meggyőződésében, hogy javíthatatlan szoknyapecérrel áll szemben, aki egyszerűen képtelen békén hagyni a nőket.

A gondolat bántotta Jacket, ugyanis ő nem ilyen volt. Vagy legalább​is nem egészen. Nem egy akármilyen nőt akart megcsókolni, hanem tényleg Alisont. A szép, szőke, mogyoróbarna szemű Alisont, akinek érzéki ajkával és szédítő illatával bizonyára képtelen lett volna betelni.

De ezt most aligha kezdhette el magyarázni, úgyhogy inkább siet​ve távozott.

Hazaérve még sokáig töprengett a dolgon, de továbbra is azon a vé​leményen volt, hogy semmi szüksége egy szerelmi viszonyra éppen most. Minek bonyolítaná tovább az életét? Később, talán úgy egy év múlva... Akkorra Freddie is biztosan rendbe jön, és megszokja új környezetét...

Jacknek sikerült meglepnie saját magát is, amikor rájött, hogy nem egyszerűen egy kalandra vágyik. Pedig régebben kielégítették a futó kapcsolatok, de most... Nem egyszerűen csak meg akarta szerezni Alisont. Persze, le is akart feküdni vele, de szeretett volna vele ébred​ni is reggelente.

Minden reggel?

Felnyögött, és felegyenesedett, hogy bekapcsolja a CD-lejátszót. Abban reménykedett, hogy a zene majd elűzi a furcsa gondolatokat. Az életében most Freddie a legfontosabb. Minden más várhat. #

Alison képtelen volt elaludni. Valahányszor lehunyta a szemét, Jack​et látta. Olyan tisztán és közelről, mint délután, amikor odahajolt hoz​zá, hogy megcsókolja. Képzeletben továbbjátszotta a jelenetet, érezni vélte az ajka ízét, amint melegen és mohón a száját kutatja.

Dühösen verte fel a párnát, de utána is elkerülte az álom. Legalább éjfél volt, mire elszenderedett. Rosszul aludt, nyugtalan álmok kínoz​ták, melyeknek persze Jack volt a főszereplőjük. Reggel, a vekker csörgésére úgy ébredt, mint akit összetörtek.

Mégis nagyon gyorsan elkészült. A szokásosnál legalább tíz perccel korábban elindult otthonról, nehogy az óvodában összefusson Jack- kel.

A rendelőintézeti szobájába bekopogott az egyik orvos, Dragan Lo​vak. A fiatal doktor horvát származású volt, valamikor tizenévesen jött Angliába, a balkáni háború elől menekült. Alisonnek már a kez​det kezdetén feltűnt, milyen kedves és együtt érző a betegekkel, s gyanította, hogy ehhez Dragan múltbéli tapasztalatainak is van né​mi köze.

- Jó reggelt, Alison, de jó, hogy ilyen korán bejöttél! Az egyik bete- gémről kiderült, hogy cukorbeteg, de úgy érzi, képtelen beadni magá​nak az inzulininjekciót. Elvállalnád?

· Természetesen. Kiről van szó?

· Sophie Banksről. - Dragan átnyújtotta Alisonnek a betegkartont. - Mindössze tizenöt éves, nagy csapásként élte meg a diagnózist. Lehet​séges volna, hogy még ma találkozzatok?

· Mindjárt megnézem. - Alison megnyitotta az aznapi időbeosztá​sát a képernyőn. - Igen, azt hiszem, négy körül bejöhet hozzám. Szól​jak Sue-nak, hogy hívja fel őket?

· Ó, igen, az nagyszerű volna.

Alison lement a földszintre a betegfelvételhez, és megkérte Sue-t, hogy hívja fel Sophie Banks édesanyját.

· Te is jössz Maggie leánybúcsújára? - tudakolta Sue, miután be​vezette a központi adatbázisba a változásokat.

· Még nem tudom. Mikor is lesz?

· Péntekhez két hétre. Maggie azt mondta, semmiképp nem akar​ja, hogy a leánybúcsúja az esküvőt megelőző napon legyen. így aztán egy kicsit előrébb hozták a szokásos időpontnál.

Nagy volt az öröm a rendelőintézetben, amikor Maggie Pascoe és Adam Donnelly bejelentette, hogy áprilisban összeházasodnak. Min​den itteni kollégát meghívtak, plusz még Maggie St. Piran-i barátait és ismerőseit is. Vajon Jack is ott lesz? Alison megrázta a fejét. Nem akart egész nap Jackre gondolni.

· Meglátom, találok-e valakit, aki vigyáz Samre.

A délelőtt gyorsan eltelt. Alison épp a kabátját vette fel, hogy elsza​ladjon Samért az óvodába, amikor hirtelen fura zajt hallott lentről. Csörömpölést, és aztán valami zuhanásfélét. Lesietett a lépcsőn, és a földszinten nem mást pillantott meg a földön, mint Hazelt. Sápadt volt, reszketett, és a jobb combjából folyt a vér. Alison letérdelt mellé, de már nem voltak egyedül, mert Nick is kijött a rendelőjéből.

· Hozz kötszert, gyorsan! - szólt Alisonre. - El kell állítanunk a vér​zést.

A lány a raktárba szaladt, felkapott egy maréknyi gézt, aztán visz- szasietett. Még futtában feltépte az egyik csomagolást, és odanyújtot​ta a kötszert az orvosnak.

· Köszönöm. Fektessük le, és aztán, légy szíves, szorítsd le erősen a sebet!

Alison gyakorlott mozdulatokkal hajtotta végre az utasítást. A köz​vetlen nyomás összeszorította a véredényeket, csökkentette a vérzést, és elősegítette a véralvadást. De még így is vérzett a seb. Nick a fejét csóválta, és még egy adag kötszert rátekert Hazel combjára.

· Túl mély a seb, alighanem össze kell varrni. - Felemelte a fejét, és Sue-ért kiáltott. - Sue, Hazelt be kell vitetnünk St. Piranbe. Hívj men​tőt!

Tíz perccel később megérkezett a mentőautó. Addigra már a negye​dik kötés is átvérzett, és Hazelnek bekötöttek egy infúziót, mert arra panaszkodott, hogy szédül.

· Vele megyek, ha nincs ellene kifogásod - mondta a főnökének Ali​son. - Gemma átveheti helyettem a terhesgondozást, ugyanolyan jól meg tudja csinálni, mint én.

· Jó, menj csak! Én is nyugodtabb vagyok így. Hazafelé hívj magad​nak taxit, a rendelő állja a költségeket.

Alison megkérte Sue-t, telefonáljon a bébiszitternek, hogy legyen szíves elhozni Samet az óvodából. Aztán beszállt Hazel mellé a men​tőkocsiba.

· Olyan ügyetlen vagyok - siránkozott az asszony. - Csak egy cso​mag nyomtatóba való papírt akartam kibontani, de megcsúszott a ke​zem, és a pápírvágó kés beleszaladt a combomba. Istenem, mit gon​dolhat rólam Roberts doktor? Ha jobban odafigyeltem volna...

· Ne beszélj butaságot, Hazel! Ez bárkivel megtörténhet. - Alison vi​gasztalón szorította meg a kezét.

A sürgősségi osztály ügyeletese komor képet vágott, amikor meg​vizsgálta a sebet.

· Sérült a véna, azért ilyen erős a vérzés - jelentette ki, és a nővér​hez fordult. - Mi itt nem sokat tehetünk, ide sebész kell. Telefonálna, kérem?

Alison elbizonytalanodott. Szinte megérezte, ki fog felbukkanni ha​marosan, és megrémült. Ha Jack meglátja itt, bizonyéira azt fogja gondolni, hogy azért kísérte el Hazelt, mert vele akart találkozni. A legszívesebben rögtön hazament volna, de ezt mégsem tehette meg a kolléganőjével.

Néhány perccel később lépések koppantak a folyosón. Alison szíve egyszerre megdobbant, majd kiugrott a mellkasából. De vajon miért? Mert félt a viszontlátástól? Vagy épp ellenkezőleg, mert alig várta? Esetleg mindkettő?

Csak nehezen tudta összeszedni magát. Résen kell lennie, ha nem akar olyasmibe keveredni, amit később keservesen megbém majd. De amikor az érkező elhúzta a függönyt, arcának látványa elegendő volt, hogy nyomtalanul eltörölje kétségeit és fenntartásait. Abban a pilla​natban, hogy meglátta Jacket, elfelejtette, miért is kell résen lennie.

Jacknek nehezére esett elrejtenie meglepetését, amikor megpillan​totta Alisont, de valahogy mégis uralkodott magán.

Mosolyogva húzta vissza a függönyt.

· Nocsak! Új munkavállalók St. Piranben? - tréfálkozott.

· Az én hibám! - jajdult fel Hazel, mielőtt Alison bármit mondha​tott volna.

Előfordul az ilyesmi - vigasztalta a férfi. - De hadd nézzem meg, mit műveltél.

Elővett egy pár kesztyűt, aztán hálásan odabiccentett Alisonnek, aki helyet adott neki Hazel mellett. Alaposan megvizsgálta a sérült combot, és közben megpróbált minden mást kizárni a tudatából. Pél​dául az Alison hajából áradó finom almaillatot. De nem volt egyszerű összpontosítania, amikor egyre a lány arcát látta maga előtt. És mindezt egy álmatlanul átforgolódott éjszaka után, amikor egyfolytá​ban utána epekedett.

Kényszerítette magát, hogy nyugodtan lélegezzen.

Megállapította, hogy Hazelnek sikerült átvágnia a combartériával párhuzamosan futó nagy vénát, vagyis mikrosebészeti beavatkozás nélkül nem lehet elállítani a vérzést.

· Sajnos, nem úszód meg a műtétet, Hazel - mondta, és lehúzta a kesztyűjét. - Össze kell varrnom a vénát és a combodat is.

· Altatni fogtok? - Hazel az operáció említésére elsápadt.

· Természetesen. Úgy lesz a legjobb, hidd el! Mire felébredsz, túl le​szel mindenen. És nem kell végighallgatnod, hogyan énekelek műtét közben. Nem egy nagy élmény.

· Énekelni szoktál? - ámult el Hazel.

· De még mennyire! Az egyes műtőnek remek az akusztikája, en​nek a kísértésnek sosem -tudok ellenállni - kacsintott rá Jack, mire az asszony elnevette magát.

· Te, lókötő, te! Már kölyökkorodban is látszott rajtad, hogy nagy csibész lesz belőled.

· Csak el ne mondd senkinek! Még a végén tönkretennéd a jó híre​met. - Jack örült, hogy sikerült felvidítania Hazelt. Elhúzta a füg​gönyt. - Akkor én megyek is. Megnézem, van-e szabad műtő.

Elégedetten hagyta ott a két nőt. Nemcsak hogy elterelte Hazel fi​gyelmét a nagy ijedségről, de sikerült úgy tennie, mintha észre sem vette volna Alisont. Odafent megtudta, hogy a kettes műtő húsz perc múlva felszabadul. Felírta Hazel nevét a listára, aztán visszament az asszonyhoz, és közölte vele a hírt, hogy az ápolók máris előkészítik az operációra.

Aztán elhatározta, hogy a beavatkozás előtti rövid szünetet arra

használja, hogy megiszik egy kapucsinót a büfében. Alig ült le az egyik asztalhoz a csészéjével, észrevette Alisont, aki épp akkor lépett be az ajtón.

Most mit csináljon? Mégsem nézhet keresztül rajta! Másrészről vi​szont azok után, ami tegnap történt köztük, meg sem szólíthatja, hi​szen a lány akkor azt hinné, akar tőle valamit.

Szent ég, mit tegyen?

Ha tudtam volna, hogy Jack a büfében ül, dehogyis jövök ide, gon​dolta Alison, amikor megpillantotta a férfit. A legszívesebben sarkon fordult volna, de Jack integetni kezdett, mire neki a szíve nagyot dob​bant. Persze a világért sem akarta, hogy a férfi megtudja, mennyire felkavarta az, ami előző este történt. Miután megvette a kávéját, oda​ment Jack asztaléihoz.

A férfi mosolygott rá, de látszott rajta, hogy ugyanolyan feszült, mint ő. Vajon miért? Csak nem hiszi, hogy szándékosan kereste meg itt?

A gondolat felbosszantotta Alisont. Lendületesen kihúzott magá​nak egy széket, és leült. Ha ez a fickó ilyen ellenállhatatlannak hiszi magát, itt az idő, hogy móresre tanítsa!

· Láthatóan ugyanarra gondoltunk - mondta Jack könnyedén.

· Éspedig? - Alison szeme villámokat szórt.

· Hát a kávéra. - A férfi csodálkozva nézett rá.

· Vagy úgy. - Alison érezte, hogy az arca megforrósodik. Gyorsan ajkához emelte a csészéjét, és ivott egy kortyot.

Jack előrehajolt.

· Mi a baj, Alison? Mondani akar valamit? Ne tartsa magában, ki vele! Minden jobb, mint ez az elviselhetetlen feszültség.

· Miféle feszültség? Miről beszél?

Jack felsóhajtott.

· Tudja azt maga. Ha még mindig a tegnap történtek miatt harag​szik, kész vagyok újra bocsánatot kérni.

Alison az ajkába harapott. Nem akarta elárulni, mennyire összeza​varta az a majdnem csók, de képtelen volt a férfi szemébe hazudni.

· Igen, részben a tegnap este miatt van... Nem szeretném, ha azt hinné, hogy... hogy ki akarok kezdeni magával.

· Dehogy hiszem! Miért hinném?

· Hát mert ma elkísértem Hazelt, és... - Alison azt kívánta, bár be​le se kezdett volna a magyarázkodásba. Jack meglepett arckifejezésé​ből ítélve a férfiban fel sem merült ez a gondolat. Gyorsan hátratolta

a székét, és felállt. - Mennem kell. Most jut eszembe, hogy otthon még vár rám egy beteg ma délután - hebegte, és már ott sem volt.

Hallotta ugyan, hogy Jack a nevét kiáltja, de nem volt olyan erő, amely most visszatartsa. A taxi, melyből éppen kiszállt valaki a klini​ka előtt, épp kapóra jött neki. Megmondta a sofőrnek a Penhally Bay-i rendelőintézet címét, és összekuporodott a hátsó ülésen. Hogyan is lehetett ilyen ostoba... Pedig egyszer már elkövette ezt a hibát. Egy​szer már elhitte, hogy elég értékes és szeretetreméltó ahhoz, hogy ko​molyan felkeltse valakinek az érdeklődését. Elhitte, hogy egyszeri és különleges...

Egy könnycsepp gördült végig az arcán, s ő dühösen letörölte. Csak azért sem fog sírni! Nem fog olyasmi után vágyakozni, ami nem lehet az övé. Jacknek ő nem jelent semmit, na és? Ő is fütyül Jack Robert- sre, nem igaz?

7. FEJEZET

Jack egészen a kórház bejáratáig futott Alison után, de csak az el​hajtó taxit látta. Tovább nem követhette, hiszen várta a műtét. És végtére is mi az ördögöt mondhatott volna neki? Hogy eszébe sem ju​tott, hogy Alison érdeklődhet iránta?

Gondolataiba merülve tért vissza a sebészetre. Eddig tényleg sem​mi jel nem mutatott arra, hogy tetszik a lánynak - kivéve, hogy nem tiltakozott a majdnem csók ellen.

Jack hirtelen megtorpant. Hát ez az! Alison nyugodtan leállíthatta volna, és mégsem tett semmit. Ő volt az, aki meghúzta a vészféket, ha neki nem jön meg az esze, Alison hagyta volna, hogy megcsókolja.

Ebben a pillanatban megszólalt a csipogója, de Jack annyira össze volt zavarodva, hogy nagy hirtelenjében azt sem tudta, mit csináljon. Beletelt jó néhány másodpercbe, hogy előkapja a csipogót, és meg​nézze a kijelzőt. A sebészetről jött a figyelmeztetés. Indulnia kell.

Hosszú léptekkel a lifthez sietett. Nem volt ideje Alisonön töprenge​ni, a műtét teljes embert, komoly összpontosítást kívánt. De azt elha​tározta, hogy később, munka után átgondolja, hogyan tovább.

Szombaton ragyogó napsütésre ébredtek. Alison eredetileg azt ter​vezte, elvégzi a hét közben elmaradt házimunkát, de a csodás tavaszi idő kicsalogatta a szabadba. Elhatározta, hogy piknikezni fognak Sammel, és becsomagolt néhány szendvicset, egy kevés gyümölcsöt, kávét, gyümölcslevet, mielőtt elindultak volna Rockba.

Alison szülővárosa lassan ébredezett téli álmából. Az utakon már kezdett megélénkülni a forgalom, noha természetesen még korántsem volt annyira erős, mint a főszezonnak számító júliusban és augusztus​ban, amikor csak úgy nyüzsögtek errefelé a turisták.

Alison leállította a kocsit, vállára vetette a hátizsákot, aztán kézen fogta a kisfiát, és elindultak a kikötő felé. Sam imádta a hajókat. Jó kis szél fújt, amely a vízhez érve csak még erősebbnek tűnt. Jachtok hintáztak a tengeren, színes vitorlák lobogtak a napsütésben.

Leültek a rakpart falára Sammel, és Alison kivette magának a ter​moszt, a gyereknek pedig a gyümölcslét. Segített beledugni a szívó​szálat a helyére, aztán kávét töltött magának a termosz tetejébe, és elégedetten felsóhajtott, amikor orrát megcsapta az éltető illat.

· Ennek aztán csuda jó illata van! Kaphatok én is egy kortyot?

A lány döbbenten nézett fel.

· Hát maga meg mit csinál itt? - meredt Jackre.

· Lustálkodom - vigyorgott Jack, és felsegítette Freddie-t a falra, Sam mellé. - Elhatároztam ugyan, hogy ma nekilátok a lakásfelújí​tásnak, de amikor felébredtem, és láttam, milyen szépen süt a nap, egyszerűen képtelen voltam otthon maradni a négy fal között. Ilyen​kor szívesebben jövök ki a partra, semmint hogy egy létrán egyensú​lyozzak.

· Megértem - bólogatott Alison. - Eredetileg én is takarítást tervez​tem mára, de a napsütés arra késztetett, hogy meggondoljam magam.

· Szóval akkor magában is győzött a lustaság. Ez nagyszerű! Már sokkal kevésbé van lelkiismeret-furdalásom.

A férfi leült Alison mellé, és megajándékozta egy ragyogó mosollyal. Alison melegséget érzett a szíve tájékán, s jóleső borzongás futott vé​gig rajta. Jack hihetetlenül jól festett, sötét haja csillogott a napsütés​ben. Kopott farmert viselt, világoskék inget és tengerészkék pulóvert, amely szépen hangsúlyozta mélykék szemét. Sportcipő egészítette ki a laza öltözetet, ami arra vallott, hogy Jack csak olyasmit visel, ami tet​szik neki, és amiben jól érzi magát. Igaz, ami igaz, nem is volt rá szük​sége, hogy méregdrága, márkás ruhákban parádézzon. Bármiben iste​nien festett.

Alison kivett egy szívószálas gyümölcslét Freddie-nek, aztán a ter​moszért nyúlt és utántöltötte alkalmi bögréjét.

· Sajnos, nincs másik bögrém - jegyezte meg.

· Nem gond. Szívesen iszom a magáéból is, ha megengedi.

Alison átnyújtotta a termosztetőt, és elakadt a lélegzete, amikor lát​ta, hogy Jack ajka éppen ott ér hozzá, ahol az előbb az övé.

· Ez igazán kitűnő! Igyon még egy kortyot! - kínálta aztán Jack.

Volt ebben az egyszerű gesztusban valami nyugtalanítóan bensősé​ges, valami érzéki, Alisont mégsem vitte rá a lélek, hogy elutasítsa a férfi kérését.

Amikor visszakapta a bögrét, az ajka bizsergett, ahogy belekortyolt a kávéba. Vajon azért, mert még forró volt a kávé? Vagy csak neki lett hirtelen nagyon melege?

Hamarosan megitták a kávét. Alison nem találta a helyét, annyira

feszült volt, annyira felzaklatta Jack közelsége. Nagy kő esett le a szí​véről, amikor a férfi végre felállt.

· Köszönöm a kávét.

· Szívesen. - Anélkül hogy ránézett volna, Alison a hátizsákjába tuszkolta a termoszt.

· Tényleg? - Jack hangja mélyebben, fojtottabban csengett, mint az előbb, s a lány megdermedt mozdulat közben. - Tényleg szívesen tet​te, vagy csak udvarias akart lenni?

· Hát persze hogy szívesen tettem. - A kurta kacaj még Alison fü​lében is hamisan csengett.

Jack a fejét csóválta, majd leguggolt, hogy a szemébe nézhessen.

· A múltkor mindent tönkretettem, igaz? Nem elég, hogy felbosz- szantottam, még azt is sikerült elérnem, hogy már kellemetlenül érzi magát a társaságomban. Higgye el, Alison, nem akartam...

· Az én hibám - mondta halkan a lány, és lehorgasztotta a fejét.

· Nem. - Jack megérintette az állát, arra késztetve ezzel, hogy megint felnézzen. - Ha valakit itt hibáztatni lehet, az csak én vagyok. Érti?

· Ha maga mondja... - Alison tétován elmosolyodott.

Jack felegyenesedett.

· Miután remélem, sikerült tisztáznunk ezt a kis félreértést, akár együtt is eltölthetnénk a napot. Hiszen a fiúk olyan jól elvannak együtt.

Alison habozva Freddie-re és Samre pillantott, akik időközben le​szálltak a falról, és a kavicsokkal játszottak, melyeket a hullámok so​dortak a partra. Még mindig nem volt biztos benne, jó ötlet-e igent mondani a férfi ajánlatára, de nem akarta, hogy Jack azt gondolja, terhes számára a társasága. Hiszen ez nem is volt igaz.

· Hagyja ezt abba, jó?

· Tessék? - rezzent össze a lány.

· Már megint azon töpreng, vajon mit fogok gondolni magáról, ha... Idehallgasson, Alison! Becsületszavamra nem fogom azt hinni, hogy ki akar kezdeni velem. - Mosolyogva a szívére tette a kezét. - Külön​ben is én voltam az, aki közeledett magához, nem pedig fordítva. Ahogy viselkedtem, csoda, hogy nem szaladt világgá, amikor ma reg​gel meglátott.

Alison elnevette magát.

· Na, látja, így már sokkal jobb - jelentette ki Jack. - Mégsem bün​tethet meg azért, amiért vonzónak találom.

· Engem? - A lány elbámult. - Vonzónak talál?

· Nagyon. Azt hittem, ez nyilvánvaló.

· De hiszen azt mondta, hogy fáradt volt, és nem tudta, mit csi​nál... - Alison zavartan elhallgatott.

A férfi arca elborult.

· Mire maga azt hitte, hogy valójában semmit sem jelentett az egész. Hogy bármilyen más nőnél bepróbálkoztam volna...

Alison bólintott. Nem akarta, hogy a hangja elárulja, mennyire fájt neki a gondolat, hogy Jack csupán egy készséges női testet lát benne.

· Istenem, mit műveltem már megint! - Jack felsóhajtott, aztán ko​molyan a szemébe nézett. - Nem, Alison, erről szó sincs. Téged akar​talak megcsókolni - váltott hirtelen tegezésre. - Téged, és senki mást. Mi több, még most is meg akarlak csókolni.

Előrehajolt, és még mielőtt a lány rájött volna, mi történik, szája az ajkára tapadt.

Jack ajka hűvös volt, és enyhén sós aromájú, talán a tenger felől fújó széltől. Alison felnyögött, olyan csodás volt ez a csók. Lehunyta a szemét, és átadta magát a varázslatos érzésnek. Vitorlák csattog​tak, hajósok kiabáltak, de ő tudomást sem vett a környező zajokról. Csak a szíve vad dobolását hallotta, miközben belefeledkezett Jack ölelésébe.

Hosszú idő óta először úgy érezte, végre él. Már nem volt névtelen senki. Valaki volt, egyszeri, különleges és megismételhetetlen. Az a lány volt, akit Jack Roberts meg akart csókolni.

Jack vett egy nagy levegőt. Sok nővel csókolózott már, de ilyet még soha nem érzett. Alisont csókolni olyan volt, mint szeretkezni valaki​vel. Elfojtott egy sóhajt, és újra megízlelte a lány ajkát. Tudta, hogy a tűzzel játszik, de egyszerűen képtelen volt távol tartani magát tőle. Egy csók nem volt elég. Újabbat kívánt, s aztán megint és megint...

Egyre vadabbul, egyre mohóbban csókolta Alison készséges, oda​adó ajkát. Most tapasztalta meg hosszú idő óta először, milyen érzés olyasvalakivel csókolózni, akin nincs fél kiló festék. Kutatón végigsi​mított nyelvével a lány telt alsó ajkán, és felnyögött, amikor Alison szenvedélyesen megnyitotta az ajkát.

· Mami, miért csókolod meg Jacket?

Az éles gyerekhang gyorsan visszarángatta mindkettejüket a való​ságba. Szétrebbentek, és még Jack is elvörösödött, amikor látta, hogy Sam és Freddie kíváncsian bámulják őket.

· Hát... Tudod, kicsim, Jack és én barátok vagyunk, és a barátok időnként meg szokták csókolni egymást.

Alison hangja elfúlt, de a férfi rá sem mert nézni. Először vissza kellett nyernie az önuralmát.

· Aha, értem. - Sam Freddie-re meredt, aztán hirtelen átkulcsolta a nyakát, és cuppanós puszit nyomott az arcára. - Freddie a bará​tom -jelentette ki. - Akkor én is megcsókolhatom?

· Igen... Hát persze - mondta Alison tompán.

A gyerekek tovább játszottak, s Jack halkan felnevetett.

· Ebben az életkorban még olyan egyszerű minden.

· Nem is tudom. - Alison odafordult hozzá. Az arca rózsásra színe​ződött, az ajka fénylett. Jack elragadónak találta. - Lehet, hogy még​sem ezt kellett volna mondanom. Talán csak még jobban összezavar​tam őket.

· Nem hinném. - Jack megfogta a lány kezét, és belecsókolt a te​nyerébe. Amikor érezte, hogy Alison megremeg, alig tudta megállni, hogy végig ne csókolja a karját. - Szerintem inkább megmentetted a helyzetet. Én biztos nem tudtam volna ilyen gyorsan ilyen magabiz​tos válasszal előrukkolni.

· De hazudtam.

· Igazából nem. - A férfi megszorította a kezét. - Hiszen barátok va​gyunk, nem igaz?

· Hát persze.

Alison zavartan mosolygott, amikor Jack eleresztette, és a férfi leg​szívesebben behúzott volna magának egy nagyot. Hogy mondhatott ilyet! Alison most azt hiszi, hogy nem akar tőle mást, csak barátsá​got. Pedig ez tévedés. Sokkal több akart lenni a számára, nem csak egy barát!

Meglepték a szívében tomboló heves érzések. Nem volt ideje egy szerelmi viszonyra, hiszen Freddie minden idejét és erejét lefoglalta. Másrészt viszont Alison időközben olyan fontos lett számára, hogy el sem tudta képzelni, hogy ne találkozzon vele. Vagyis marad a barát​ság, másban reménykedni botorság volna.

De vajon Alison megelégszik-e a barátsággal ezek után a szenvedé​lyes csókok után? Lehetséges-e egyáltalán barátoknak maradni, ha az ember már átlépett egy határt?

Az a baljós érzés, hogy ostobaságot követett el, egyre erősödött benne.

És ha emiatt elveszíti Alisont? A gondolat egyenesen elviselhetet​lennek tűnt számára.

Alison összeszedte és a szemetesbe dobta a gyümölcslés dobozokat meg a szendvicsek csomagolópapírját. Miután együttes erővel elfo​gyasztottak mindent, amit Alison magával hozott az eredetileg kétsze​mélyesnek szánt piknikre, Jack homokvárat épített a gyerekekkel.

Az étkezés alatt Alisonnek sikerült valamelyest összeszednie magát, de sehogy sem tudott szabadulni attól az érzéstől, hogy nem lett vol​na szabad megcsókolnia Jacket. Ez a csók csak még inkább összeku​szálta a dolgokat. Bár az tagadhatatlan, hogy nagyon élvezte...

Annak idején, amikor Garethhez hozzáment, nagyon tapasztalat​lan volt még, és magát hibáztatta a szexuális problémáik miatt. Soha eszébe sem jutott, hogy esetleg Gareth is ludas lehet. De most kétsé​gei támadtak. Az alatt a néhány pillanat alatt, míg az ajkán érezte Jack mohó, követelő száját, jobban felizgult, mint a házassága idején bármikor.

Ez a gondolat páni félelemmel töltötte el. Szent ég! És ha máris bele​szeretett Jackbe?

Szívdobogva ment vissza a fiúkhoz, és Jack felnézett, amikor a lép​tei zaját meghallotta. A szemében éberség csillant, Alison pedig eltöp​rengett rajta, hogy vajon mi járhat a fejében. Talán azon tépelődik, hogyan kerülhetne ki a lehető legkönnyebben ebből a kényes helyzet​ből? Mert ugyan szenvedélyesen megcsókolta, de ettől még aligha akar tartós kapcsolatot. Nem, ő nem az a fajta... Vagy ha mégis, akkor biz​tosan nem egy szürke, vidéki egérkét választ társául, hanem valami nagyvilági szépséget, amilyen Freddie édesanyja is volt.

Ez a gondolat megerősítette abbéli meggyőződésében, hogy tartania kellene a férfitól a három lépés távolságot.

· Sajnos, haza kell mennünk - mondta, s hogy ne kelljen Jackre néznie, rámosolygott a fiúkra. - Sam, köszönj el szépen Freddie-től!

A fia csak kelletlenül engedelmeskedett, és Alisont furdalni kezdte a lelkiismeret. Elrontotta a gyerek kedvét, csak mert képtelen uralni az érzelmeit.

· Mi is megyünk - állt fel Jack, és leveregette a homokot a tenye​réről meg a nadrágjáról. - Hátha ráveszem magam délután, hogy leg​alább a folyosót kifessem. Gyere, tigris! Akarsz felmászni a hátamra?

A fal tetejére állította Freddie-t, ahonnan a kisfiú könnyedén felka​paszkodhatott a hátára. Aztán megint Alison felé fordult.

· Jó volt veletek - mondta egyszerűen. - Köszönjük a finom szend​vicseket és az innivalót. Legközelebb mi hozzuk a kaját, jó?

Alisonnek már a nyelve hegyén volt, hogy nem lesz legközelebb, de végül mégsem mondta ki. Valószínűleg Jack sem gondolta komolyan ezt az egészet, csak udvarias akart lenni.

Amíg a kikötőből átsétáltak a parkolóhoz, nem sokat beszéltek. Ali​son kocsijához érve azonban Jack megszólalt.

· Tényleg nagyon jól éreztem magam - mondta egyszerűen, és a lánynak igencsak észnél kellett lennie, ha nem akart elveszni csillo​gó, zafirkék szemében. - Remélem, te is.

Alison könnyedén vállat vont, és látta, hogy a férfi ajka elkeskenye​dik.

· Sajnálom, ha megint zavarba hoztalak — mondta Jack. - Kérlek, bocsáss meg.

· Nem, nem hoztál zavarba... Illetve csak egy kicsit - vallotta be őszintén a lány. Vett egy nagy levegőt, és belevágott, még mielőtt megint cserbenhagyta volna a bátorsága: - Jack, azt hiszem, egyikünk sem törekszik tartós kapcsolatra. Én viszont genetikailag alkalmatlan vagyok a futó kalandokra, úgyhogy...

· Értem. És remélem, te is megértesz engem. Most elsősorban Freddie-vel kell törődnöm, másra egyszerűen nem tudok időt szakí​tani... - Jack könnyedén előrehajolt, és gyengéden arcon csókolta. - Úgyhogy meg kell elégednünk azzal, hogy barátok maradunk.

· Rendben - vágta rá sietve Alison, még mielőtt elbőgte volna ma​gát. Kinyitotta a kocsiját, és besegítette Samet a gyerekülésbe.

Jack kitárta neki a vezetőülés felőli ajtót.

· Vigyázz magadra! - mondta, és rámosolygott, de ez a mosoly ugyancsak ferdére sikeredett.

· Igyekszem. - Alison elindította a motort.

Jack becsapta az ajtót, majd körülnézett, és intett a lánynak, hogy kifarolhat a parkolóhelyről.

Alison, miután elindult, belenézett a visszapillantó tükörbe. Látta, ahogy a férfi a saját autójához sétál. Noha Freddie vele volt, szívszo​rítóan magányosnak tűnt. Alison hirtelen gombócot érzett a torká​ban.

Más körülmények között visszafordult volna, hogy odamenjen hoz​zá, és megmondja neki: meggondolta magát. Jacknek támogatásra volt szüksége, és Alison úgy érezte, segíteni tudna neki. Csakhogy kockázatos lett volna még közelebbi kapcsolatba kerülniük. Ha a fér​fi egyre inkább része lesz az életének, lehet, hogy egy szép napon megszakadna a szíve, ha el kell válnia tőle.

A rákövetkező héten Jack ki sem látszott a munkából. Szinte egyet​len szabad perce sem volt, de nem panaszkodott. így legalább nem maradt rá ideje, hogy Alisonön töije a fejét.

És mégis nagyon hiányzott neki a lány.

Reggel az óvodában sosem találkoztak össze, vagyis nagyon úgy tűnt, mintha Alison szándékosan kerülné őt. Néhányszor eszébe vil​lant, hogy felhívja, de aztán mégsem ragadott telefont. Alison nyil​vánvalóvá tette, hogy nem híve a futó kalandoknak, márpedig többet egyelőre nem kínálhat neki. Okosabb, ha nem találkoznak.

A sok munkának persze megvolt az eredménye is. Hazelt már egy nappal a műtét után hazaengedték, és Becca arca is a várakozások​nak megfelelően gyógyult a bőrátültetést követően. A hét végén alig​hanem őt is hazavihetik a szülei.

Ryan Lovelace karja azonban sok fejtörést okozott Jacknek. Az izomzat nagyobb mértékben károsodott a vártnál, így sokkal nehe​zebb dolguk volt. Ryan azonban meglepően nyugodtan fogadta a hírt, hogy talán csak korlátozott mértékben fogja tudni használni a karját. Eltökélte, hogy nagy súlyt helyez a gyógytornára, és visszanyeri a mozgékonyságát, amennyire csak lehetséges.

Péntek reggel Jack elsőként az orvosi szoba felé vette az irányt. Az éj​jel Freddie többször is felriadt, és ő egyre nehezebben tudta megnyug​tatni a síró gyereket. Úgy érezte magát, mintha a szemét sem hunyta volna le egész éjjel, így aztán a kávéfőzőhöz vezetett az első útja.

Az első korty valóságos érzéki élvezetet nyújtott. Jack megkönnyeb​bülten felsóhajtott. Lilian, a segédorvos, aki éppen akkor jött be a he​lyiségbe, csengőn felkacagott.

· Úgy látom, nagy szükséged volt egy kis élénkítőre.

· De még mennyire! Ha intravénásán kapnám, az lenne a legjobb.

· Fárasztó éjszakád volt? - kacsintott rá sokatmondóan Parkash, és maga is a kannáért nyúlt.

· Igen, de attól tartok, nem úgy, ahogy te gondolod. - Jack oda​nyújtotta a bögréjét, hogy a kollégája újra teletölthesse. - Nem vala​mi zajos buli tartott ébren, hanem a fiam. Rosszat álmodott, és foly​ton felriadt. Vele együtt persze én is...

Lilian elhúzta a száját.

· Nem is értem, hogyan csinálják a gyerekesek... A mi szakmánk önmagában elég fárasztó. Bevallom, én nem tudnám összehangolni a munkát és a családot.

Jack vállat vont.

· Fél évvel ezelőtt még én is pontosan ezt gondoltam magamról. Ezért is volt olyan óriási sokk, amikor kiderült, hogy van egy gyere​kem. Derült égből villámcsapás...

· El tudom képzelni - bólogatott a fiatal doktornő. - És mondd csak, fel sem merült benned, hogy ne vállald a gyereket?

· Nem. Hiszen az én gyerekem. És máris annyit szenvedett szegény. Sosem bocsátottam volna meg magamnak, ha cserbenhagyom, ami​kor a legnagyobb szüksége volt rám.

· Akkor jobb ember vagy, mint én - zárta le a témát Lilian.

Jack azonban még sokáig gondolkozott ezen. Valóban elképzelhe​tetlennek tartotta volna, hogy ne vegye magához a fiát, hogy ne pró​bálja megvédeni őt a fenyegető veszélyektől. Vajon Nick Roberts is így érzett, amikor apa lett? Ezért volt olyan igényes, ezért követelt olyan sokat a gyerekeitől?

Jack életében először látta más szemüvegen keresztül az apját. Igen, valószínűleg ő is csak a legjobbat akarta nekik. És ami nekik, hármójuknak apai zsarnokoskodásnak tűnt, az talán csak arra irá​nyuló próbálkozás volt, hogy megóvja őket a csalódásoktól, a veszé​lyektől.

Csak most értette meg, miért táplált az apja olyan erős ellenszen​vet a londoni életével kapcsolatosan. Attól tartott, hogy a csillogás el​vakítja és szerencsétlenségbe dönti a fiát, s annak alapján, amit az újságokban olvasott, joggal félt ettől. Jack pedig, amilyen konok volt, megsértődött, és csak azért sem magyarázta el neki, hogyan is áll a helyzet valójában.

Nagy elhatározásra jutott: beszél az apjával. Annabei vasárnapi ke​resztelője nagyszerű lehetőséget kínált erre, hiszen akkor összejön az egész család. Legfőbb ideje, hogy elássák a csatabárdot az öreggel egyszer és mindenkorra.

A gondolat újult erővel töltötte el. Vidáman indult a műtőbe, ahol egy idősebb hölgy várta, akit bőrrákkal operáltak, méghozzá az arcán, s Jack végezte a helyreállító plasztikai műtétet. A beteg egészen fel​derült, amikor elmagyarázta neki, hogy a beavatkozás során nemcsak a heg tűnik el, de a ráncai is kisimulnak, és jó néhány évvel fiatalabb​nak fog tűnni.

Lám, minden rosszban van valami jó. Jack remélte, hogy egyszer Freddie életébe is sikerül némi derűt csempésznie, és a fia elégedett, boldog emberré cseperedik. Ha ezt a csodát véghezviszi, akkor tény​leg elégedetten dőlhet hátra...

A szíve nagyot dobbant, mert ezt a gondolatot követte egy másik: hirtelen eszébe villant, hogy ha ez bekövetkezik, akkor végre magára is gondolhat. Akkor többé nem kell távol tartania magát Alisontől.

8. FEJEZET

Alison hosszan szemlélte magát á tükörben. Vasárnap reggel volt, Samet már felöltöztette, természetesen ünneplőbe, hiszen hivatalo​sak voltak Annabei keresztelőjére. Miután a gyerek lelkére kötötte, hogy vigyázzon a ruhájára, beültette a nappaliba és bekapcsolta neki a tévét.

Máskülönben nem fordított túl nagy figyelmet a külsejére, de most nagyon szeretett volna csinos lenni, hiszen tudta, hogy Jack is ott lesz a keresztelőn.

Felsóhajtott. Micsoda ostoba igyekezet! Hiszen egyrészt megfogad​ta, hogy tartani fogja a három lépés távolságot, másrészt pedig aligha veheti fel a versenyt azokkal a társasági dámákkal, akikkel a férfi ré​gebben együtt mutatkozott.

A hosszú lábú szépségek egyike sem vett volna fel egy végkiárusí​táson beszerzett hároméves ruhát, és aligha elégedtek volna meg az​zal, hogy maguk mossák és szárítsák be a hajukat. Körülöttük szol​gálatkész segítők egész serege nyüzsgött annak érdekében, hogy tetőtől talpig tökéletesek legyenek.

Alison türelmetlenül állt fel. Jó ideje nem érezte szükségét, hogy le​nyűgözzön valakit. Lényég, hogy a ruhája alkalomhoz illő legyen, és jól álljon neki.

Kézen fogta Samet és elindultak a keresztelőre. Gyalog mentek, mert a kocsija a műhelyben volt.

A keresztelőt az istentisztelet után készültek megtartani, és a meg​hívottak már szállingóztak a templomba. Természetesen a család, Lucy, Ben és Annabei érkezett először, Ben unokahúgával, aki egyben az egyik keresztanya is volt.

Alison megcsodálta a batisztból és vert csipkéből készült keresztelő- ruhácskát, és megtudta Lucytól, hogy régi családi örökség.

Aztán a másik keresztanya, Kate Althorp érkezett Nick társaságá​ban. Kate fia, Jeremiah azonnal csatlakozott Samhez. Jacknek ellen​ben nyoma sem volt, pedig egyre teltek a percek. Alison egyre idege​sebb lett. Hiszen ő a keresztapa, jönnie kell. Csak nem Freddie-nek történt valami baja?

Már éppen megkérték a sekrestyést, hogy ugorjon be, amikor futó​lépésben mégis megérkezett a keresztapa, kisfiával a karján.

· Elnézést! - mentegetőzött, és arcon csókolta a húgát. - Kisebb családi krízist sikerült túlélnünk.

· A lényeg, hogy megjöttetek - örült Lucy, de amikor meg akarta puszilni Freddie-t, a kisfiú hátrahőkölt, és bömbölni kezdett.

· Bocsáss meg! - Jack igyekezett megnyugtatni a gyereket, de hiá​ba. - Rossz napja van, sajnos. Remélem, nem üvölti végig az egész szertartást.

Alison megfogta Sam kezét, és közelebb lépett.

· Szia, Freddie! Nem akarsz Sammel játszani egy kicsit, amíg apu​kád segít Lucy néninek? - Kinyitotta a táskáját, és kivett két játék​autót. - Lássuk, ki gurítja messzebb az autóját?

Freddie még abbém a pillanatban abbahagyta az ordítást. Látható​an tetszett neki az ötlet, mert kapálózni kezdett, ki akart szabadulni apja ölelő karjából. Jack hálásan Alisonre mosolygott, miközben le​tette a gyereket.

· Köszönöm. Nem tudtam, hogyan éljük túl a keresztelőt. De biztos vagy benne, hogy kinn akarsz maradni a kicsikkel?

· Hát persze, menj csak! Vigyázok Freddie-re.

· Tudom. - A férfi lehajolt, arcon csókolta, aztán elsietett Lucy után.

Alisont elöntötte a forróság. Persze nem volt ez más, csak baráti csók, legalábbis erről próbálta meggyőzni magát. Jack mindössze kö​szönetet akart mondani.

A gyerekek szerencsére hamar elterelték a figyelmét. A földön gug​goltak, és autóztak. Noha Freddie azóta sem szólt egy árva szót sem, láthatóan nagyszerűen megértették egymást.

Egy órával később a vendégek egy része elhagyta a templomot, ám Jackre még várni kellett. Majdnem utolsóként csörtetett ki a temp​lomból.

· Ne haragudj, hogy így elhúzódott, de Lucy szeretett volna még pár családi fotót.

· Nincs semmi baj. Freddie remekül érezte magát, egyszer sem pi​tyergett.

· Jó hatással vagy rá. - Jack elgondolkodva nézte a fiát. - Sejtel​mem sincs, mi történt vele az előbb. Felmentem átöltözni, ő meg lenn volt a nappaliban, és egyszer csak elkezdett üvölteni. Azonnal lesza​ladtam hozzá, de akkor már szívet tépően zokogott, és nem tudtam

megnyugtatni. Közel álltam hozzá, hogy felhívjam Lucyt, és lemond​jam az egész keresztelőt.

· De vajon mi zaklathatta fel ennyire? - töprengett Alison. - Mit csi​nált a nappaliban?

· Betettem neki egy mese-DVD-t, amelyet pénteken vettem a kór​házból hazafelé jövet.

· Talán látta már a filmet régebben, és eszébe jutott róla az édes​anyja.

· Erre nem gondoltam... de igazad lehet. Annyi mindent nem tudok róla!

· Ne tégy szemrehányást magadnak!,Hiszen mindent elkövetsz érte.

· Köszönöm. - Jack Alison kezéért nyúlt, és megszorította. - Jól​esik, hogy ezt mondod.

A lányt ismét elöntötte a forróság. Egy lépést hátrált. Nyugtalanító​nak találta, milyen hatással van rá minden egyes alkalommal Jack érintése. Hogy leplezze izgatottságát, lehajolt a gyerekekhez, és szólt Samnek, hogy indulniuk kell.

· Elvigyelek Lucyhoz? - ajánlotta fel Jack. - Sehol nem látom a ko​csidat.

· Szerelőnél van. - Alison nem tudott dönteni.

· Tudom, hogy arról volt szó, tartsunk egy kicsit nagyobb távolsá​got, de abban még nincs semmi, ha elviszlek, nem igaz?

· Abban még nincs, de...

· De?

· Egyik dolog jön a másik után, és ha nem vigyázunk...

· Hát majd vigyázunk. - Jack színpadias mozdulattal a szívére tet​te a kezét. - Ha akarod, akár meg is esküszöm az életemre, hogy na​gyon óvatos leszek.

Alison felnevetett.

· Azért nem kell túlzásba vinni.

· Miért is ne? Ha ez téged megnyugtat... - A férfi arcát meleg mo​soly ragyogta be. - Múlt héten nagyon hiányoztál. Feleannyira sem jó Freddie-t óvodába vinni, ha te nem vagy ott.

Alison elpirult.

A Tregorran House, ahol Lucy és Ben lakott a kislányukkal, nem volt messze. Az épület előtt máris számos autó állt, így Jack az út szé​lén állította meg a kocsiját.

· Már el is felejtettem, milyen gyönyörű itt. - Alison álmélkodva né​zett körül. - Akárhová néz az ember, elakad a lélegzete.

Lenyűgözve fordult körbe. A ház egy szirtre épült, és az előkertjéből álomszép kilátás nyílt a tengerre. Odébb, a földeken gyapjas birkák,

illetve barna-fehér guernsey marhák legelésztek. Az első tavaszi bá​rányok ügyetlenül botladoztak a mamájuk oldalán.

· Egy ilyen házat én is elfogadnék - sóhajtott fel vágyakozva a lány. - Itt aztán tombolhatna Sam kedvére. Gyerekeknek egyszerű​en eszményi ez a hely.

· Az biztos.

Jack hangja szokatlanul nyersen csengett. Alison kérdőn nézett rá.

· Még mindig Freddie miatt aggódsz? Hidd el, nincs rá okod! - És ösztönösen a férfi kezére tette a kezét.

· Hát persze hogy nincs.

Jack mosolyt erőltetett az arcára, és elfordult. Alison elfojtott egy sóhajt. Túl messzire ment volna? Jacknek valószínűleg semmi szük​sége a bölcs tanácsaira.

Segített Samnek kiszállni az autósülésből, aztán bevitte a házba.

Lucy a felnőtteket pezsgővel, a gyerekeket gyümölcslével kínálta. Alison megköszönte az italt, aztán Sammel együtt bement a nappali​ba, ahol egy jól megrakott büféasztal állt. Megvárta, míg a fia választ magéinak harapnivalót, majd odakísérte a gyerekek asztalához, s visszatért a büféhez, hogy a saját tányérját is megtöltse.

Közben felfedezte Jacket, aki az édesapjával és egy igen mutatós, gesztenyebarna hajú nővel beszélgetett. Alison őt még sosem látta, ám a testbeszédéből arra következtetett, hogy nagyon jól ismeri Jack​et. Vajon ki lehet? Egy régi szerelem? Esetleg egy friss hódítás?

A pezsgőjébe kortyolt, de az ízét nem érezte. Jack az értésére adta, hogy nem akar komoly kapcsolatot. Lehet, hogy nem is gondolta ko​molyan? Lehet, hogy csak vele nem akar, másvalakivel ellenben na​gyon is...

A fájdalom véiratlanul csapott le rá. Egy pillanatra a lélegzete is el​akadt. Aztán gyorsan elfordult, hogy ne kelljen látnia őket. Helyes volt, hogy úgy döntött, megtartja Jackkel a három lépés távolságot. Ez az egyetlen lehetséges megoldás.

Jack megkönnyebbült, amikor az apja mellett megpillantotta Alex Ross doktornőt.

Azok után, ami odakint történt, sürgősen szüksége volt valamire, ami eltereli a figyelmét. Például egy kis szakmai eszmecserére az ap​jával és a főnöknőjével.

Vajon tudja egyáltalán Alison, milyen hatással van rá? Remélhető​leg nem. Ha tudná, mire gondol most éppen, valószínűleg soha többé nem állna szóba vele. Jack alig volt képes megzabolázni heves vágyát. Nehezére esett elfelejteni azt az elragadó látványt, ahogy a lány ott állt a napsütésben, és csillogó szemmel nézte a környező smaragdzöld földeket meg a tengert, miközben a szél hosszú, szőke hajával ját​szott. Olyan bájos volt, hogy Jack egyszerűen nem tudta levenni róla a szemét. Minden tetszett neki benne. Az ártatlansága is, vagyis hogy semmilyen módon nem próbálta felhívni magára a figyelmét, nem akarta elcsábítani. Nem is volt tudatában a tulajdon szépségének, de ez csak még kívánatosabbá tette őt a szemében.

· Á, Jack! Nem is tudtam, hogy itt leszel, amíg a templomban ész​re nem vettelek. Miért nem mondtad soha, hogy Ben a sógorod?!

Jack mosolyt erőltetett az ajkára, amikor a főnöknője a maga eré​lyes stílusában megszólította. Időközben már összetegeződtek, mint mindenki mással is a sebészcsapatban.

· Hát, valahogy nem került szóba - felelte könnyedén, majd az ap​jához fordult. - Gyönyörű keresztelő volt, ugye, apa?

· Bizony. - Nick Freddie-re mosolygott. - Hogy vagy, Freddie? Ugye jó kisfiú voltál, mióta nem találkoztunk?

Jack döbbenten figyelte, ahogy a fia biccent. És nem hitt a szemé​nek, amikor az apja egy zacskó színes csokidrazsét vett elő a zsebé​ből, és a gyerek kezébe nyomta. Freddie kis arca kigyúlt az örömtől.

· Sosem hittem volna, hogy egyszer még megérem a pillanatot, amikor édességet osztogatsz a gyerekeknek - adott hangot a csodál​kozásának Jack. - Ez nádunk mindig anya dolga volt.

Nick vállat vont.

· Most, hogy nagypapa lettem, hivatali kötelességem elkényeztetni az unokáimat.

· Nahát! Ezt elmondom Lucynak! - nevetett Jack. - Fontos, hogy idejében megtanítsa fogat mosni a kis Annabeit.

Alex láthatóan élvezte a párbeszédet.

· Csodás lehet ilyen közel élni a családodhoz - állapította meg. - És bizonyára nagy segítséget is jelent, Freddie miatt.

· Hát persze. Ezért is költöztem Penhally Baybe. Tudtam, hogy Lucy segítségére bármikor számíthatok.

· És nem csak Lucyéra. - Alex Nickre pillantott.

· Ez igaz. - Jack vett egy nagy levegőt. Erre a pillanatra várt. - Az is nagyon megnyugtató, hogy apa itt van a közelemben. Nem is tu​dom, mit csinálnék nélküle.

Nicknek arcizma se rezdült, Jack mégis boldog volt, hogy sikerült megtennie ezt a bizonyos első lépést. Legfőbb ideje volt, hogy utat ta​láljanak egymáshoz.

A beszélgetés később sajnos egészen más irányt vett. Kiderült, hogy a festői tengerparti kisvárosban, a közeli Rockban, hamarosan szép​ségklinika épül, plasztikai műtétekre szakosodott magánkórház. A pénzügyi csoport, mely az építkezést irányította, Alexet kérte fel a megfelelő helyszín kijelölésére.

Nick egyáltalán nem volt elragadtatva a hírtől.

· Raknák inkább az állami egészségügybe a pénzüket! - dohogott. - A St. Piran Klinika évről évre a fennmaradásáért küzd, ugyancsak rá​férne egy tőkeinjekció.

· Ez igaz, de a magánklinikán egy csomó olyan szolgáltatás is elér​hető lesz, amely az állami kórházakban nem.

· Persze. Zsírleszívás és mellnagyobbítás - vágta oda megvetően Nick.

· Többek között. A kereslet óriási, az emberek egyre nagyobb súlyt helyeznek a külsejükre.

· És ezzel sokszor könnyelműen kockára teszik az egészségüket.

Jack egyre kellemetlenebbül érezte magát. Látta, hogy az apjából

csak a düh beszél, ezért közbeszólt:

· Ha megfelelő tájékoztatást kapnak az esetleges mellékhatásokról, azt hiszem, szívük joga eldönteni, hogy vállalják-e ezt a kockázatot.

· Szóval te is támogatod a szépségklinika ötletét!

· Fogalmazzunk inkább úgy, hogy nem ellenzem. Miért ne biztosít​hatnánk lehetőséget az efféle műtétek elvégzésére is? Mindenki sza​badon dönti el, igénybe veszi-e a szolgáltatást, vagy nem.

· Valószínűleg boldogan mennél oda dolgozni is. - Nick gúnyosan, megvetően mosolygott. - Őszintén szólva nem lep meg a dolog.

Jack csak nehezen tudta megfékezni haragját.

· Nem biztos, hogy olyan jól ismersz engem, apa, mint hiszed. És most bocsássatok meg... Hozok valami ennivalót Freddie-nek.

Majd felrobbant dühében. Az imént kezet nyújtott az apjának, és tessék! Nick már megint az arcába vágta, milyen lesújtó véleménnyel van róla.

A büféasztalnál Lucyba botlott.

· Csak nem vesztél össze már megint apával? - kérdezte a húga, miután egy pillantást vetett az arcára.

· Ugyan, dehogy, a veszekedésnek semmi értelme. Apa átkozottul biztos magában, azt hiszi, mindent tud rólam. Miért próbálnám meg​változtatni a véleményét?

· Apa szenved, hiányzik neki anya. Azért olyan tüskés.

· Mindannyiunknak hiányzik anya. De már több mint két éve meg​halt, és az élet megy tovább. Jó volna, ha lassan észrevenné.

· Apáinak azért kicsit nehezebb dolga van, mint nekünk. Ő az élete páiját veszítette el, azt az embert, akivel együtt akart megöregedni. -

Lucy Benre pillantott, aki ott állt, nem messze tőle, Annabellel a kar​jában. - Nem is tudom, én mit csinálnék, ha Bennel történne vala​mi... - Megborzongott.

· Ne izgulj! Semmi sem fog történni vele. - Jack átölelte a húgát. Nem akarta elrontani ezt a szép napot. - Nyilván neki is folyton rágod a fülét, mint nekem, úgyhogy valószínűleg vigyáz magára.

· Szégyelld magad! - Lucy tréfásan testvére vállába bokszolt, aztán visszament a férjéhez.

Jack megkönnyebbült, hogy sikerült megmentenie a helyzetet, és néhány koktélvirslit tett Freddie tányérjára. Közben valaki meglökte a könyökét, és amikor felnézett, a tekintete Alison mogyoróbarna sze​mével találkozott. Hirtelen megértette, miről beszélt Lucy. Belegon​dolni sem mert, mi lenne vele akkor, ha Alisonnel történne valami...

Amikor rádöbbent, mit jelent ez, a szíve olyan erővel kezdett dobog​ni, majd kiugrott a helyéről. Lehet, hogy az időpont nem volt alkal​mas sem neki, sem Alisonnek, de a baj már megtörtént. Semmit sem tehetett ellene, hogy beleszeretett a lányba.

Öt óra körül szedelőzködni kezdtek a vendégek. Alison is megke​reste Samet, aki a konyhában játszott Freddie-vel, és elmagyarázta neki, hogy menniük kell. Mindkét kisfiú ott trappolt mellette, amikor odalépett a házigazdákhoz, hogy elbúcsúzzon.

· Még egyszer köszönöm a meghívást. Csodálatos volt.

· Mi köszönjük neked. - Lucy melegen átölelte. - Nagyon sokat se​gítettél.

· Ugyan, szívesen tettem. - Alison végigsimított Freddie sötét üstö​kén. - Jack megérdemel minden segítséget.

· Ez igaz - bólogatott Lucy, és közben könyökével észrevétlenül ol​dalba bökte a férjét. - Drágám, megkeresnéd Jacket? Biztos vagyok benne, hogy ő is szeretne elköszönni Alisontől.

· Igen... hát persze. - Ben meglepetten pislogott a feleségére, de az​tán, hiába szabadkozott Alison, mégis elindult előkeríteni a sógorát.

· Ahogy én a bátyámat ismerem, sosem bocsátaná meg nekem, ha hagynálak téged búcsú nélkül elmenni - közölte Lucy. - Látod? Már jön is.

Alison szeretett volna a föld alá süllyedni. Jack, ha akarta volna, vele tölthette volna az egész délutánt. Ehelyett azonban kerülte, mint a pestisest, és most Ben iderángatja a barátai köréből, hogy elbú​csúzzanak... Hú, de kínos!

· Lucy ragaszkodott hozzá, hogy elköszönjek tőled - mondta mere​ven, próbálva menteni a menthetőt.

· Nagyon jól tette. - Jack rávillantott egy ellenállhatatlan mosolyt, de a szeme kifejezéstelen maradt. Alison megborzongott. - Köszönet​tel tartozom neked, amiért vigyáztál Freddie-re - folytatta, nem is sejt​ve, mennyire bántja a lányt ez a hűvös hangnem.

Mintha csak végszóra érkezne, hirtelen felbukkant a magas, feltű​nően szép doktornő, akit Alison nemrég Jackkel látott. Mosolyogva nyújtott kezet Lucynak.

· Köszönöm, hogy jelen lehettem ezen a szép és felemelő családi ünnepségen.

· Mi köszönjük, hogy eljött - válaszolta udvariasan Lucy, majd Alisonhöz fordult. - Ismeritek már egymást? Alison, hadd mutassam be Alex Rosst, Jack főnökasszonyát a sebészeten.

Alison kényszeredett mosollyal nyújtott kezet. Szóval Jack nap mint nap együtt dolgozik ezzel a csinos barna nővel...

· Örülök, hogy megismerhetem - mondta nem egészen őszintén. - Alison Myers vagyok, nővérként dolgozom a rendelőintézetben.

· Részemről a szerencse.

Alex megszorította a kezét, aztán mindenkitől elbúcsúzott, ám még mielőtt elment volna, félrevonta néhány szóra Jacket. Alison féltéke​nyen figyelte, ahogy halkan beszélgetnek, de nem bírta sokáig a lát​ványt. Gyorsan kézen fogta Samet, intett Lucyéknak, és elhagyta a házat. Csak odakint vette észre, hogy Freddie velük jött.

Leguggolt a kisfiúhoz, és átölelte.

· Kincsem, mi most hazamegyünk Sammel. Neked itt kell marad​nod apukáddal.

A gyerek alsó ajka megremegett, pici keze görcsösen markolta a ka​bátujját. Alison felsóhajtott. Nem akarta felzaklatni Freddie-t, de most már tényleg nagyon szeretett volna hazamenni.

· Úgy látszik, komoly benyomást tettél rá. - Jack sietett feléjük, de Alison még látta, hogy búcsúzóul rámosolygott Alexre. Természetes, szívélyes mosoly volt ez, szívből jövő, nem olyan kényszeredett, mint amilyennel őt „örvendeztette" meg az imént.

· Gondolod? - kérdezte tartózkodón, majd felállt. - Most már saj​nos mennünk kell.

· Hazaviszlek benneteket. - Jack ölbe kapta Freddie-t, aztán Ben és Lucy felé fordult, akik kikísérték őket. - Nagyon szép ünnepség volt. Remekül éreztük magunkat, igaz, Freddie?

· Örülök, hogy eljöttetek. - Lucy megcsókolta kis unokaöccse pu​fók arcát.

Alison némám masírozott Jack kocsija felé. Dühös volt, amiért a férfi meg sem kérdezte, akaija-e egyáltalán, hogy hazavigye. Betette Samet a gyerekülésbe, aztán morcosan beült előre, Jack mellé.

· Mi a baj? - kérdezte meg Jack.

· Tudod azt te nagyon jól! - Alison dühösen cibálta ki a biztonsági övet, majd nagy zajjal becsatolta.

Jack nem szólt semmit, csak indított, s a lány hirtelen elszégyellte magát. A legszívesebben elbőgte volna magát. Egek, mit gondolhat most róla Jack?! Arról nem is beszélve, hogy a gyerekeknek is rossz példát mutat ezzel a viselkedéssel.

Amikor odaértek a házéihoz, azonnal kiszállít, és megrázta a fejét, amikor Jack is ki akart szállni, hogy segítsen.

· Maradj csak, egyedül is boldogulok.

Kivette Samet a gyerekülésből, elbúcsúzott Freddie-től, majd be​vágta a hátsó ajtót. Jack leengedte az ablakot.

· Fogalmam sincs, mi bajod, de ha én bántottalak meg, akkor bo​csáss meg, Alison!

· Jaj, nem, szó sincs semmi ilyesmiről. Kösz a fuvart!

A lány futólag rámosolygott, aztán sarkon fordult és Sammel együtt eltűnt a házban

Odabenn Alison levetkőztette a gyereket, és kakaót készített neki. Szentül eltökélte, hogy előtte nem fog összeomlani, de miután a kis​fiú beszaladt a nappaliba játszani, képtelen volt tovább uralkodni magán: lerogyott az egyik székre, és könnyekben tört ki.

Garethre sosem volt féltékeny, még azután sem, hogy kiderült, a férfi megcsalta. Persze dühös volt, és sértve érezte magát, de az az ér​zés, amely akkor fogta el, amikor bizalmas beszélgetésbe merülve lát​ta Jacket és Alexet, teljességgel ismeretlen volt számára. Kibírhatat​lan volt a fájdalom. Ez lenne az igaz szerelem? A nagy, romantikus érzés, amelyről a regényekben lehet olvasni? A gondolat rémülettel töltötte el. A világért sem akart szerelmes lenni, ha ez ennyire fáj...

Jack egyszerűen képtelen volt megnyugodni. Freddie már elaludt, de ő továbbra is feszülten járkált fel-alá a nappaliban. Hiába gondol​kozott, sehogy sem tudta kitalálni, min izgathatta fel magát Alison.

Tétován a telefonasztalkához lépett, és felvette a kagylót. Vajon meg- kérheti-e az apját, hogy jöjjön át Freddie-re vigyázni, miután úgy ösz- szekaptak a keresztelőn? De végül is mi veszítenivalója van? Legfeljebb Nick elutasítja. Ha viszont mégis igent mond, neki lesz esélye tisztáz​ni ezt a dolgot Alisonnel.

Nem kellett sokéiig töprengenie, hamar eldöntötte, mi a fontosabb.

Az apja csak a hatodik csengetésre vette fel. Jack addigra már any- nyira türelmetlen volt, hogy kertelés nélkül előrukkolt a kérésével:

· Én vagyok, apa. Megtennél nekem egy szívességet? Idejönnél vi​gyázni Freddie-re?

Fél óra múlva már útban volt Alison háza felé. Az apja azonnal bele​egyezett, hogy eljön, és még csak meg sem kérdezte, hová készül.

Mielőtt bekopogott volna Alison ajtaján, Jack vett egy nagy levegőt. Az első néhány másodperc sorsdöntő lesz, ezzel tisztában volt. Remél​hetőleg sikerül bejutnia a házba.

Az ajtó kinyílt, Jack pedig elmosolyodott.

· Szia! Gondoltam, megnézem, hogy vagy.

· Köszönöm, jól - hangzott a kurta válasz.

· Kicsit feszült voltál, amikor elváltunk.

· Feszült? Honnan veszed? - Alison szemöldöke csodálkozón meg​emelkedett, de a tekintete elutasító maradt.

· Hát csak... Volt egy olyan érzésem. - Jack elnémult. Na, ezt el​puskáztad, gondolta.

· Érzésed? Értem. Nos, ha ezt érezted, akkor tévedtél. Minden a legnagyobb rendben volt, és rendben van most is.

· Örülök. - Jacknek ugyancsak nehezére esett a mosoly. Elfordult, hogy a lány észre ne vegye, milyen ostobán érzi magát. - Hát akkor, én megyek is. Bocs a zavarásért...

· Várj, ne menj még!

Jack már átvágott az előkerten, mire Alison utánaszólt. Az első pil​lanatban nem is volt biztos benne, hogy tényleg az ő hangját hallot​ta-e, vagy egyszerűen csak képzelődött. Tétován állt meg, de miután lassan megfordult, a szíve egyszerre őrült iramra kapcsolt. Alison szép szemében fájdalom és bizonytalanság csillogott.

Jack alig néhány lépéssel áthidalta a köztük lévő távolságot. Alison ráemelte a tekintetét.

· Gyere be! - mondta egyszerűen, és a férfi nem tudta eltitkolni, mennyire megkönnyebbült.

Követte Alisont a házba. A nappaliban álltak meg. A lány odafor​dult felé, az arca ijedtnek látszott. Jack közelebb lépett hozzá. Akár meg is érinthette volna. Meg is akarta érinteni, tudni akarta, tényleg olyan selymes-e a bőre, amilyennek látszik. Mutatóujjával végigsimí​tott Alison csuklóján. Csak könnyedén, mégis elöntötte a forróság. Olyan, erős érzések töltötték el, hogy a lélegzete is elakadt, és megbű​völten lépett még közelebb. A lány arcán tükröződő érzések tökélete​sen rímeltek arra, amit ő is érzett.

· Ilyesmi még sosem történt velem - mondta halkan Alison.

· Velem sem - mondta Jack, és magához húzta.

Úgy érezte, elemészti a vágy. Erősen magához szorította a lányt. Alison szíve ugyanolyan vadul dobogott, mint az övé, mintha csak sa​ját szívének visszhangját hallotta volna. Lehajtotta a fejét, és ajkát a lány nyakára tapasztotta.

· Jack... - Alison hangja csupán egy sóhajtás volt, mégis felkorbá​csolta a vágyát.

Újabb és újabb csókok jöttek, a férfi mámorosan kóstolgatta a lány illatos bőrét, majd felnyögött. Ezek a csókok új és ismeretlen világba vezették, olyan érzések töltötték el, amilyenek még soha.

Felemelte a fejét, és a szemébe nézett. Akarta Alisont, és akarta azt is, hogy a lány tudja, mennyire kívánja.

Alison elpirult, és reszketni kezdett, de állta a tekintetét. Olyan volt, mint egy fiatal lány az első szerelmese karjában, ugyanakkor mégis leírhatatlan csáberő áradt belőle.

Jack ismét a karjába vonta, és gyengéden megcsókolta a haját, a homlokát, az arcát. Amikor az ajkuk ismét egymásra talált, Alison megremegett, és ebből a férfi megtudta, hogy ugyanúgy kívánja őt.

Határtalan volt a megkönnyebbülése. Mohón, szomjasan csókolta, a lány édes ajka valósággal eszét vette. Épp visszavonulót akart fúj​ni, hogy ne túnjön nagyon tolakodónak, amikor Alison a nyaka köré fonta a karját, és odaadón hozzásimult. Mintha égő gyufát tartott vol​na csontszáraz papírhoz, olyan elemi erővel tört reá a vágy.

· Le akarok feküdni veled - zihálta, amikor nagy sokára szétváltak egy pillanatra. - Ha te nem akarod, most mondd meg... - Két kezébe vette Alison arcát, és mélyen a szemébe nézett. Úgy érezte, szívében túlcsordulnak a gyöngéd érzelmek. - Soha nem okoznék fájdalmat neked, elhiszed?

· Igen. - Ezúttal Alison volt az, aki megcsókolta Jacket. Nyelve a nyelvét kereste, és Jack megborzongott az érzéki kényeztetés hatására.

Kaijába zárta a lányt, és szenvedélyesen viszonozta a csókot, míg csak mindketten reszketni nem kezdtek a visszafojtott vágytól. Akkor Alison kibontakozott az öleléséből, és a kezét nyújtotta.

Olyan szép volt ebben a pillanatban! Az ajka rózsás, a szeme csil​logó... Jack meg sem tudott szólalni, csak bámulta. Hagyta, hogy Ali​son a hálószobához vezesse. Az ajtóban aztán felkapta, és ölben vitte az ágyhoz.

Nem beszéltek, nem volt szükség a szavakra. Csak ők ketten kel​lettek a teljességhez, semmi más.

9. FEJEZET

Alison lehunyta a szemét, amikor a férfi az ágyra tette. Minden ízében ki akarta élvezni ezt a pillanatot, és szerette volna örökre bele​égetni az emlékezetébe. Érezte, ahogy a matrac megemelkedik, és hallotta a halk kattanást, amikor Jack felkapcsolta az olvasólám​pát. Csak akkor nyitotta ki a szemét. Jack az ágy mellett állt, és őt nézte. Gyöngéden, szeretettel. Mintha kimondhatatlanul fontos len​ne a számára...

Ez a gondolat elsöpörte Alison utolsó kétségeit is. Hívogatón elmo​solyodott.

· Nem jössz? Olyan egyedül érzem magam ebben a nagy ágyban. - Még sosem ragadta magához a kezdeményezést, és kicsit meg is ré​mült tulajdon merészségétől. Ugyanakkor azonban erősnek és ellen​állhatatlannak, izgatónak és kívánatosnak érezte magát.

Jack halkan felnevetett.

· A világért sem akarom, hogy egyedül érezd magad. - Leült az ágy szélére, odahajolt hozzá, és szájon csókolta. - Most már jobb?

· Egy kicsit. - Alison mosolyogva nézett a férfira. A lámpa tompa fénye lenyűgöző árnyjátékot vetett markáns arcéira és dús, sötét ha​jára.

· Csak egy kicsit? - Jack csodálkozást mímelve megemelte a sze​möldökét. - Talán még mindig magányos vagy?

· Ezen könnyen segíthetsz. - Alison a férfi zakójának ujjába csúsztatta a kezét, és hallotta, hogy Jack vesz egy nagy levegőt. Má​sik kezével végigsimított a mellkasán, le egészen a kidolgozott has​izmokig.

Jack még ugyanazt a kék pamutinget viselte, mint a keresztelőn, testének melege átsütött a finom anyagon. Alison megborzongott, amikor arra gondolt, milyen lehet a csupasz bőrét megérinteni.

A férfi megfogta a kezét, az ajkához emelte, és belecsókolt a tenye​rébe.

· Ha ez megvigasztal, én csöppet sem érzem egyedül magam, sőt. A lehető legjobb társaságban vagyok.

Aztán vad, viharos csókkal zárta le a lány ajkát. Alison úgy érezte, minden porcikáját tüz emészti el. Jack csókjai kéjes örömmel töltöt​ték el, egyszerűen nem tudott betelni velük. Csak amikor Jack el​kezdte kigombolni a blúzát, akkor tért magához az érzéki kábulatból.

Nagyon rég volt, hogy utoljára meztelenül mutatkozott egy férfi előtt, és hirtelen megrémült, hogy Jacknek „úgy" már nem fog annyi​ra tetszeni. A keble nem volt már olyan ruganyos, mint Sam születé​se előtt, és a hasán is csúf csíkok maradtak a terhesség után. Szóval a teste finoman szólva nem volt tökéletes. Mi lesz, ha Jack taszítónak találja majd a látványt?

· Nyugodtan szólj, ha azt akarod, hogy abbahagyjam, drágám!

A férfi kedves, megértő hangja könnyeket csalt Alison szemébe. Jack észrevette, és vigasztalón a karjába vonta.

· Ne sírj! Ha nem akarod, nem kell folytatnunk. Nem akarlak sem​mibe belekényszeríteni.

· Nem, nem arról van szó - mormolta a lány.

· Hát miről? - A férfi kicsit eltolta magától, hogy a szemébe nézhes​sen.

· Attól félek, hogy... hogy csúnyának találsz majd meztelenül.

· Csúnyának?

Alison lehajtotta a fejét.

· Hiszen van egy gyerekem, és már nem úgy festek, mint a szülés előtt.

· És azt hiszed, hogy ez engem zavar?

Alison bólintott.

· A volt férjem azt mondta... Azt mondta, hogy nincs gusztusa ve​lem lefeküdni. Ezért csalt meg, és ezért hagyott el Sam születése után.

Jack elfojtott egy cifra káromkodást, aztán megemelte Alison állát.

· Nem tudom, milyen ember a volt féljed, és nem is akarom tudni. De az biztos, hogy hazudott neked. Az igazi szerelem nem múlik el at​tól, hogy a szeretett nő teste egy kicsit megváltozik. Ez ostobaság.

A könnyek végigcsorogtak Alison arcán.

· Nem tudhatod. Te még nem láttál engem meztelenül.

· Igaz, de ezen a tarthatatlan helyzeten mihamarabb változtatni sze​retnék.

Azzal Jack lágyan megcsókolta, majd visszanyomta a párnára, és lassan kigombolta a blúzát. Minden egyes kinyitott gombot követően

újabb és újabb gyöngéd csókot nyomott csupasz bőrére. Az utolsó gomb előtt Alison szemébe nézett.

· Ne félj, csodálatos lesz. És tudod, miért? Mert te magad csodála​tos vagy.

Alison nagyon szeretett volna hinni neki. És mégis elakadt a léleg​zete, amikor a férfi lesimította a válláról a blúzát. A következő pilla​natban Jack levette a melltartóját, majd a szoknyája és a bugyija kö​vetkezett. És ott feküdt anyaszült meztelenül.

Alison lehunyta a szemét, nem mert Jackre nézni.

· Olyan szép vagy!

Hallotta az őszinte áhítatot a férfi hangjában, és a szemhéja felpat​tant.

· Szép? - kérdezte kétkedőn.

· Igen. - Jack nem tudta róla levenni a szemét, s a keze remegett, amikor megsimogatta a mellét. - Gyönyörű vagy, Alison. A bőröd sely​mes, és ezek a csodás domborulatok...

A hangja elcsuklott, és ahogy felnézett, a lány heves vágyat látott megcsillanni a szemében.

Ez elegendő volt ahhoz, hogy Alison elfelejtse Gareth sértő, megalá​zó vádaskodásait. Mindez tökéletesen elveszítette a jelentőségét, mert tudta, Jack sosem nézne így rá, ha nem kívánná nagyon.

Elfogódottsága eltúnt. Felült, és a férfi nyaka köré fonta a karját. Csodás, érzéki élmény volt meztelen keblét a mellkasához nyomni. Jack sietős mozdulatokkal vetkőzni kezdett, ledobta a zakóját, de az inghez nem volt türelme, néhány gomb bizony messzire röpült.

· Akarod, hogy én csináljam? - évődött Alison.

Aztán, miután övé volt a terep, ő is minden egyes gomb után újabb és újabb csókot nyomott Jack bőrére. Érezte, hogy a férfi megbor​zong, és halkan nevetett, amikor elkezdte megoldani a nadrágszíját.

Ám ekkor Jack a kezére tette a kezét.

· Majd én. - Megcsókolta Alisont, felállt, és ledobta a nadrágját meg az alsóját.

A lány csak nézte, a szája egészen kiszáradt. Forróság öntötte el az ölét, amikor Jack odarogyott mellé és magához húzta. A férfi hosszan csókolta, és közben a mellét cirógatta. Aztán lehajolt, és a szájába vette az egyik mellbimbóját, hogy lágyan szívogassa és harapdálja. Alison képtelen volt gondolkodni, képtelen volt józan maradni, egé​szen átadta magát ezeknek a csodálatos, soha nem tapasztalt érzé​seknek.

Jack ajka közben lejjebb vándorolt, csókokkal hintette tele a hasát. Ahogy a nőiesség központjához ért, egy pillanatra mozdulatlanná der​medt, s Alison érezte forró lélegzetét a combja közt. Aztán Jack oda​szorította az ajkát, és az ujjával is kényeztette... Alison felkiáltott. Nem tudta, mi történik vele, ilyesmit még sohasem élt át. Egyre nőtt testében a forróság és a feszültség, hogy egyszerre csak feloldódjon ebben a csodálatos, viharos érzésben, mely maga volt a gyönyörteli megkönnyebbülés.

Reszketve, zihálva kapkodott levegő után, miközben Jack magához szorította. A férfi szíve gőzkalapácsként dobogott, már nagyon nehe​zen tudta csak visszafogni magát. Nem gondolta, hogy Alison ilyen fo​gékony lesz a kényeztetésre, és boldog volt, hogy ilyen határtalan gyö​nyörűséget szerzett neki. Csak amikor a lány lélegzete meglassúdott, aíckor nézett a szemébe, mosolyogva, mert újra ráébredt, mennyire szereti.

Igen, ez nem egyszerűen testi vágy, ez szerelem. A tekintete mohón vándorolt Alison kipirult arcán, és próbálta megfejteni a rajta tükrö​ződő érzéseket. A szenvedélyt, a kielégülést... és az elképedést. Elké​pedést?

Jack torka elszorult. Nyelt egy nagyot, mert csupán egyetlen ma​gyarázat volt erre a döbbent, csodálkozó pillantásra. Lehetséges, hogy Alison életében először élt át orgazmust?

Feldúltan szorította magához a lányt. A legszívesebben megkérdez​te volna, de érezte, hogy nem ez a legmegfelelőbb pillanat. A házassá​ga amúgy is alaposan megtépázta Alison önbizalmát. Mindent meg kell tennie, hogy megerősítse az önbecsülését,, gondolta, és a szíve megtelt szeretettel.

Szomjasan tapasztotta ajkára a száját, és újra becézgetni kezdte, hogy ismét felszítsa a vágyát. Tetszett neki, hogy Alison megremegett a karjában, és az is, hogy belé kapaszkodott, amikor végre összeforrt a testük. Jack sokáig visszafogta magát, míg csak meg nem bizonyo​sodott felőle, hogy Alison ismét eljutott a csúcsra. Mielőtt az ő világa is kifordult volna a sarkaiból, az utolsó dolog, ami eljutott a tudatá​ig, Alison rekedt kiáltása volt. A nevét kiáltotta, és ez volt a legcsodá​latosabb hang, amelyet Jack valaha hallott.

Világosság derengett át a sötétítőfüggönyön, amikor Alison feléb​redt. Érezte, hogy valami megváltozott, de az első pillanatban nem tudta, micsoda. Aztán meleg, puha hullámokban elárasztotta az em​lékezés: hogy miután újra és újra szeretkeztek, Jack úgy döntött, itt marad éjszakára.

Alison oldalt fordult, hogy szemügyre vegye a férfit. Milyen kisi​mult, milyen fiatal volt az arca így, alvás közben! A szíve megtelt gyöngédséggel, miközben figyelte, és kinyújtotta a kezét, hogy végig​simítson a szemöldökén. A finom szőrszálaknak olyan tapintásuk volt, mint a selyemnek. Alison nem tudott ellenállni a kísértésnek, és megérintette az orrát. Ujjbegye végigvándorolt az orrcsontján, egészen az orra hegyéig, majd tovább, le a felső ajkéiig. Aztán dobogó szívvel körberajzolta az ajka vonalát. Egyszer és még egyszer. A felső ajkon át a szája sarkáig, majd az érzéki alsó ajak következett...

Ijedten összerezzent, amikor Jack hirtelen kinyitotta a száját, és bekapta az ujját. A pillantásuk egybekapcsolódott. Vagyis a férfi éb​ren volt, és leeresztett pillái alól mindvégig figyelte őt... Nyelve az uj​ját cirógatta, majd az ajka vándorútra indult a tenyerén, egészen a csuklójáig, ahol a legvékonyabb a bőr, és a legjobban érezni az ér lük​tetését.

Alison lehunyta a szemét, mert a vágya pillanatok alatt lémgra lob​bant megint. Jack a hátára fordította, és csókolni kezdte, ő pedig oda​adón hozzásimult. Mióta tudta, milyen az igazi szenvedély, egyszerű​en képtelen volt betelni vele.

Lassan, ráérősen szerették egymást, s ölelkezésük ugyanolyan lé​legzetelállító élmény volt, mint előző éjszaka. A közösen megélt eksz​tázis pillanatában megállni látszott az idő, és csak nagy sokára indult el újra. Alison hosszú évek óta először érezte magát a helyén a világ​ban. Gareth sok mindent elvett tőle, de Jacknek köszönhetően ráéb​redt, milyen csodálatos érzés, ha szépnek és kívánatosnak tudja ma​gát az ember.

És ezt el is mondta a férfinak.

· Köszönöm. - Jack csupán ennyit mondott, de a hangján hallat​szott, mennyire meghatódott. - Nekem is egészen különleges volt. Ilyet még soha senki iránt nem éreztem.

Aztém megcsókolta Alisont, és ha nem hallják apró meztelen lá​bacskák zaját a folyosón, sokkal tovább csókolóztak volna.

· Sam felébredt. - Alison ledobta magáról a takarót, és belebújt a köntösébe. - Megyek, megnézem, mit csinál.

· Én is megyek, ideje, hogy leváltsam apát. - Jack a földön heverő ruhakupac felé nyúlt, és sietve öltözködni kezdett.

· Elmondod neki, hol voltéil?

· Nem hiszem. - Jack jól-rosszul begombolta az ingét, majd bele​tűrte a nadrágjába. - Jobb, ha ez a dolog kettőnk között marad. Gon​dolom, te sem szeretnéd, ha pletykálnának rólunk.

· Nem, én sem. - Alisonnek megkeseredett a szája íze.

Az jutott eszébe, vajon milyen oka lehet Jacknek, hogy eltitkolja ezt a szerelmes éjszakát. Csak nem attól fél, hogy a munkatársai fülébe

jut a dolog? Vagy csak egy bizonyos kolléga előtt szeretné titokban tartani?

A gondolat nem hagyta nyugodni, még azután sem, hogy a férfi lop​va kiosont a házából, miközben ő felöltöztette Samet. Persze örült ne​ki, hogy nem kell a gyereknek elmagyaráznia, mit keres náluk kora reggel Jack, másrészről viszont kellemetlenül érintette, hogy a férfi nem kérdezte meg, mikor találkozhatnak ismét.

Vagyis csupán egyéjszakás kaland volt Jack számára. Sem több, sem kevesebb.
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Egy hét telt el, és Jack egyszer sem jelentkezett. Valahányszor meg​csörrent a telefon, vagy kopogtattak, Alison szíve nagyot dobbant, de mindannyiszor csalódnia kellett. Az sem segített, hogy újra a megszo​kott időben hordta Samet az óvodába. Egyetlenegyszer sem futott össze Jackkel, és ezt csak úgy tudta magyarázni, hogy a férfi kerüli őt. És ez végtelenül fájt.

Szóval mégsem volt olyan különleges élmény száméira az együtt töl​tött éjszaka.

Ennek ellenére többször is ellenállhatatlan késztetést érzett, hogy felhívja Jacket, de végül mégsem tette meg. Túlságosan félt a vissza​utasítástól.

Ez a hét különösen kemény munkával telt a rendelőintézetben, mert Penhally Bayben egy hasmenést okozó influenzavírus garázdálkodott. A váró mindennap dugig megtelt, Alisonnek majd minden délben meg kellett kérnie a bébiszittert, hogy ő hozza el Samet az óvodából. így az​tán örült, amikor beköszöntött a hétvége, s méghozzá milyen gyönyö​rű idővel! Hét ágra sütött a nap. Nem csoda, hogy Alisonnek nem volt kedve a héizimunkához, hanem úgy döntött, inkább Sammel foglalko​zik, hét közben úgysem sokat voltak együtt.

Úgyhogy kocsiba rakta a gyereket, és elmentek Rockba. Alisonnek persze eszébe jutott a múltkori kirándulás, de aztán gyorsan elhesse​gette a gondolatot. Sammel akarta tölteni a napot, nem pedig szünte​len Jacken törni a fejét.

Egy védett strandra mentek, a Camel folyó torkolatánál lévő öböl​be, a város határában. Nem ők voltak az elsők. Kisgyerekes családok nyüzsögtek a parti homokban. Alison egy vízhez közeli helyet kere​sett, aztán lehúzta Sam cipőjét és zokniját, hogy a gyerek kedvére pancsolhasson.

Egy órával az érkezésük után két ismerős alakot vett észre a par​ton, és a szíve nagyot dobbant. Vajon Jack megsejtette, hogy itt van​nak, és azért jöttek ide Freddie-vel?

Boldogan ugrott fel a homokból. Egyszerre minden kétségét elfeled​te, és csak nevetni tudott a saját ostobaságéin. Hát persze! Biztosan Jacknek is rengeteg dolga volt a héten, azért nem jelentkezett.

Máir emelte is a kezét, hogy odaintsen a férfinak, amikor észrevet​te, hogy ő és Freddie nincsenek egyedül. Azonnal megismerte a ma​gas, karcsú, gesztenyebarna nőt, és egyszerre úgy érezte magát, mintha gyomorszájon vágták volna. Hányinger fogta el, amikor látta, hogy Jack odafordul Alex Ross doktornőhöz, és mond neki valamit. A mosolya önmagáért beszélt.

Alison szeretett volna a föld alá süllyedni, hogy észre ne vegyék, de nem volt szerencséje. Jackék már túl közel voltak. A férfi egy pillanat​tal később meglátta, és az arca elkomorodott.

· Szia! Nahát, ti is itt vagytok? - kérdezte teljesen feleslegesen, és megállt. Természetesen Alex is megtorpant. Freddie még ebben a pil​lanatban felfedezte Samet, és azonnal odaszaladt hozzá.

· Gondoltam, hogy kihasználjuk a szép időt - vont vállat Alison.

· Hasonlóképpen. - Jack arcán árnyék suhant át. Aztán hátrafor​dult a doktornőhöz. - Emlékszel Alisonre, ugye, Alex?

· Természetesen - mosolyodott el a nő, ám látszott rajta, hogy nem különösebben vágyik hosszas társalgásra. Alison meg tudta érteni. Ő sem szívesen osztozott volna Jacken valaki mással. Erre a gondolat​ra könny szökött a szemébe, és gyorsan lehajolt, nehogy észrevegyék. Megkereste Sam cipőjét és zokniját.

· Épp el akartunk indulni haza - füllentette. - Örülök, hogy talál​koztunk, Alex.

· Én is - biccentett méltóságteljesen a doktornő, majd lassan foly​tatta útját a parton.

Jack még maradt. v
· Remélem, nem miattunk mentek el.

· Nem. Lehet, hogy nehéz elhinned, de nem körülötted forog a vi​lág - vágott oda gúnyosan Alison.

A férfi állán megrándult egy apró izom.

· Haragszol, amiért nem jelentkeztem, ugye? Ha így van, megértem... Többször is hívni akartalak, de nem igazán tudtam, mit mondjak.

· Elég lett volna annyi, hogy hibát követtél el, és nagyon sajnálod.

· Ez nem igaz! - tört ki a férfi. - Semmit sem értesz!

· Dehogyisnem. - Alison dühvel igyekezett palástolni fájdalmát. - Mindent értek. Arra jó voltam, hogy ágyba bújj velem, de ennyi volt, nem vágysz többre.

· Nem - hajtotta le a fejét Jack. - Tudod, nagyon rossz az időzítés. Több okból is.

· Nem a megfelelő időben és nem a megfelelő nővel feküdtél le, igaz?

· Ezt hogy érted?

· Csak úgy, hogy csöppet sem hasonlítok azokra a lányokra, akik​kel különben járni szoktál.

· Nem. Tényleg nem.

A hangja rekedt volt, és Alison szinte megborzongott, mert úgy érez​te, mintha a férfi simogatná a hangjával. De bánatos volt, és ugyanak​kor düh emésztette, úgyhogy keserűen felnevetett.

· Gondoltam, hogy ez a baj. De legalább elismered. Ez is valami. - A szél az arcába fújta a haját, de ő türelmetlenül kisimította. Elég eb​ből, gondolta. Véget kell vetnie az egésznek, hiszen úgyis csak szen​vedést hoz rá. - Nem tudom, miért feküdtél le velem, de hogy még egyszer nem fog előfordulni, arra mérget vehetsz! - sziszegte.

· Igazad van, Alison. Hiba volna most valami komoly dologba bele​gabalyodni. - Jack megnyerő arca kifejezéstelen lett. - Tudod, nekem most elsősorban Freddie-re kell figyelnem.

· Nekem pedig Samre. Nem akarom feldúlni az életét.

· Én is pont ezt gondolom. - Jack biccentett.

· Ez igazán remek. - Alison felkapta Samet, megtörölte a lábát, és fel​húzta a zokniját. A kisfiú nem volt valami boldog, hogy máris mennek. Szeretett volna még egy kicsit játszani Freddie-vei, de Alison ragaszko​dott a kimondott szóhoz. Samnek szüksége van az állandóságra és a következetességre. Meg kell szoknia azt is, hogy ha az édesanyja nemet mond valamire, akkor az valóban nemet jelent.

Alison azt kívánta, bár nála is működne ugyanez. De sajnos egyál​talán nem volt benne biztos, hogy ellen tudna állni Jacknek, ha vala​mikor lehetőségük adódna megismételni a múltkori szenvedélyes éj​szakát.

Jacknek az a nyomasztó érzése támadt, hogy mindent elrontott. És ami a legrosszabb, még csak nem is köszörülhette ki a csorbát. Ez a gondolat olyan makacsul foglalkoztatta, hogy alig tudott Alex fejtege​téseire figyelni. A főnöknője ugyanis úgy döntött, hogy elvállalja az újonnan épülő magán-szépségklinika vezetését, és szüksége volt egy megbízható helyettesre. Jacket szemelte ki erre az állásra, ezért be​széltek meg találkozót Rockban. Időközben megtalálták a megfelelő telket a létesítmény számára, és a tervek máris készültek az egyik leg​ismertebb londoni építészirodában.

Jacknek persze hízelgett a felkérés, ugyanakkor mégsem vonzotta igazán az új pozíció. Nem tudott azonnal dönteni.

· Ha kérdéseid vannak, nyugodtan hívj fel! - ajánlotta búcsúzóul a doktornő. - És hidd el, nem fogom rossz néven venni, ha nemet mon​dasz! Neked kell döntened.

· Köszönöm. Tudom, ez nagyszerű szakmai lehetőség, de nem va​gyok benne biztos, hogy pillanatnyilag ez a legjobb megoldás. Freddie- re is gondolnom kell.

· Az ő szempontjából kizárólag előnyei lennének a dolognak. Gon​dold csak el, soha többé nem kellene hétvégén vagy éjszaka dolgoz​nod! Nyolcórás munkaidő, reggel kilenctől délután ötig, és hozzá ki​emelt fizetés... No de nem akarlak rábeszélni. Van időd, gondold át alaposan!

A doktornő búcsút intett, kinyitotta a kocsiját, beszállt, és elhaj​tott. Jack sokáig nézett utána.

A józan ész azt diktálta volna, hogy két kézzel kapjon egy ilyen ajánlaton. Ugyanakkor elégedett volt a St. Piran Klinikával, az ott vég​zett munkája azzal a jó érzéssel töltötte el, hogy valódi változást hoz a betegei életébe. Nem tudta elképzelni, hogy mindezt feladja. Még azért a sok előnyért cserébe sem, amit a magánorvosi lét kínál.

Egy ilyen újrakezdés ráadásul felbolygatná Freddie életét is, már​pedig ezt mindenképpen el kell kerülnie.

Betette a fiát a gyermekülésbe, aztán hazament. Otthon együtt megnézték Freddie kedvenc rajzfilmjét, és először fordult elő, hogy a kisfiú magától belekuporodott apja ölébe. Jack olyan boldog volt, mint még soha. Hirtelen az jutott eszébe, felhívja Alisont, és elújsá​golja neki a nagy hírt, de aztán rájött, hogy azok után, ami ma tör​tént, ezt aligha teheti meg. Alisonnek megvan a saját élete, és neki is. Az útjaik nem keresztezhetik egymást.

Ez a gondolat beárnyékolta a boldogságát, és a kilátás, hogy Alison nélkül kell leélnie az életét, nagyon elkeserítette.

A március viharokkal búcsúzott. Eső áztatta a földet, és erős szél tépázta a fákat. A sziklás partszakaszon veszélyre figyelmeztető táb​lákat tettek ki, de sajnos hiába. így is rengeteg volt a baleset.

Nicket és Dragant gyakran hívták pórul járt kirándulókhoz, sétá​lókhoz. Egy ízben a balesetet szenvedett beteg feleségén úrrá lett a hisztéria, nem hagyta dolgozni az orvosokat, ezért Nick kihívta Alisont is, hogy gondja legyen az asszonyra, míg ők ketten ellátják a sebesültet.

Alison boldogan ment. Minden elfoglaltságnak örült, amely elterelte a figyelmét saját bánatáról. A Mevagissey Roadon állt meg a kocsijá​val, és a baleset helyszínére sietett. A tenger valósággal forrni látszott, szürkészöld hullámok verték tajtékozva a part menti szikláikat. Alison csak remélni tudta, hogy Nick és Dragan nem közvetlenül a parton dolgozik, és nagy megkönnyebbülésére meg is találta őket a lépcső közepe táján.

A sebesült felesége még mindig nem nyugodott meg. Alison alig tudta rábeszélni, hogy menjen vele vissza a kocsijukhoz. Amikor ez végre sikerült, az asszony befulladt: asztmatikus rohama volt. Sze​rencsére nála volt a hörgőtágító spraye, de Alison azért megkönnyeb​bült, amikor végre megérkezett a mentő, és elvitte a házaspárt.

Közben dél lett, Alisonnek indulnia kellett Samért az óvodába. Csakhogy nagyjából félúton az ovi felé felborult egy teherautó, és tel​jesen elzárta az utat, óriási volt a dugó. Alison nyomban megpróbál​ta felhívni a bébiszittert, Carolt, de a lány nem vette fel. Bizonyára már úton volt az óvodába a másik két kis védencéért.

Alison ekkor az óvodával próbálkozott, de ott meg foglalt volt a vo​nal, és minden újabb kísérlete eredménytelen maradt. Legalább fél órát állt a dugóban, akkor végre felszabadult az egyik sáv, és elindul​hatott. Alaposan rálépett a gázpedálra. Sajnálta Samet, és nem akar​ta, hogy a gyerek azt higgye, megfeledkezett róla. Szegényke, lehet, hogy máris zokog kétségbeesésében.

Idegesen csöngetett be az oviba. Trish, aki ajtót nyitott, csodálkoz​va nézett rá.

· Sam talán itt felejtett valamit?

· Tessék? - Alison nem értette, miről beszél. - Sajnálom, hogy ilyen későn értem ide - mentegetőzött. - Felborult egy teherautó, és jó idő​re teljesen megbénult a közlekedés. Sam mit csinál? Ugye nem sír?

Trish elsápadt.

· Sam nincs itt - nyögte. - Azt hittem, maga megkérte Carolt, hogy ő vigye haza.

· Eszembe jutott, de sajnos nem tudtam elérni. - Alison gyomra összerándult. - Miből gondolja, hogy hazament Carollal? Látta őket együtt elmenni?

· Nem, nem voltam a csoportszobában, amikor Carol megérkezett. De amikor visszamentem, Sam nem volt ott, és biztosra vettem, hogy Carol őt is elvitte a másik két gyerekkel együtt...

· Reméljük. - Alison csak nehezen tudta leplezni a páni rémületet, mely egyre inkább elhatalmasodott rajta. Idegesen tárcsázta a bébiszitter mobilszámát. - Carol? Itt Alison. Sam nálad van?

Úgy érezte, menten összeesik, amikor meghallotta a nemleges vá​laszt. Trish időközben elfutott a vezető óvónőért, így aztán Christine Galloway is ott volt már, és nagyon aggodalmas arcot vágott.

· Nézzük meg, nem bújt-e el valahol! - javasolta.

Átvizsgálták az egész épületet, minden szobát, sőt az eső ellenére a

kertbe is kimentek, de hiába. Samnek nyoma sem volt. Alison kis hí​ján elsírta magát, amikor Christine közölte vele, hogy értesíteni kel​lene a rendőrséget.

Vajon hol lehet Sam? Kétségbeesetten bámult ki az ablakon. Úgy esett, mintha dézsából öntenék, és a szél nekifeszült az ablaktáblák​nak. Belegondolni sem mert, mi történhet egy hároméves kisgyerek​kel ebben az ítéletidőben.

Jack Lucytól tudta meg, hogy Sam eltűnt. Épp kijött a mútőből, amikor a húga felhívta.

· Egész Penhally Bayt átfésülik a rendőrök és az önkéntesek - ma​gyarázta idegesen Lucy. - Apa és Ben is velük ment. - Szegény Ali​son! Nem szeretnék a helyében lenni!

· Én sem - rázta a fejét Jack.

Megköszönte a húgéinak, hogy értesítette, aztán megkereste a főnö​két, és elkérezkedett. Amikor Alex meghallotta, mi történt, szó nélkül átvállalta Jack ügyeletét.

A férfi átöltözött, és egyenesen Alisonhöz hajtott. A ház előtt járőr​kocsi állt, és amikor becsengetett, egy rendőrnő nyitott ajtót.

Alison meghallhatta a hangját, mert kisietett a folyosóra, Jack pe​dig, utat törve magának a rendőrnő mellett, odasietett hozzá, és át​ölelte.

· Jack, én úgy félek! - zokogta a lány. - Istenem, ha Samnek vala​mi baja esik...

· Erre gondolnod sem szabad! - szakította félbe határozottan Jack, és a szemébe nézett. - Megtaláljuk hamarosan, meglátod. Esküszöm, nem hagyom, hogy bármi baja legyen.

Lágyan megcsókolta Alisont, aztán már ott sem volt. Mobilról fel​hívta Lucyt, aki természetesen vállalta, hogy vigyáz Freddie-re. Aztán hazament az esőköpenyéért, majd csatlakozott a mentőcsapathoz. A keresők négy csoportra oszlottak, Jack az édesapjával és Bennel tar​tott.

Először az óvoda környékét kutatták át, eredménytelenül. Ahogy teltek az órák, úgy lett egyre nyomottabb a hangulat.

Este hétkor a mentőcsapat rövid pihenőt tartott. Még mindig úgy zuhogott, mintha dézsából öntenék, valamennyien teljesen átáztak már. Valaki egy csésze forró levessel kínálta Jacket, de ő csak a fejét rázta. A hideg és az éhség nem érdekelte, csak az ígéretére tudott gondolni, amelyet Alisonnek tett. Épségben akarta hazavinni Samet.

Valami belső nyugtalanságtól hajtva eltávolodott a többiektől, és a sziklás, rekettyés terület felé indult, amelyet ezután szándékoztak át​kutatni. Makacs, tüskés ágak akaszkodtak a nadrágjába, ahogy át- küzdötte magát a bozóton.

· Sam! - Jack tölcsérként a szája elé tette a kezét, hogy messzebb elhallatsszon a hangja. - Sam! Hallasz engem? Én vagyok az, Jack!

Várt és fülelt. Az üvöltő szél elnyomott minden zajt... vagy mégsem? Jack számára úgy tünt, halk sírást hall, és a szíve nagyot dobbant. Rohanvást indult a hang irányába, s nem törődött vele, hogy közben elszakad a nadrágja és megsérül a keze. Mindenért, esőért, hidegért, ijedségért kárpótolta az a pillanat, amikor az ismerős alakot megpil​lantotta összegörnyedve az egyik bokor alatt. Nem érzett sem fájdal​mat, sem fáradtságot, sem semmi mást, csak végtelen megkönnyeb​bülést.

Leguggolt, és rámosolygott a gyerekre.

· Szia! Hát te meg mit keresel itt? Nem akarsz hazajönni velem a mamihoz?

Sam feléje nyújtotta a karját, mire Jack ölbe vette, magához szorí​totta, majd beburkolta az esőköpenyébe.

· Itt vagyunk! - kiáltott, mert látta, hogy a többiek közelednek fe​léjük. - Megtaláltam Samet! Jól van, csak nagyon átfázott!

Hangos örömujjongás verte fel a környék csendjét. Jack mosolyog​va nyugtázta, hogy egyszeriben körbefogták, és mindenki a vállát ve​regette. Az egyik rendőr bekapcsolta az adóvevőjét, és tájékoztatta a másik három csoportot, hogy befejezhetik a keresést. Valaki javasol​ta, hogy vigyék be Samet a kórházba, de Nick és Jack úgy vélte, a kis​fiúnak otthon, az édesanyja karjában lesz a legjobb helye.

Alison kirohant eléjük, amikor a kocsi megállt a ház előtt. Egyszer​re nevetett és sírt, és a szeméből leírhatatlan boldogság sugárzott. Jack egyszerűen nem tudott ellenállni a kísértésnek: amikor átadta neki Samet, megcsókolta remegő ajkát. Nem érdekelte, hogy hányan látják, és az sem, mit szólnak hozzá. Szerette Alisont, és ezen a mai zűrzavaros estén rádöbbent, hogy egyedül ez számít.

· Szeretlek - súgta a lány fülébe, majd az ajkára tette a mutatóuj​ját. - Most ne mondj semmit, kérlek. Samnek nagyobb szüksége van rád, mint nekem. Menj, készíts neki egy forró.fürdőt! Én tudok várni.

· Én is szeretlek - suttogta Alison. - Ha lehet, most még jobban, mint azelőtt. Hiszen visszahoztad nekem a fiamat.

Még egy utolsó csók, aztán szétváltak. Ben felajánlotta, hogy meg​vizsgálja Samet, Nick pedig ragaszkodott hozzá, hogy hazavigye Jack- et. Amikor megálltak a ház előtt, az orvos mosolyogva fordult a fiához.

· Freddie miatt ne aggódj! Majd én elhozom Lucytól, és vigyázok rá ma este, ameddig csak akarod. Gondolom, szeretnél átmenni Alison- höz.

· Szeretem őt, apa.

Nick bólintott.

· Akkor mondd meg neki! Az élet rövid, egyetlen másodpercet sem pazarolhatunk el belőle. Ha ő az igazi, akkor vedd feleségül, és min​dennap bizonyítsd neki, mennyire szereted!

· így lesz. - Jack zavarában megköszörülte a torkát. Az apjától még sosem hallott ilyen érzelmektől fűtött szavakat.

Megköszönte a fuvart, aztán kiszállt a kocsiból. Otthon vett egy for​ró zuhanyt, felöltözött, és gyorsan főzött egy kávét. Vacsorázni nem akart. Az értékes másodpercek, amelyekről az apja beszélt, egyre múltak, és ő nem akart még többet elszalasztani belőlük. Azonnal út​nak eredt Alisonhöz, hogy megmondja neki, vele akarja leélni az éle​tét.

Biztosra vette, hogy ezt kell tennie, és ez a tudat melegséggel töl​tötte el. Tisztában volt vele, hogy az élet nem mindig könnyű, de bi​zakodva tekintett a jövőbe. Tudta, hogy Alisonnel együtt minden gon​dot képesek lesznek megoldani.

Alison még utoljára megnézte alvó kisfiát, aztán behajtotta a gye​rekszoba ajtaját. Ben alaposan megvizsgálta a kisfiút, és azon a véle​ményen volt, hogy egy forró fürdő meg egy nagy adag simogatás a leg​jobb orvosság számára.

Alisonnek még nem sikerült kiszednie a gyerekből minden részle​tet, pedig nagyon szerette volna tudni, pontosan mi történt. Egyelőre úgy tűnt, Sam észrevétlenül kiosont Carol és két kis barátja után, majd amikor felfedezte, hogy egyedül van, úgy határozott, hogy a sa​ját szakállára felfedezőútra indul. Ha nincs Jack... Alison még min​dig megborzongott, ha erre gondolt.

Aztán álmodozó mosoly jelent meg az ajkán. Jack szereti őt...

Amikor csöngettek, pontosan tudta, ki áll odakinn. Kinyitotta az aj​tót, és egy pillanattal később már ott volt a férfi erős karjában. Felsó​hajtott. Most már tényleg kerek volt a világ.

Jack mohón megcsókolta.

· Annyira szeretlek! - suttogta elfúló hangon, amikor nagy sokára szétváltak. - Ugye hiszel nekem?

· Igen, Jack. - Alison gyengéden szájon csókolta. - Én is szeretlek. De nem igazán értem. Annyira más vagyok, mint az eddigi barát​nőid...

· Szerencsére. - Jack behúzta kedvesét a nappaliba, majd leült a kanapéra, és az ölébe vonta. - Tudod, azokkal a lányokkal pontosan azért jártam, mert nem fenyegetett a veszély, hogy komolyan beléjük szeretek. Nem akartam komoly kapcsolatot, a munkáimra akartam összpontosítani, az volt az életem.

· Akkor nem is sírod vissza a régi szép időket?

· Egy csöppet sem. Nem mondom, hogy nem leltem örömömet ben​ne, de vége. Megváltoztam, mást várok az élettől. Téged - tette hozzá fojtott hangon, és ismét Alison ajkára tapasztotta a száját. - Tudom, hogy a volt férjed megbántott, hogy összetörte az önbizalmadat. Én nem fogok fájdalmat okozni neked, esküszöm. Boldoggá akarlak ten​ni, Alison. És Samet is.

· Köszönöm. - A lány könnyes szemmel hozzásimult, Jack pedig megcsókolta a haját.

· Ha már a vallomásoknál tartunk, még valamit el kell mondanom - törte meg a csendet a férfi. - Kétségbeesetten küzdöttem, nehogy beléd szeressek. És amikor láttam, hogy nem megy, hogy képtelen vagyok el​lenállni neked, akkor elkezdtelek kerülni.

· Freddie miatt.

· Igen. Szegénykének nagyon nagy szüksége van rám. Attól féltem, nem lesz időm komoly kapcsolatra.

· Én meg azt hittem, semmit sem jelentek neked. Legfőképpen mi​után megláttalak Alex Ross doktornővel.

A férfi felsóhajtott.

· Arra gondolsz, amikor összefutottunk Rockban? Nos, az üzleti megbeszélés volt, Alex új állást ajánlott. Kizárólag munkakapcsolat van köztünk, semmi más.

· Elhiszem. - Alison a férfi szemébe nézett. - Ami pedig Freddie-t il​leti, hidd el, sosem fogok olyat kérni tőled,, hogy miattam elhanyagold. Tudom, hogy szüksége van rád. Én is tudok várni...

· Köszönöm. - Jack lágyan megcsókolta. - De nem kell várnod egy percig sem. Veled akarok lenni, Alison. Szükségem van rád. És ha gondjaink lesznek, majd megoldjuk őket együtt: te meg én... és per​sze Sam és Freddie.

Összeölelkeztek, és Alison szíve megtelt bizakodással. Egyszerre biz​tosan tudta, hogy ma csodás új élet kezdődik mindannyiuk számára.

UTÓHANG

Egy ragyogó áprilisi vasárnapon tartották Maggie Pascoe és Adam Donnelly esküvőjét. Egész Penhally Bay összegyűlt, hogy sok boldog​ságot kívánjon a fiataloknak, úgyhogy teljesen megtelt a templom.

Milyen szép pár! - gondolta Alison, aki az utolsó sorban ült Jack- kel és a fiúkkal. Kis híján elsírta magát, annyira elérzékenyült, talán mert a jegyesek szeméből ugyanaz a végtelen szerelem sugárzott, mint amely az ő szívét is csordultig töltötte.

Maggie és Adam a szertartás után azonnal nászútra indult, de mi​előtt beszálltak volna a feldíszített limuzinba, Maggie a tömegbe dob​ta a menyasszonyi csokrát. Alison a virágok után nyúlt, de elhibázta. Csak amikor a nevetést és a tapsot meghallotta, akkor nézett gyana​kodva körül, és vette észre, hogy Jack kapta el a csokrot.

· Neked szereztem - vigyorodott el, és átnyújtotta a virágot, majd Alison legnagyobb megdöbbenésére fél térdre ereszkedett előtte.

· Hé, hát te meg mit művelsz?

Jack rákacsintott, aztán magához intette Freddie-t, aki benyúlt a nadrágzsebébe, és egy bársonybevonatú kis dobozt vett elő belőle. Át​adta Samnek, aki komoly képpel, büszkén továbbította a dobozkát az édesanyjának.

· Alison Myers, részesítesz abban a megtiszteltetésben, hogy.- hoz​zám jössz feleségül? - kérdezte ünnepélyesen Jack, és a körülállók lélegzet-visszafojtva füleltek.

· Én... - Alison hangja elfúlt, ő maga minden ízében reszketett. Alig tudta kinyitni az ékszerdobozt. Amikor végre sikerült, egy pillanatig le​vegőt sem kapott, olyan gyönyörű volt a gyémántköves platinagyűrű, amely a bársonytokban rejlett. - Igen - lehelte, majd hangosabban is megismételte, hogy mindenki hallhassa: - Hát persze hogy hozzád mc gyek!

A násznép örömujjongásban tört ki, de Alison ebből nem sokat ér zékelt. Belefeledkezett Jack csókjába és ölelésébe.

Amikor nagy sokára szétváltak, a férfi kézen fogta a két kisfiűt.

· Gyertek, megkeressük a nagypapát! Biztosan szívesen vigyáz rá​tok néhány órát ma délután. Alisonnek és nekem ugyanis dolgunk van.

Valósággal záporoztak rájuk a jókívánságok, miközben átvágtak a tömegen. Nick Lucy mellett állt, és mindketten mosolyogva nézték őket. Amikor Freddie észrevette a nagyapját, nekiiramodott.

· Nagypapa! - kiáltotta, Jack pedig egyszerűen nem hitt a fülének. Döbbenten torpant meg.

Freddie megszólalt! És épp ma, ezen az egyébként is emlékezetes, gyönyörű napon!

Nem tudta szavakba foglalni az érzéseit, ezért csak megfordult és Alisonre nézett.

Kétségekkel telve érkezett meg nemrég Penhally Baybe, de időköz​ben minden kétsége elolvadt, mint a hó a napon. Van egy nagyszerű fia, és megtalálta azt a nőt, akivel le akaija élni az életét.

Hát csoda, hogy ebben a pillanatban Jack Roberts volt a legboldo​gabb ember a világon?

